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Pod svobodnim solncem.

Povest davnih dedov. — Spisal Fr. S. Finzgar.

Druga knjiga.

(Dalje.)

XVL

'o_ sled zmage $e krvoZejna vojska je hotela
27y Se fisti veter odriniti skozi sotesko od
gradi$¢a proti Donavi. Dosti posla je imel
Iztok, da je zabranil razbrzdanemu hudo-
urniku divji pohod. Dasi je izbral najboljSe vojnike,
se ne bi bili uklonili, da niso posegli vmes starej-
Sine in veleli narodu, da je strogo pokoren Iztoku
— poveljniku. Polagoma se je vojska umirila. Starej-
Sine so se poslavljali in se vracali na svoja seli§¢a.
Drhal je vzklikajo¢ in pleso¢ ginila v lesovih. Proti
veCeru je stalo v dolini krog tiso¢ vojnikov, katere
je vodila Zelezna roka posameznih Slovenov, ki so
dolgo vrsto let korakali za bizantinskimi prapori.
Iztok je velel porazdeliti mednje vse hunske in
antske konje. Karkoli je bilo prnj in §lemov, vse
so si nadeli. Vsledtega je imel krog dvesto tezko
oborozenih jezdecev. Tesno je bil zapet njegov
jermen pod brado, s ¢udovito samozavestjo je jahal
ob vrstah. Zacutil je hipoma v prsih slast, kakor je
Se ni okusil. Tako jasno, kakor nikdar, mu je stopil
pred oci daljni cilj.

Dolina pred njim se je 8irila, prostrana ravan
se je polnila z vojniki. Vse se je svetilo in migotalo
bruSenega oroZja. Ni¢ ve tolpe, ni€¢ drhali. Stotnije
— prave, urejene stotnije vré iz vseh slovenskih
gozdov in se razlivajo na ravan. In sedaj prijezdi
on — zamahne z mefem, vojska se zgane, zemlja
zagrmi pod udarci kopit — prah se dvigne, za-
molkel Zvenket jekla — trume se valé proti jugu
— on pa jezdi na ¢elu — oko vprto proti polnoci
— proti cilju — ,Nad Bizanc!“ grmi krog njega.
,Osvetal“ kri¢i srce — ,Svoboda!“ koprni dusa.
Zajokala bo sproscena zemlja, ko bo pila kri tiranov
— zasuZnjeni narodi bodo poljubovali osvobojeni
sled njegovih stopinj — Slovenu vzide jasno.in &isto

svobodno solnce na daljnem vztoku. In pod tem
jasnim nebom — oblijejo Zarki zlate pramene mehkih
las, ki bodo pluli z glave njegove — Irene — — —

Iztok je otresel z glavo, z roko potegnil ob
¢elu. ,Sanje, lepe sanje!“

Velika vojska je izginila, pred njim je ostal zbor
molojcev. V daljavi se je Ze motno blestel vabljivi
cilj. —

Ceti je izpregovoril navduSene besede, in ji
velel k pokoju. —

Ko je veslal mesec na polno¢, se je napotila
majhna Cetica ob potoku skozi dolino. Slemi se niso
svetili v no&i, oklepov ni bilo krog prs vojnikov.
Sence slokih konj so tiho beZale po travi.

Rado je jezdil pred glavno ceto na ogled za
TunjuSevim taborom.

Odkar se je vrnil z vojne in zvedel o ropu
Ljubinice, se mu ni zjasnilo nagrbanceno ¢elo. Kakor
divii macek, ko Caka plena na drevesu, se je tresel
od koprnenja, da zapodi konja proti Donavi in
plane v tabor ter iztrga Hunu ukradeno golobico.
Ko je ugovarjal Iztok razdivjani vojski, ko je od-
biral vojnike, je Cepel na okopu gradi$ta in stiskal
ustnice in Skrtal z zobmi. Da ni bila njegova vera
v lztoka brezmejna, zagnal bi se bil proti njemu,
ga pahnil s konja in zaklical v tolpo: ,Za mano!
Nad Hune!“ Vsaka ura mu je bila trpljenje, vsako
posvetovanje starejSin muka. MizZal je, da ni videl
mladcev, ki so dvigali kopja in zahtevali pohoda.
USesa si je zatiskal, da ni ¢ul hrupa in vzklikov:
,Nad Hune! Nad Hune!“

Kakor lena voda se mu je plazil dan. In ko je
prizgala Ceta ognje in mirno legala k pokoju, bi bil
najrajSi udrl mednje in tolkel s stisnjenimi pestmi
po speli vojski. ,Kvisku! Sramota Slovenom! H¢i
staroste — rop TunjuSev, in vi spite! Sramota! Kvisku,

43



338

golazen, dvignite se in operite madez! Za menoj!
Na konje — nad Hune!* Z obema rokama je stiskal
glavo, se vrgel na zemljo in grabil v zeleno grivo
s tresoCimi prsti. Do tega trenotka niti slutil ni, kako
brezmejno ljubi h€erko Svarunovo.

Zato je obcutil konj, da bi moral imeti orlova
krila, ko bi hotelu stre¢i divjemu hrepenenju, ki je
vihralo v prsih Radovih.

Dokler so jezdili po zasen&eni globeli, ni bilo
mogocle spustiti povodcev in pognati v skok. Ko
se je pa razSirila soteska, ko je mesec razgrnil pred
njimi prostrano stepo, so se iztegnila telesa konj,
postave jezdecev so se prihulile do grive, visoka
trava je z latiem dosegala konjske boke, in po
bliskovo so ginila tla pod kopiti. Votli topot se je
razlegal Sirom gluhe stepe. Dale¢ nekje je zarencal
neresec, oglasila se je njegova ¢reda z zaCudenim
pogrkavanjem. Blizu v grmu je zajokala ptica z Za-
lostnim glasom. Po listju je udarila perot — nocna
ujeda je zgrabila spelo jerebico. Rada je zaskelelo
krog srca. Kakor bi zakritala Ljubinica na pomoc.
Stisnil je konja in pognal $e v dalj$ih skokih.

Ko so pobledele na obzorju prve zvezde, so
zagledali jezdeci pred seboj dolg, meglen pas, iz
katerega so se dvigale lene, sive kope. Veletok je
bil pred njimi. Zaustavili so konje, ki so spenjeni
veselo prhali z razprtimi nozdrvmi v hladno jutro
in pove3ali vratove do rosne trave.

,Ce ni brodov na levem bregu?“ je izprego-
voril stari Sloven z brazdo na ¢&elu. Iztok ga je pri-
delil previdno Radovi Ceti. Zakaj bal se je, da ga
strast zaslepi in pahne na TunjuSevo sulico.

,PoZenemo v veletok!“

Rado je nategnil povodce.

,Mladec, polivaj ogenj s pametjo! Ce utones,
ne resi§ Ljubinice !“

,Konji preplavajo!“

,Misli§ ti, burja! Jaz pa ne mislim, ampak vem,
da jih polovica obnemore.“

Rado je nategnil zopet ob brzdi, da se je po-
vzpela njegova hunska kobila. Stari Sloven je ob-
molknil. V rahlem diru so jezdili po travi, ki je tonila
v rosi. Preden je vz8lo solnce, so se potopili v
meglo ob Donavi. Tla so postajala ¢edalje bolj
vlazna, da so se konji vdirali do ¢lenkov in ¢rez.
Polagoma je zalel udarjati ob prsi konj suhi locek,
jata povodnih ptic je sirfotala iz bi¢ja — konijica je
obstala na bregu. Vojniki so poskakali s konj in
gazili po blatu in svizu ter iskali v megli brodov.
Na levo in desno so se razkropili gorindol ob vodi.
Presla je ura, preden so se vnovi¢ se$li — brez
uspeha. Brodov ni bilo. Edino stari Sloven je iz-
sledil v visokem trstju pomandrane bilke. Splazil se
je do reke. V blatu je zevala nova sled vtisnjenega

broda. Cloveske stopinje je zapazil v ilovici in glo-
boko vdrte sledove konjskih kopit, ki Se niso bili
zaliti z vodo.

,Kdor je hodil tod, se je odpeljal z brodom
¢ez reko.”

Poklical je tovariSe. Pokleknili so ves¢&i sledivci
na zemljo in ogledovali vtiske kopit.

,Hun, Hun, Hun!“

Vsi hkrati so izrekli isto sodbo.

,Morda Tunju$ sam,“ je pripomnil Rado in
pobledel.

,Ni Tunju§ — ker je jezdil s tovarisi. Njegov
sled bi bil Ze zalit z vodo, zabrisan. Morda ogle-
duh, sel?“

,Ho — Radovan — Radovan!“ je zaklical glasno
mlad vojnik, ki je ti¢al do kolen v blatu in sledil
Clovegko stopinjo.

Vsi so pristopili in z napetimi o¢mi zrli v dobro
odtisnjen podplat bose noge na blatu.

,Poglejte palec! RazkreCen in podvit! To je
Radovan! Vidite peto! Razhojena in zmlincena!
Godc¢eva! Poznam jo!“

,Torej on nam je odvel brod!“

,Ponj! V vodo!“ je kri¢al nestrpno Rado.

,Kdo pojde?“ vpraSa stari Sloven.

,Jaz preplavam! — Ne, na konja! Ce omaga
sredi reke, preplovem drugo polovico!“

,In po stepi jaha$ potem na trstu, kakor vedo-
mec! VIij pameti na ogenj! — Poglejte, tukaj Strli
iz blata debelo bruno. lzgrebimo je, vrzimo vadljo.
Kogar dolocijo bogovi, tisti zajaha bruno in se pre-
pelje preko veletoka!“

Vsi so se pokorili nasvetu starega Slovena, za-
stavili vse sile in kmalu izgrebli iz peska in blata
dolg hlod, ki je bil iz srede izZgan.

,Korabelj!“ so vzkliknili veselo in izmetali blato
iz dupline ter vrgli vadljo, ki je dolotila najmlajSega
vojnika. Ro¢no je skocil v ¢oln vitki mladec, za-
vihtel veselo kos Sirokega lesa — kot veslo —
ostanek nekdanjega Hilbudijevega mostu — katerih
je bilo dosti ob bregu zapiCenih v blato in zaple-
tenih v grmovje. Tovari§i so se vprli v deblo in
vsi zaeno z mo¢nim sunkom potisnili korabelj¢ek v
vodo, da so zaSumeli valovi. Kmalu je zginil veslar
v megli sredi veletoka.

Minulo je dokaj asa, preden se je oglasil nizko
ob vodi glas odposlanega brodarja. Vojniki so S§li
za pozivom, pognali konje na Siroki brod in od-
rinili preko reke.

Solnce je parilo meglo, topila se je, dvigala in
kopnela pod vedno gorkejSimi Zarki. Ko so dospeli
na desni breg, se je Ze razblisnilo megleno morje,
v daljavi so se svetili nizki gri¢i, nad planoto se je
vozil orel visoko pod azurom.



,Kam?“ so se povpraSevali.

Stari Sloven je s sokoljim ofesom motril obrezje
gorindol. lztegnil je vrat, nastavil roko ob ¢elo in
veselo pomeziknil. Zagledal je v trstju velike, ¢rne
zaplate.

,Z brodovi nazaj — lztokovi vojski nasprotil“

Radov konj je zacepetal in grizel jekleno brzdo.
Njegov gospodar ga je kréevito stisnil. Zal mu je
bilo trenotka. Gnalo ga je z neuteSljivo silo v stepo
— za Ljubinico. Stari Sloven se je ozrl na mladca
preko rame in mirno, z globokim glasom ponovil:

,Polivaj ogenj s pametjo!“

Nato je takoj odredil, da so odmotali dolge
konopce, kl so jih nosili zvite ob sedlih. Otvezli
so brod. Dva vojnika sta stopila nanj in ga odpah-
nila iz bi¢ja. Nato so pripeli konopce za sedla in
vlekli s konji Siroki plav po reki navzgor, proti
kraju, kjer so videli ostale brodove. LeZali so vsi
deloma na suhem. Zato so se vsi vznojili, preden
so dvignili mogo¢no teZo z brega v vodo. Sklenili
so jih trdno z vrvmi, zabili v tla kole in privezali
sredi trave obnje konje, sami pa so odrinili s Siro-
kimi loparji na veletok in tirali brodove na breg
Slovenov. —

Solnce je privozilo do zenita, ko so se vrnili
na najmanj$em brodu. Stari Sloven je velel pluti v
gosto vrbje, kjer so plav previdno skrili in ga za-
delali z vejami in trsjem. Tudi Colni¢ek so pogrez-
nili v blato.

,Kam?“ so vnovi¢ vprasali vojniki.

Stari Sloven je zasedel konja, za njim so po-
skakali mladci v sedla in mu nemo sledili. Previdno
je jezdil do mesta, kjer je lezal prvi brod. Upognil
se je s sedla in iskal sledov. Ni trajalo dolgo, ko
je zagledal vajen vojak vtisnjena kopita Radovano-
vega konja.

,Za njim!“ je velel. ,O&ka dobro ve, kje je tabor
Hunov. In jahal je naravnost vanj, — pri Svetovitu,
da ne drugam!®

Jezdeci so se uvrstili v gosji red in oprezno
§li za sledom, dokler niso bili gotovi, v katero
smer je odSel Radovan. Do podvznoZja nizkih hol-
mov, ki se vleCejo proti jugovzhodu, so razlo¢no
sledili skoke godfevega konja. Tu je postal svet
tr8i — sledovi so izginili. Kljub temu pa so bili
prepri¢ani, da je Radovan Sel ob poboc&ju holmov.
Zato so pognali odpocite konje in drvili ob hribcih
in gozdih. Solnce se je nagibalo — dan premine,
in drugo jutro morajo biti ogledniki s porocilom
ob Donavi, kjer bo <¢&akal Iztok z vojsko. Zato ni
bilo ve¢ cCasa, da bi se obotavljali. Rado je Sinil
mimo vseh tovariSev in jezdil Ceti na Celu. V da-
liavo so mu strmele oti in Zarele, kakor mlademu
volku, ko gre prvi¢ na plen. Kadar je jeknila ptica,
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mu je vzplulo srce, kakor bi Ljubinica zaklicala na po-
moc¢... Stisnil je konja in zgrabil povodce. Nekje dalet
— se mu zdi, je nekaj zarencalo. — Tunju$! naglo
pomisli in i¢e z desnico ostre sekire ob sedlu.

BliZzal se je veler. Dolge sence so se hipoma
iztegavale in ginile. Staremu Slovenu se je svetil
obronek na ¢elu krvavo podplut. Kakor hrastov lub
mu je bila koZa nagrbanena po mrklem ¢elu. Pride
no¢ — kam potem? Lahko jih vjame Tunju§, ne-
nadoma, kakor ptie v zanjko. Treba je, da napno
zadnje sile, dokler imajo $e kaj dne. Poprijeli so
vsi tesneje za brzde, udarili po konjih s kratkimi
jermeni in nato popustili povodce, da so se iztegnile
vrle zivali v dolgih, plavajocih skokih po ravnini.

Hipoma pa je potekel gri¢ ob desni. Kakor bi
ga odrezal. Ozka dolinica se je odprla proti jugu.
Sloveni so zaustavili konje in se spogledali. Edini
Rado je drvil kakor v sanjah dalje. Ali naenkrat so
videli, kako se je vzpel njegov konj, okrenil se na
zadnjih nogah in pridrvil nazaj k ceti.

,Tabor! Tabor!“ je vzklikal Rado. ,Dim se
dviga iz kotline!*

,Nazaj!“ veli stari Sloven.

Vrnili so se ob gri¢u polagoma in poiskali gosto
zarastel koth¢, kamor so skrili konje. Tam so po-
Cakali nod¢i.

Ko se je stemnilo, in mesec $e ni prisvetil, so
izginile temne postave v mralnem lesu. Po dva in
dva so se plazili mladci po gricu. Razdelili so si
kotlino tako, da bi obkrozili in ogledali ves tabor.
Pri konjih je pa ostal edino stari Sloven, ki je strogo
velel, da se morajo vsi vrniti do polno¢i.

Rado si je izbral najnevarnej$o pot — pri vhodu
v kotlino. Dokler je plezal po brdu in skozi hrasti¢je,
se ni menil za Sum, ¢e je poknilo draje pod nje-
govimi nogami, ali Ce je sirfotala speca ptica. V
njegovih prsih je gorelo in drugega ni mislil, kakor
nanjo, ki jo iztrga in otme iz narofja pesjana Tu-
njua. V razpaljeni domisljiji je sanjal, da slid§i morda
Ze nocoj njen glas, morda jo celo ugleda ob ognju,
ko bo sedela otoZna in bleda med devojkami.

Ko je priplezal vrh gri¢a in se spustil po sle-
menu in po rebri navzdol proti dolini, je naenkrat
prenehalo grmovje. Stopil je iz gozda. Noge so se
mu zapletle v goste veje, ki so trohnele po zemlji.
Huni so izsekavali gozd na tistem kraju. Obstal je,
da v temi razbere, kam bi krenil. Pod seboj je sli3al
hrzanje paso&ih se konj, dale¢ pred njim je Zarel
ogenj in zdelo se mu je, da vidi krog njega pre-
mikajoCe se postave.

» Tjakaj!“ je bila njegova naloga. Kako? Mimo
konj? Brez Cuvaja se redko pase hunska brav. In
vendar je njegova dolZznost, da presodi po S$tevilu
konj — moc taborovo.
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Ognil se je posekanega kosa, kjer mu je bila
hoja naporna in vsled drevja in vej, razmetanih na-
gosto po tleh. Skril se je zopet v temo gozda in
lezel ob robu doline proti ognju. Pocasi je ginilo
omoti¢no koprnenje po Ljubinici, zmogla je skrb
in teZza naloge ter izpodrinila mehko sanjarjenje o
Ljubinici. Zbral je vnovi¢ vso prelest in zvitost.
Kakor lisjak se je plazil brezslisno, spustil se v
dolino, se potopil v travo in se vil kakor kaca prav
tik tolpe konj proti ognju. Poizku$al je, da bi raz-
bral iz ¢rne sence Stevilo konj. Toda ni mogel. In
vtem se je domislil, da pred polno&jo vzide mesec
— in tedaj lahko pregleda ¢redo z gore. Pomikal
se je ob robu grmovja spe$no dalje. Ob konjih ni
zaCutil niCesar. Ni zamomljal pastir, ni si ZviZgal
¢uvaj. Huni so pustili konje brez variha. Vcasih se
je dvignil na kolena, na noge, da je motril ogen;j.
Polagoma je videl, da se je uZgal Se drugi, tretji —
cela vrsta.

— Mnogo vojnikov! je prevdaril v mislih in
lezel hitro dalje. Obe roki sta mu Ze krvaveli, opra-
skani in obodeni od trnov. Pa Rado se zato ni menil.
Niti zmaknil ni, ¢e je pritisnil bodeci osat z dlanjo.

Kmalu se je priblizal toliko, da je videl poska-
kujote Hune ob ognjih. Kakor mrmljanje je razlocil
pogovor in tuintam glasen, razloCen vzklik.

»Dobre volje so! Pijejo! Brez skrbi jih zalezem!“

Postajal je Cedalje drznej$i in pogumnejsi. Po-
vzpel se jeiz trave in premisljal, kako bi dospel naj-
lazje v obliZje najvecjega ognja. Ob njem vidi Tunjusa
— in — morda celo njo — — —.

Preplazil se je preko doline do drugega roba
gozda. Droben potok se je vil ob rebri. Rado je
prebrodil vodo in se skril v gozd. Tod je hitro ko-
rakal brez bojazni. Voda je Sumela in glusila nje-
gove korake — od ognjev pa je prihajal Cedalje
velji hrup, smeh in pesem. Roko je drzal na noZu
in podrhtaval v groznici. Domislil se je, ali se bo
brzdal, €e zazre TunjuSa in ob njem Ljubinico —
ali pa plane nanj in ga zabode — — —.

,O Devana,“ je vzdihnil, ,bogovi mojih o¢etov,
Cuvajte me!*

Ob tem razmisljanju je zazevala pred njim Siroka
jasa. Svit od ognjev je segel prav do roba gozda.
Sunkoma se je umaknil nazaj in stopil za deblo
debelega hrasta. Odtod je videl vse.

Huni so smodili bravino na ognjih, poskakovali
in plesali, vihte¢ debele Cutare nad glavami. Koci-
naste hlate so plahutale ob skokih, dolge, sloke
postave so bile ob krvavem svitu ognjev Se dalj3e
in groznej3e.

— Kakor Vedomci! je presodil Rado.

Ali v tem hipu zadoni hres¢e¢, sklan glas. Huni
obstojé in utihnejo.

,Plink — plunk - plunk — plink...“

,Kaj je to? To so strune! In sedaj pesem —
Cigav glas? O, Sesek v tvoji bradi — Radovane!
To si ti! To je tvoja plunka! Tvoj glas! O, Rado-
vane, ocka!“ .

Mladec za deblom si je pomencal o¢&i, ker ga
je zaskelelo kakor od veselih solza. — Oc¢ka jo po-
tolazi! — Nocoj ji razodene, da prihajamo! Rado-
vane, v Drenopelj poSljem po vina zate — za to
tolazbo! V rodu Slovenov bo vefen spomin na
tvoje ukane!

Smehljaje je poslusal divjo hunsko pesem, ki
jo je pel Radovan — in slepil Hune. Ob ognjih
so se zgibale manjSe sence — devojke so plesale
ob zvokih plunke.

Rado se je ozrl na nebo. Prestra8il se je, ko
je zapazil bledosvitel kolobar, ki je naznanjal prihod
meseca. Naglo se je obrnil in bezal . ..

Na veler drugega dne se je blizala hunskemu
taboru vojska Slovenov. V treh oddelkih so gazili
tiho po stepi. Na sredi lztok na Celu tezko oboro-
zene konjice, ob levi pracarji in lokostrelci, ob des-
nem boku siloviti suli¢arji, oboroZeni z bojno sekiro
in zavarovani z lesenimi $kiti, prevleCenimi z debelo
sirovo bivolsko koZo. lztok se je veselil vzornega
reda. Noben me& ni Zvenknil, noben vojnik ni iz-
pregovoril, celo konji niso prhali in hrzali. Cul se
je samo Selest in Sum po usehli travi, kakor bi
zdrzema vlekel veter po gozdu. Ko so prisli Ze do
ovinka, koder bi se morala zaviti vojska v sotesko,
je lztok zavil na desno proti zaraslemu holmu. Brez
pomisleka mu je sledila Ceta za Ceto. Zamahnil je
z meCem. — lzurjeni Sloveni iz Bizanca — sedaj
stotniki — so zasukali konje in se zbrali ob svo-
jem poveljniku.

,ZastraZite dolino, da ne pride nihfe vun —
in ne noter! Napad izvr§imo jutri! Nocoj prenocijo
Cete ob robu tega gozda!“

Stotniki so po vojasko odzdravili, obrnili konje
in odjezdili vsak k svoji ¢eti. Toda Cete niso sprejele
tega povelja tako kakor stroge pokorsine vajeni
vojaki. Spocelo se je tiho mrmranje, glava se je
sklonila k glavi, potresavala so se kopja, stotine oli
je zrlo na Svarunifa, ki je sedel v blesteli opravi
magistra equitum v sedlu. Iztok ni okrenil pogleda od
teh bodetih, vprasajoc¢ih o¢i. Ob ustnici se mu je za-
rezala tenka ¢rta — kakor oc&etu, ki pravi: ,Le
mrmrajte, otroci! Moja beseda je pribita!“

Kmalu se je locilo od vojske nekaj velmoz —
med njimi Rado. Ne mene¢ se za povelje, so se
blizali Iztoku in zahtevali vojnega sveta. Njihovo
ukoreninjeno demokrati¢éno naziranje se ni moglo
kloniti povelju edinca, dasi so ga sami izbrali za voja.



,Bogovi Ze sipliejo ¢rno noco na zemljo, da
nas zakrijejo sovragu. Zakaj se obotavlja3? Nad Hune!
Opolnodi jih zgrabimo, in Morana bo obhajala go-
stijo na veselje vseh besov, na cast naSih bogov
in v slavo slovenskega imena! Smrt izdajavcem!
Re$§imo Ljubinico! To je volja velmoZ — to je volja
vojske. Govori, Iztoce!“

Vrli Svaruni¢ ni izpremenil lica. Le C¢rta ob ust-
nicah se je $e poglobila, z jasnimi in mirnimi o¢mi
je motril velmozZe, ki so s temnim ¢elom cakali od-
govora.

,Rado! Lepe so tvoje besede, katere si govoril
vimenuvelmoZ. Lepe so, pravim, toda, pri bogovih,
da niso modre.“

Iztok je bral z lic velmoZ zalujenje, nevero,
celo odpor.

_Ni vam vdahnil te misli Svetovit! Cemu smo
prisli? Zakaj smo pripeli jermen in segli po kopju
in sekiri! Odgovorite!“

,Da se maSCujemo!“ je zamrmralo enoglasno
med vojniki.

,9amo zato? — Sin Svarunov je prisel najpreje
otimat edinico slavnega staroste — in ko jo je otel
— se osveti zlodeju!”

,In Rado, sin Bojanov, je priSel, da otme takoj
svojo izvoljenko nevesto. Morda je nocoj tista no¢,
ko oskruni pesjan golobico, morda jo nocoj pretepe
z bicem — in ti ¢akaS dneva? Nad Hune!*

,Nad Hune! Smrt Tunjusu!“ je govoril bojni
svét velmoz.

yomrt Tunjusu, pravim tudi jaz. Toda Zivljenje
Ljubinici! Ce pa udarimo pono&i nadnje, izpozna
Tunju§, da je zmaga nemogoca, ko zaluti klanje.
Sam prebode Ljubinico — potem nam v temi ubeZi
— zakaj tiso¢ besov je v njegovi glavi — in v jutro
imamo nekaj poklanih molojcev — in mrtvo Ljubi-
nico — brez Tunju3a. Ali smo zato prisli? Kaca
pika, dokler ji ne stere§ glave. In kaj nam zmaga
brez TunjuSeve glave! Lepa radost Svarunova, ce
mu vrnemo mrtvo hc&er!“

VelmoZje so obmolknili. Rado se je tresel.

,lztoCe, s teboj je Svetovit! Velevaj! Mi smo
hlapci !

Vojni svet se je vrnil k vojski, ki je z znadil-
nimi kretnjami hvalila Iztokovo povelje in se tiho
umikala h gozdu, da skrita v lesih pocaka zore.

Iztok se je radoval in obcutil slaj samozavesti
in zmage nad Cetami. Priznal si je, da je govoril

resnico — vendar pa zamolcal $e en glavni vzrok,
zakaj je dolo&il napad ob belem dnevu. Prvi¢ se
mu je ponudila prilika, da z divjo — pa vsaj za

silo urejeno in ukrofeno Ceto Slovenov izvede boj,
kakor se ga je naudil pri Bizantincih. Hotel je izuditi
to Ceto, da bi bila neko¢ kvas, katerega vmesi med

343

ogromno tolpo celega naroda in z njim udari na
jug. Vedel je, da ga ¢aka delo. Zakaj Huni so bili
izvrstni borci, utrjeni, pokorni, Zilavi, ki niso zlepa
sprozili zastonj tetive, ne mahali z meCem v prazen
veter. In tega dela, tega vroCega in krvavega dne
se je veselil Iztok — vojnik, kakor jih niso imeli
niti med Goti v palatincih. Celo no¢ ni legel k
pokoju.

Kakor Cebele od cveta do cveta so begali stot-
niki od moZza do moza. Vsaka Cetica, vsaka gruca
je imela natanéno doloCeno delo. Vsaki gruéi je do-
loc¢il poveljnika.

Davino pred svitom je kar skopnela vojska ob
robu in se poizgubila v gozdu na levo in desno.
Iztok je obkolil po visavah celo hunsko globel. Na
obeh straneh izhoda je razvrstil najbolj$e lokostrelce,
da posujejo vsakega beguna s puSicami in ga strmo-
glavijo s konja.

Ob prvi zori je velel oddelku mo¢&nih suli¢arjev,
da so glasno udarili v kotlino proti taboru. Sam s
konjico se je oprezno prikrival po obeh straneh gozda.

Mogocno so zadoneli koz!lovski bojni rogovi.
Razleglo se je in zabucalo po dobravah v nemo
jutro. Hunom je zadoS¢ala prva napoved bliZzajotega
se sovraZznika. Zatulila je varhunska divja troblja,
konji na paSi so zarezgetali in v diviem begu drvili
v tabor na poziv troblje. Zvizgi in piski, klici imen,
zategnjeni rigi — so se raztoCili pod nebo. Hunski
vojniki so prhali na konje, kakor bi jih bruhala
gruda iz sebe. Nobene zme3njave, nikakega strahu
— red, miren pa hiter — kakor bi vsi pri¢akovali
napada Ze mesec dni.

Stari Sloven, odet v Zelezo, z reSetko &ez lice,
pokrit z velikanskim Skitom, v desnici mogo¢ni pilum,
je vodil sulicarje po soteski proti taboru. Rogovi
so peli, Sloveni so po stari Segi zagnali grozen krik,
urejene vrste so se zredile, v besnem teku so se
zagnale proti Hunom. Ko so ti zapazili sovraZnike,
so jih sprejeli z grozno ploho strelic. Vzduh je za-
piskal od svista puSic, kakor bi zaZzviZzgala burja
skozi gola zimska drevesa. Nekaj Slovenov je omah-
nilo in se zvalilo v klopkih po rosni travi. Ceto je
razplala besnost. Zastrti s Skiti so drvili v hunske
vrste — — — Ze so frale prve sekire po zraku,
posamezne sulice so se zablisnile v dolgih lokih
med hunske konje.

Huni so vrgli loke Cez pleca, pograbili dolge
sulice in s poveSenimi ostmi — naperili naskok v
Slovene-pe3ce. Tedaj je zatulil stari Sloven z groz-
nim rikom — gruca Slovenov se je stisnila v ne-
prodiren klin — katerega rilec je tvoril Sloven JaroZir.
Njegov pilum se je zadrl v prsi prvega konja, ki je
navalil na Ceto, hunska konjica se je razklala — in
obletela bliskoma Slovene, da jim udari za hrbet.
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Klin se je zaobrnil — ali JaroZir ni vzdrZal reda.
Raztrupala se je Ceta — prvi Sloveni so obticali na
hunskih sulicah. Ali v tistem hipu so zazvenele z
visokim glasom bizantinske troblje. Iztokova konjica
je navalila od leve in desne na Hune. Ti so se zgro-
zili in se za trenotek zbegali. Ali samo za trenotek.
Balambak, ki je vodil vojsko, je zapiskal skozi nos,
kakor razjarjeni jastreb. Zagledal je bleSCele prnje
in svetle Celade in takoj presodil premo¢ sovraZni-
kovo. — Beg! je velel njegov pisk. Gozd sulic se
je dvignil nad glavami jezdecev, kakor orkan se je
utrgala hunska konjica z mesta in s straSnim hru-
pom in tulenjem pognala konje v lztokovo vrsto,
da jo prodre in utee po globeli. Toda Iztok je bil
na to pripravljen. Obe Ceti sta se zlili v svetel pas,
ki je nastavil Siroke, v oklepe zavite prsi. Pognali
so nasproti Hunom — konjici sta tre8¢ili skupaj s
tako razbesnjeno silo, da se je zgrudil na obeh
straneh val konj in jezdecev v travo. Red pri Hunih
in Slovenih je bil razbit. Med rjavo tolpo Hunov
so se pomeS3ali svetli Slemi — zabliskali so se meci
— Huni so pometali sulice v gnedi na tla. Razpalilo
se je nad stotino dvobojev na Zivljenje in smrt.
Pobesneli so konji in jezdeci: krik, tulenje, Zvenket
mecev in pokanje prnj, razgetanje, povelja Slovenov
in Hunov, napad in beg, stokanje umirajocih, curki
krvi, divjanje in hrzanje konj brez jezdecev. lztok
je vihral kakor spro3¢ena zver po bojis¢u. Kakor
ognjen blisk je Svigal njegov me¢. Kamor je udaril,
je zastokal Clovek, kamor je sunil, je odprl krvavi
tok. Skozi reSetko so S3trlele o¢i v groznem ognju.
Kjer je zagledal Slovena v nevarnosti, tja je pri-
hrumel njegov Zrebec — edini Se od Epairodita
kupljeni arabec — mec je 8vistnil — in hunski konj
je zatopotal prazen v gnefo. Padali so Sloveni,
padali so Huni — Iztok je pa stiskal ustnice in se
gonil po bojis¢u razbrzdan, brez pokoja in brez
radosti. Njegove o&i so iskale Tunjua. Drvil je
za begunci, udarjal na levo, zamahoval na desno,
ranjenih Hunov se ni dotaknil - sekal si je pot do
najgostejSega boja — iskal tistih pesjanskih o¢i, iskal
rdeCega pla3€a in, iskal znane fapke — — — —

Zaman — — — Njegov arabec, upehan, ranjen,
polit s krvjo — se je priCel stresati. Kolena so mu
klecala — izpodtikal se je — Iztok je moral iz boj-

nega meteza.

Vihar je ponehaval. — Nekaj jezdecev je drvilo
za beZefo tolpo Hunov, ki se je prebila skozi Slo-
vene. Koncem soteske so jih sprejeli lokostrelci,
telebil je eden, dva — trije s sedla na zemljo —
desetorica pa je uSla puSicam in pognala na svo-
bodno stepo.

Iztok je velel zatrobiti. S hriba se je vsula po-
vodenj molojcev in obkroZila taborid¢e. V njem pa
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se je dvignil pla¢ in jok Zensk in dece. Rado je
razjahal in tekel v Sotoris¢e, da prvi vidi in objame
Ljubinico. Iztok je hodil med mrtvimi in ranjenci in
iskal TunjuSevega lica. —

Toda zastonj ga je iskal — izdajavca, zastonj
je klical Rado po izvoljenki. TunjuSa in Ljubinice
ni bilo nikjer.

XVIL

V Slovenih zmagovavcih je vladala tistega dne
omoti¢na, divja razigranost. Vojna disciplina, kakor
je sanjal o njej lztok, je bila po zmagi prazen fan-
tom. Vojniki so si odpeli prnje, pometali §leme na
kup. Zelezni oklepi so bili pretesni za njih svobode
vajene prsi, tezki Slemi so se jim zdeli jarem. Raz-
tolili so se divji molojci po taboris¢u in plenili,
razdirali in uniCevali, povezavali Zenske, pulili se
med seboj za lepe suZnje, trgali drug drugemu buce
vina iz rok, prevlaCevali mehove z oljem, klali ovce
in grizli s krepkimi Celjustmi suho bravino. Po vsej
kotlini so zagoreli ognji, ob katerih so se zgrinjaie
vzklikajoce gruce Slovenov, davorije so budale, mast
se je cedila z raZnjev, ognji so pouzivali obete
Perunu in Morani.

Ko je vdrlo nekaj velmoZ v TunjuSev Sotor —
so zatudenja razkles¢ili usta in ostrmeli ob vhodu.
Tolik sijaj jim je zamigljal v oCi. In sredi tega bleska,
nakupljenega v Bizancu, naropanega po jugu in
vzhodu, je slonela na mehkem otomanu, kakor vila
krasna — Alanka.

Njeno prelestno telo je ogrinjal svilen peplum,
kakor so ga nosile najplemenitejSe dvorjanice v Bi-
zancu, Cez pleca ji je visela v valovitih gubah do tal
segajoCa stola, ki je Zarela draguljev. Za pestjo in
nad lakti so se svetili zlati obro&ki, iz ogljeno &rnih
las je seval diademcek. Globoke, ¢rne ocije vpirala
v priSlece. V njenih pogledih ni bilo proSnje; na
njenem licu ne vzdiha po usmiljenju. Izziv in po-
roga ji je obkroZala ustnice.

,Nazaj!“ je kriknila in se vzravnala na sedeZu.
,Nazaj — vi hlapci — molojci! Prisli ste h kraljici
velikega Huna, sina Atilovega. Ne skrunite s svojo
nogo tal, kamor stopajo samo kani in kralji. Po-
kli¢ite starosto in mu povejte, naj pride, da govori
z menoj — e mu je drago Zivljenje Slovenke
Ljubinice.“

S zasmehom so Ze nekateri velmozje odtrgali
zaveso v Sotor in iztegnili roke po Alanki, da jo za-
robijo, kakor druge. Ko so pa ¢uli ime Ljubinice,
so obstali in se spogledali.

,Nimamo kralja in nimamo seboj staroste. Mi
velmoZje smo sami kralji Slovenov, mi smo sta-
roste narodu. Govori, kje je Ljubinica? Na3a ro-
binja si!“

44



346

Tako jo je ugovoril najstarejsi velmoz in stopil
proti otomanu. **

Alanka se ni ganila, najmanjSi strah ni spreletel
njenega obli¢ja. Dvignila je kakor v odpor samo
drobno roko in ocitala velmozZem.

,Nimate kralja? — Ovce imajo ovna, koze vodi
kozel, prasci hodijo za nerescem — in vi Sloveni
greste v boj brez poveljnika? Alanka je kraljica in
Zena najveljega junaka, kar jih jezdi od Dnjepra do
Bizanca — in ona ve, da bi bili vrli molojci pod
Balambakom posekali in pogazili vas, tolpo, v rosno
travo, da vas ni vodil — nekdo, ki mora biti modreji
od vas. Pride naj, ¢e mu je milo Zivljenje Ljubinice.
Ce ne — se strano osveti moj orel — Tunju¥ —*

VelmoZje so se vnovié spogledali. Zivljenje
Ljubinice — to je vplivalo na divjo naravo. Zagrnili
so Sotor, postavili se za straZzo predenj, najmlajsi je
pa hitel po Iztoka.

Ko je vstopil Iztok pod Sotor, se je zavzel celo
on ob nagromadenem bogastvu in razkosju, s katerim
je bil prenapoljnen stan hunskega glavarja. Videl je
v zlatu ble$Cele preproge, kakor jih ni premogel
sam Epafrodit.

,Klicala si me, kaj Zeli§, Zena vrlega vojnika in
glavarja Hunov?“

, i si poveljnik?“

Iztok je vedel, da posluSajo zunaj Sloveni po-
govor. Zato je odgovoril oprezno, da ne bi vzbudil
suma, kakor da si lasti oblast nad narodom.

,Nisem poveljnik — brat med brati in sin sta-
roste Svaruna.“

,1ztok?“ je povzela Alanka in se zacudila. ,Brat
Ljubini¢in?“

,Brat Ljubini¢in. Ti ve$ zanjo? Povej, kam je
odjezdil Tunju$ z njo, da mu jo iztrgamo in vrnemo
oCetu.”

,Razodenem ti skrivnost — prisegam pri Atilovi
krsti — skrivnost, katere ne zve§ od nobenega Huna.
Toda zanjo me nagradis.“

,Pozablja§, da si robinja Slovenov. Ne govori
preSerno.“

,Dokler Zivi moj orel — junak junakov — in on
Zivi, nisi ga srecal v boju in nisi ga nasel med mrlici
— dotlej sme govoriti Alanka preSerno. Zarobi me,
suni mi me¢ v prsi! Mar se bojim? Bojte se Sloveni
osvete! Ce zarezgeta TunjuSev Cerkén na pomo,
dvigne se obrski Kakan, Varhuni napno tetive, Alani
zajahajo konje in sam Upravda mu poslje legije —
izza Mursianskega modvirja pa privré vasi poraZeni
bratie — Anti. — Ali me torej zarobi$ ali me na-
gradis 7« '

Iztok je pomislil. Ponosita Alanka mu je ugajala.
IzpraSeval je Ze Hune po Ljubinici, po Tunju$u. Rado,
zdvojen in pobesnel, jih je pretepal z jermeni —

toda ni eden ni izdal skrivnosti, kakor mutcem so
bila usta ujetnikov. Se vzdihnil ni nih¢e pod udarci.
Zato mu je bila Alanka edina kaZipot do Ljubinice.

,Povedal sem ti, da sem brat — med brati. Ce
sklenejo velmoZje, nagradim te za skrivnost.“

[ztok je odSel pred Sotor. Pred njim so se na-
brali velmoZje in starejSine. Svaruni¢ jim je razodel
zahtevo Alanke. Spocetka je zamrmrala nejevoljna
gruca. Ali kon¢ni ukrep je bil, da so poverili Iztoku
polno oblast.

Vrnil se je v 3otor.

,Govori o Ljubinici! Pripoveduj o Tunjusu —
in zahtevaj nagrade!“

,Prisezi pri bogovih in pri ognjis¢u ocetskem,
da me ne prevaris. Prisegla sem tudi jaz!¢

,Prisegam [

,Za skrivnost, katero ti povem o Ljubinici in
TunjuSu, zahtevam svobodo: Da$ mi dva konja.
Enega za jeZo, enega za tovor in me odpusti§, da
grem, kamor hocem. Stori§ to?“

,Prisegel sem!“

,Sedi in posludaj. — Tvoja sestra je ovrazila
mojega orla — zaljubil jo je in jo otel. Se tisto no¢
so pa pridli seli iz Bizanca, da mora Tunju§ — do
Upravde. Sel je Ljubinica je jokala, kakor joka grlica
v dobravi. Pekle so me solze te mehke oviice —
in jaz sem ji po mogla, da je utekla. Zakaj od jada
bi bile vztekle njene o0& in zvenela bi bila kakor
utrgani jaglec. Sedaj ves vse. Ali je dosegla svoj rod,
ne vem. Sla pa je svobodna odtod in je izvolila
raj§i smrt sredi stepe — nego Zivljenje ob Tunjusu.
In tako volim -jaz sedaj svobodo — in tudi smrt
sredi planjave rajsi, nego robstvo!“

,Kam je krenila, na jug ali na sever? Povej!
Ti so jo zavedla, ker ji ni znana pot! Sla je v smrt!*

,Sla je v svobodo! Zelela jo je — in jaz sem
ji jo dala. Daj jo tudi ti meni!®

,Tudi ti pojdeS vsmrt! Hodi z nami! Obelam
ti svobodo ¢

,Tunju$ je Ljubinici ponujal ta Sotor — pa ga
ni marala. Ne maram jaz svobode v Slovenih.“

, Tunju$ se osveti nad tabo!“

,Ne osveti se! PriSel je godec in velik kozelnik
nasega rodu. Ocaral je skrivnostni napoj, katerega
dam Tunjusu, e se snideva. Omami ga in mu za-
briSe spomin na Slovenko — o — in moj orel ob-
jame mene — svojo Alanko!*

Iztok se je naglo domislil Radovana. Pretkani
oCka! Resni¢no je tvegal glavo in priSel v TunjuSevo
gnezdo.

,In kje je sedaj oni kozelnik? Ali je padel v
boju !«

,Ni padel! Zakaj v€eraj je odjezdil od nas ob-
darovan in &esCen od naroda!“



— I8Ce jo dalje, se je razveselil lztok. — ,In
Tunjusa Se ni iz Bizanca?“

Alanka je pomolcala za hip.

,D4a, tudi to sem prisegla, da ti povem. Ni ga
Se. — Pojdi in pripravi konja.“ ,

Hitro so privedli dva izborna hunska konja. Na
enega so natovoril hrane in nekaj dragocenosti, drugi
je Cakal osedlan pred Sotorom. Alanka je prisla iz
Sotora, preobletena v hunskega fantita, z rdeco
¢apko na glavi. Zenske so zagnale pla¢, zasuZnjeni
hunski vojniki so se valjali po tleh in tulili — Alanka
je pa zamahnila z roko proti njim in rekla: ,Ne
jokajte, otroci! On Zivil®

Nato je prhnila kakor tica v sedlo, konja sta
zarezgetala — nezna roka je krepko nategnila po-
vodce - krasen delek je splaval po soteski in
izginil . . .

Ko je na veler ob ognjih divjal raj vinjenih
Slovenov, je lztok sklical velmoZe in starejSine v
vojni posvet. Treba se je bilo hitro odlo¢iti, ali se
vrnejo domov, ali sklenejo pohod po Moesiji vsaj
do Hema Ker so bili vsi zmage pijani, so sklenili
enoglasno, da udarijo v deZel Upravde in se po-
placajo vsaj nekoliko za Hilbudijeve udarce. lztok
in Rado sta se veselila tega navdu3enja. Rado je
koprnel po boju, da sprosti notranjo bolest in togo
za Ljubinico in se okoplje v krvi. — Upal je pa tudi,
da jo dobi v kakem selu kot deklo, siroto, zasuz-
njeno od bizantinskih naselnikov. Te nade pa lztok
ni gojil. Edini Zarek upanja mu je bil Radovan. On
lahko potuje svobodno, ukani kot godec kogarkoli.
Gotovo je tudi dodobra izvedel od Alanke, kam
je krenila Ljubinica. In obrnila se je brez dvoma
proti jugu. Sicer bi bili godca sreéali, ko so §li nad
Hune. Ce je %e ziva, ¢e ni zapadla kot plen divji
zveri, izsledi jo Radovan, ki pozna vsa pota, vsa
sela — celo pokrajino.
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Toda navduSen je bil Iztok za pohod. Prepri¢an
je bil, da hujega odpora ne bo nikjer. Ponosen je
bil, da je strl Hune, izborne vojnike, dasi je bila
njegova konjica dokaj zdesetkovana. Ali te vrzeli je
nadomestil lahko s hunskimi konji in z mladci, ki
so drage volje oblekli oklepe padlih Slovenov.

Po vojnem svetu je poprosil velmoZe, naj narod
vabijo k pokoju. Razvrstil je tudi straze ob vhodu
in po grebenih holmov. Kljub vabljenju starej$in, se
tolpa ni pomirila. Celo modre velmozZe je potegnil
seboj val slave in noc¢ je ginila brez pokoja. —

Iztok in Rado sta sama Zedela ob svitu majh-
nega ognja. LeZala sta vznak na zemlji, brez besede,
brez spanca na trudnih oCeh. Nad njima se je bo-
Cilo zvezdnato nebo, po do'ini je oril krik in hrup —
njune misli so pa tiho in hrepenece iskale — Irene
in Ljubinice . ..

V jutro so plen natovorili na konje, suZnje pa
vzporedili v sredo. Nato so nasekali velikanske
grmade, poloZili nanje mrtva trupla Slovenov in jih
zazgali. Ob grmadah so stali oboroZeni vojniki in
izlivali in metali vanje obete bogovom. — Ko so
grmade pojemale, se je dvignila vsa vojska iz so-
teske.

Ranjenci so gnali plen in ujete Hune k Donavi,
da jih takoj odvedejo v gradis¢e. Vojska je pa
krenila na jugozapad.

Ze drugi dan je navalil ta hudournik na majhno
selo. Pogazil je vse, kar se mu uprlo, oropal vsako
koco, zajel govedo in ovce, povezal s konopci ujet-
nike — in drvil dalje, ko je zapalil selisce.

Groza je hodila pred njimi, jok jih je spremljal,
za njimi se je valil dim iz seli§¢, in jate gavranov
so krakajo¢ sledile vojsko Slovenov, ki je vrSila
krvavo osveto za bele kosti svojih bratov, ki so
padli pod Hilbudijevim mecem.

(Dalje.)
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Melanholija.

Zlozil Zvonimir.

Vkotu zatGhlem mol&é
Zena visoka stoji,
lica bledijo, in roze
venejo v hladnih oceh . ..
Radost ob nogah se joce
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Prebivalstvo Evrope v XIX. stoletju.

Sestavil Vinko Sarabon.

Rast prebivalstva.

‘ je razmerno zelo mlada veda, a
njeni rezultati postajajo od dne do dne
vaZznejSi. Na marsikaj nas je Sele ona opo-
> zorila in marsikaj se da razloZiti z njeno
pomocjo. Zlasti pa je statistika prebivalstva v zadnjih
desetletjih tako zelo napredovala in nas seznanila
tudi s starejSimi dati, da nam ni treba dihati samo
s sedanjostjo, ampak se lahko ozremo v preteklost in
si naslikamo prihodnjost. Na tem novem polju znan-
stva se odlikujejo posebno Francozi, tako Bertillon in
Levasseur, pa tudi Italijani (Bodio), Nemci in drugi.

Imenitno delo v tem oziru je knjiga francoskega
statistika dr. Jacques Bertillona: ,Statistique inter-
nationale résultant des recensements de la population
exécutés dans les divers pays de !'Europe pendant
le XIX. siecle et les époques précédentes établie
conformément au voeu de I'institut international de
statistique“. Paris, G. Mason 1899. V tej knjigi nam
navaja pisatelj vsa oficielna ljudska Stetja v evropskih
drzavah tekom XIX. stoletja, podatke zasebnih $tudij
pa opusca. Lahko si pa mislimo, da tudi oficielni
podatki niso povsod enako zanesljivi, da so zanes-
ljivejSi v deZelah z vedjo kulturo, najmanj verjetni
pa v kulturno zanemarjenih drzavah. In ker je razvoj
omike v Evropi najvedji na severozapadu in postaja
vedno manjdi proti jugovzhodu, dobimo najboljsi
statisti¢ni materijal v deZelah ob Atlantiku, najslabsi
v kontinentalni Evropi. Do¢im so imeli n. pr. Svedi,
NorveZani in Anglezi Ze pred I. 1800. ljudska Stetja
vsako desetletie — na Svedskem celo vsakih pet
let, — so Rusi prvi¢ vsaj z malo gotovostjo cenili
svoje prebivalstvo Sele 1. 1851.; na Balkanu je seveda
Se slab3e.

Podatki so torej vedno nezanesljivejsi, kolikor
bolj se oddaljimo od sedanjosti. Tako piSe Levas-
seur v ,Bulletin de I'institut internat. de statistique*,
1880. pri sestavi povrSine in prebivalstva Evrope v
letih 1800., 1830., 1860. in 1880.: ,Ce ne moremo niti
danes z absolutno gotovostjo dologiti povrsine in
prebivalstva, je toliko bolj nemogoce za 1.1830. in
veliko manj za I. 1800. Statisticne stroke niso bile
zaletkom stoletja popolnoma ni¢ organizirane in
razen Skandinavije in Britanije ni bilo prebivalstvo
nobene drZave znano na podlagi $tetja. Podatki za
1. 1800. so torej le relativno zanesljivi.“ Ker imamo

torej le malo gotovega iz uradnih publikacij, mo-
ramo uporabljati tudi privatna dela; e se tudi zmo-
timo za par tisoCev, nima to nikakega pomena, ker
je naSa naloga le naloga primerjanja. A. v. Buschen
pravi v svoji broSurici: ,Bevolkerung des russischen
Kaiserreiches“: ,Smisel statistike ni v mrtvi Stevilki,
ampak v primerjanju, v razmerju, in pri tem ne igra
par sto ali tiso¢ nobene vloge.“

Da dobimo hiter in sploSen pregled, poglejmo
na I. 1800., 1850. in 1900. in vidimo sledece:

Prebivalstvo Evrope

okoli  1.1800.: 177,820.000

y , 1850.: 262,520.000

koncem , 1900.: 397,970.000
Prirastek absolutni relativni
1. 1800.—1850.: 84,700.000 4769/,
, 1850.—19000.: 135,450.000 5169/,
, 1800.—19000.: 220,150.000 123-80/,

Eno dejstvo nam je takoj oclito: Prebivalstvo
Evrope se je tekom XIX. stoletja ogromno pomno-
Zilo, se je vel kot podvoijilo.

Vzrokov nam je brez dvoma iskati v izboljSanih
gmotnih razmerah, ki dovolijo $ir§im krogom usta-
noviti si svoj lastni dom, prometna sredstva branijo
raz8irjenje splo3ne lakote itd. Temu nara$Caju se
moramo tembolj Cuditi, ¢e nam je znano S$tevilo iz-
seljencev. Saj vidimo vsak dan pri nas, kako zelo
zapuscajo ljudje domovino. Samo v Severno Ame-
riko se je v letih 1820.—1880. izselilo ¢ez 9 milijonov
Evropcev; od leta 1820.—1887. je sploh zapustilo
Evropo okoli 19 milijonov ljudi.

V prvi polovici stoletja se prebivalstvo ni tako
zelo pomnoZilo kot v drugi; vzroki so isti kot smo
jlh omenili. Prebivalstvo raste relativno od desetletja
do desetletia vedno bolj, lahko torej pri¢akujemo
v XX. stoletju ¥e vegji relativni prirastek. Ce bi pa
tudi tega ne bilo, ampak bi se ljudstvo pomnoZilo
ravnotako za 123:80/y kot v preteklem stoletju, racu-
nimo lahko z 900 milijoni Evropcev okoli 1. 2000.
Kak$ne bodo tedaj Zivljenske razmere, seveda ne
moremo vedeti, torej tudi ne, ali bo Evropa pre-
Zivljala toliko Stevilo ljudi; vsi ratuni in vsa domne-
vanja so samo iluzori¢na.

Seveda se pa niso vse drzave pomnoZile enako.
Znano je primerjanje Francije z Nem¢ijo itd. Splo$no
so romanski narodi, kakor bomo $e videli, relativno
zelo nazadovali, germanski in v zadnjem Casu zlasti
slovanski pa so zelo napredovali.



Velika Britanija z Irsko n. pr. je pomnoZila svoje
prebivalstvo za celih 155770/, od 16,353.000 zacet-
kom stoletja na 42,000.000 okoli 1. 1900. A prirastek
je bil v prvi polovici stoletja veliko vec&ji (70°450/g)
kot v drugi (50'0509/p). Vzrok temu je nazadovanje
Irske. CvetoCa deZela, ki je pred sto leti popolnoma
lahko prezivila ez pet milijonov ljudi, ki so okoli
1. 1841. dosegli Stevilo osmih milijonov, Steje sedaj
samo S8e S§tiri in pol milijona prebivalcev, za pol
milijona oziroma 14550/, manj kakor pred sto leti.
Neugodne Zivljenske razmere, politicna in gospo-
darska odvisnost od Anglije in odtod izvirajota
indolentnost prebivalcev, zlasti pa grozna lakota
I. 1846. so vzrok izseljevanja v Ameriko. Na Irskem
pade veliko deZja, a to je bilo I. 1846. pogubno,
ker je vsled preobile moc&e segnil ves krompir, skoro
edina hrana Ircev. Ce izlotimo Irsko in Skotsko,
vidimo, da se je v pravi Angleski pomnoZilo pre-
bivalstvo v sto letih za celih 26580/, kateremu pri-
rastku ne moremo dobiti para — posledica ugodnih
gmotnih, politi¢nih i. t. d. odno8ajev. Vendar pa v
zadnjih desetletjih tudi na AngleSkem razmere v tem
oziru niso ve¢ tako ugodne in prebivalstvo se ne
mnoZi vel tako hitro.

Koliko lahko napravi en sam carjev ukaz, vi-
dimo pri Ruskem. Sicer se je Ze pred l. 1861. Ru-
sija zelo hitro mnoZila, veliko bolj kot druga Ev-
ropa, a odlo¢ilno je bilo 1. 1861., ko je car odpravil
tlatanstvo. Ze pred sto leti je bita petina Evropcev
podloZna ruskemu carju, a sedaj jih je ve¢ kot Ce-
trtina. V nara3€aju je Rusija torej prekosila Evropo
zlasti v drugi polovici stoletja, in to dejstvo vpliva na
izpremembo teZiS¢a narodnostnih in konfesionelnih
razmer cele Evrope. O tem pozneje. Pred par leti
se je rusko prebivalstvo celo bolj mnozilo kot an-
glesko, a sedaj je nekoliko slab3e, zaradi lakote in
drugih neprilik. Znacilno je vsekako, da S$tejemo
pred sto leti med 10.000 Evropci 2136 ruskih po-
danikov, okoli 1. 1850. ze 2258, a koncem XIX. sto-
letja celo 2774.1)

Nasa avstro - ogrska monarhija nam kaZe sle-

deco sliko: Stevilo 0/, prebivalcev

prebivalcev Evrope
okoli 1. 1800.: 22,232.000 1250
5 , 1850.: 30,727.000 1170
koncem , 1900.2): 45,405.000 11:41
Prirastek absolutni relativni

1. 1800.—1850.:  8,495.000 38210/,

, 1850.—1900.: 14,679.0003) 477790/

, 1800.—1000.: 23,174.0003) 104:249/,

) Vse drzave v celem stoletju si moramo misliti v da-
nasnjem obsegu.

2) Brez Bosne in Hercegovine.

3) 1z odstevanja Stevil 45.405, 30.727 in 22.232 bi pri¢akovali
14.678 in 23.173; te in enake slulaje razlagamo iz decimalk
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Iz teh Stevilk spoznamo sicer, da je tudi na%a
monarhija podvojila §tevilo svojih podloZnikov, vidi-
mo pa tudi, da ni tako napredovala kot ostala Evropa.
Relativno smo nazadovali ve¢ kot za 10/,. Nekoliko
bolje je od ¢asa okupacije. Akoravno Bosna in Her-
cegovina razmeroma ne S$tejeta mnogo ljudi, se je
vendar ljudstvo tam tako pomnoZilo — v dvajsetih
letih za 490/,! —, da se vidi vpliv v vsoti cele
monarhije. Ce pristejemo tudi ti dve deZeli, dobimo
za naSe cesarstvo 1. 1000. 11'850/; prebivalstva Ev-
rope. NajugodnejSe je bilo leto 1830., ko smo tvorili
celih 13:030/y evropskega prebivalstva.

Vendar pa ni prirastek v obeh polovicah nase
drZave enak. NaSe deZele so se v prvih petih deset-
letjiih pomnoZile samo za 35'8 0/y, a ogrske za 41560/,
0d1.1850.—1900. panaSe za 49°14 0/, ogrskeza45°90/.
V tem oziru smo torej prehiteli onostransko polo-
vico in smo se precej priblizali Evropi z njenimi
51:60/yp. Ogrske dezele so se 1800 — 1830 zelo mno-
zile, a I. 1830. je razsajala kolera. Istotako je razsajala
ta bolezen na Ogrskem 1. 1859, 18606., zlasti pa
1872.—1873. Vrhutega umrje tam nerazmerno veliko
otrok, ljudstvo se izseljuie itd. Za na%o polovico
veljajo isti vzroki: I. 1831. in 1832 sta bili leti kolere,
I. 1847. je bila znana slaba letina, torej leti 1847.in
1848. tudi leti lakote, kateri se je zopet pridruZzila
kolera, 1. 1848. in 1849. smo imeli opraviti z revolucijo
in vojno ter z boleznimi, ki jima sledijo itd.

Splosno se torej prebivalstvo naSe monarhije
ne mnoZi tako hitro kot ono ostale Evrope, vendar
smo v drugi polovici stoletja toliko napredovali, da
nam je upati, da v kratkem dohitimo druge drzave,
kar bi se takoj zgodilo, ako bi se Zivljenske raz-
mere vsaj nekoliko izbolj3ale.

O Nemdiji se vedno Cita in sli8i, da njeno pre-
bivalstvo v celi Evropi najbolj raste. A to ni res.
Pred sto leti je $tela Nemcija 22,223.000 ljudi ali
12:500/y, evropskega prebivalstva, torej ravno toliko
kot Avstro- Ogrska. Na istem teritoriju — 1. 1000.
torej brez Alzacije - Lorene — je Stela leta 1850.,
33,842.000 (12:889/p), 1. 1900. 54,648.000 (1373 0/y).
Pomnozilo se je ljudstvo od leta 1800.—1850. za
52:280/y, 1850.—1900. za 61480/, a 1880. —1900. za
145900/y. To so sicer jako ugodne 3tevilke, vendar
ne najboljSe v Evropi. Angleska in Ruska jo pre-
kaSata v prvi polovici, Ruska pa 3e zlasti v drugi
polovici s svojimi 86200/, prirastka. Morda bi kdo
opomnil, da je to z ozirom na celo polstoletje sicer
resnica, a da Nemcija zlasti v zadnjih desetletjih
prekaSa Rusijo v relativnem napredovanju. A vkljub
Zalostnim razmeram na Ruskem je ta drZava vsled
velike rodovitnosti pomnoZila svoje ljudstvo v deset-
letju 1800—1900 za 14:890/y,, Nemcija pa za 14:260/,.
Vse druge velevlasti je pa Nemcija v zadnjem ¢asu
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prehitela z velikimi Stevilkami, ki se ne dajo izbrisati,
ki so posledica ugodnih Zivljenskih pogojev na
Nemskem in ki bodejo v oci zlasti sosedom na za-
padu, Francozom, katerih razvoj je kajpak Ccisto
drugacen.

Ni se nam treba cuditi, ako je Napoleon toli-
kokrat in tolikokrat zbral nove armade, saj je bila
Francoska glede &tevila prebivalcev pred sto leti
druga v Evropi, Stela je 27,871.000 du%, to je
15:670/y vseh Evropcev. Nemska je 3tela samo
12:500/y in $e ti niso bili spojeni v celoto. Dodim
so pa vse druge velevlasti razen ltalije v teku sto-
letja svoje prebivalstvo najmanj podvojile, zaostajajo
Francozi zlasti v zadnjih desetletjih vedno bolj in
bolj. Kakor smo omenili, je bilo pred sto leti med
10.000 Evropci $e 1567 Francozov, I. 1850 samo $e
1390, 1. 1900. pa — vS&tev& Alzacijo- Loreno, kar
moramo storiti zaradi primerjanja — komaj Se 1021,
brez Alzacije-Lorene niti ne ve¢ 1000, ampak samo
078. Te Stevilke govorijo razlo¢no in jasno, francoski
statistiki sede dan na dan pri njih, delajo zakljucke,
kaZejo na nevarnost, a vse ni¢ ne pomaga, od de-
setletja do desetletja je slabSe. Saj se vendar Francozi
v celem stoletju niso pomnozili niti za polovico,
samo za 4553 0/, a Evropa za 123-80/p, Nemcija, naj-
nevarnej$a soseda, za celih 145°90/,. Ze v prvi po-
lovici stoletja so se pokazali simptomi relativnega?l)
nazadovanja, a kar ustrasiti se morajo Francozi Ste-
vilk iz zadnjih desetletij. Cel prirastek 1850—1900
se reducira na minimalno Stevilo 1150/, torej komaj
toliko kot Evropa v zadnjem desetletju, 10040/, pac
pa Se manj kot Nemcija ali Ruska tudi v zadnjem
desetletju s 14:260/y, oziroma 14:890/y. V petih deset-
letjih relativno torej niti toliko kot druge drzave v
enem! Sedaj S$teje v absolutnem Stevilu Francoska
38,062.000 dus.2)

Tudi druga romanska velevlast, ltalija, zaostaja
za Evropo, prebivalci so se pomnoZzili za 93010/,
v stoletju; seveda je Ze to veliko in se ne more pri-
merjati s Francijo. Malo napreduje gpanska, 67620/
v sto letih, malo Portugalska, 71:270/.

Nekaj vidimo Ze sedaj: Romanske drzave so
nazadovale, germanske napredovale, ravnotako slo-
vanske (Rusija in Balkan). V balkanskih drZavah

) Da Francoska tudi absolutno nazaduje, kakor se (ita
po dcasnikih, ni resnica.

2) O vzrokih tega za Francoze tako usodnega dejstva se
je Ze mnogo pisalo in govorilo. Skoro vse je izrazeno v sle-
dedih besedah nemskega statistika Ewalda Paula: Frankreich
leidet an einem grofien Ubel, dem Menschenmangel, der aus
der Kinderscheu der franzdsischen Familien resultiert und in
den letzten Jahren immer deutlicher ans Licht getreten ist.
Das Ubel ist alt und doch verschlimmert es sich von Tag zu
Tag. Und doch ist das schnelle Anwachsen einer Nation ein
Beweis individuellen Gedeihens und ein Element der Macht

opazamo zlasti od ¢asa osvobojenja hiter napredek,
tako v Bolgariji v 20 letih za 330/, v Srbiji v 60 letih
za 152 280/y, v Rumuniji v 50 letih za 820/y.1)

Kon¢no podamo e malo statisticno tabelico
Sesterih evropskih velevlasti:

1800 | 1850 1900
0/o evropskega prebivalstva
Velika Britanija z =
Irsko . . <. .. 0-20 ' 1062 | 1048
Rusija . .. ... 2136 | 2258 i 2774
Avstro- Ogrska?) | 1250 1170 | 11-41 (11-85)
Neméija3) . . .. | 1250 | 12:88 | 1373 (14'16)
Francoska4) . . . | 15°67 } 13'00 | 1021 (978)
Italija . . ... .. 042 | 014 | 815
8065 ! 8062 8172

Velevlasti so Stele tedaj na dana¥njem teritoriju
vedno c¢ez S§tiri petine Evropcev.

Vidimo torej, da raste evropsko prebivalstvo
vedno bolj, da je doseglo v XIX. stoletju neprica-
kovano viSino, da so pa bile tega izrednega na-
predka delezne najbolj drZave na severu in vzhodu,
najmanj pa one na jugozapadu, zlasti malo Se v
drugi polovici stoletja. Zdi se nam kakor neko no-
tranje ljudsko preseljevanje, tezisCe se je moralo pre-
makniti, narodnostne in konfesijonelne razmere so
se morale premeniti.

Il.

TeziS¢e prebivalstva.3)

Potegnimo skozi kako deZelo &rto od severa
proti jugu, ki razdeli prostor v dva dela tako, da
stanuje polovica prebivalstva na vzhodu, polovica
na zapadu te ¢rte, potegnimo ravno tako ¢rto od

dieses Volkes, ein Element militdrischer Macht und dadurch
bedingter Unabhingigkeit gegen das Ausland, mehr aber noch
ein Element Gkonomischer Macht. — Bertillon bezeichnet die
Teilung des Besitzes als Ursache der kleinlichen Berechnung,
wodurch sich die besitzenden Familien nur zwei Kinder er-
lauben oder auch nur eins. Neben diesen Bedenken, dafl man
fiir seine Kinder sorgen und ihnen eine sorgenireie Zukunft
bereiten mufl, begriinden Vergniigungssucht, Bequemlichkeit
und auch physische durch ausschweifendes und unnatiirliches
Leben erzeugte Schwiche den Kindermangel und untergraben
die Familie.“

1) Glede ostalih drzav, ki so se pomnozile nekako tako
kot Evropa, damo lahko vedno pojasnila.

2) 1900 brez Bosne in Hercegovine v oklepaju z Besno
in Hercegovino.

3) Stevilo 13739/, brez Alzacije-Lorene, 1416 z Alzacijo-
Loreno.

1) Stevilo 10219/, z Alzacijo-Loreno, 9'78 brez te deZele.

5) Tezi§te in njegovo izpremembo so izraunali do sedaj
samo v Zedinjenih drzavah Severne Amerike. Premika se vedne
bolj proti zapadu.



zapada proti vzhodu: ¢&rti se sekata v tocki, ki jo
imenujemo tezZisCe prebivalstva doti¢ne dezele. Te-
Zi8¢e ne more ostati vedno na istem kraju, ako se
prebivalstvo v deZeli ne mnoZi popolnoma enako.
Videli smo, da imajo v Evropi deZele na severu in
vzhodu vedji relativni in absolutni prirastek kot one
na jugozapadu, ocita nam je pot teZis¢a, namrel
proti severovzhodu. Ako potem izracunimo tezisce,
spoznamo, da je v resnici tako.

Se negesane smemo pozabiti. Severne in vzhodne
drzave so se relativno v drugi polovici stoletja bolj
pomnoZile kot v prvi, jugozapadne so v tem casu
torej bolj nazadovale: pot tezi§¢a mora biti v zadnjih
desetletjih daljSa kot v prvih. In ker se je deloma Ze
v prvi polovici, posebno pa v drugi, severozapad
relativno nekoliko manj pomnozil kot vzhod in v
zadnjem Casu zlasti jugovzhod, si moremo misliti,
da prehaja Crta teZiS¢a iz severne smeri vedno bolj
v vzhodno, z drugimi besedami, da je pot teZisca
kriva &rta, ki se vzdiguje zaletkoma strmo proti se-
verovzhodu, ki pa prehaja polagoma v bolj vzhodno
smer. Statisticni ra¢un nam potrdi to nafe domne-
vanje.

Pred sto leti nahajamo tezis¢e, ako gremo od
ekvatorja proti severu in od zapada proti vzhodu,
nekoliko pred 490 15’ severne Sirine in nekoliko Cez
120 vzhodne dolzine od Greenwicha, torej med
Emhofom in Miinchshofenom, severno od Regens-
burga na Bavarskem.

Okoli 1. 1820. se je tezise Ze premaknilo proti
severovzhodu, a glavna smer je Se severna. Dobimo
jo v Gorenji Pfalci, $e vedno na Bavarskem, med
krajema Pireimd in Gleiritsch, nekako 49030’ severne
Sirine in 120 15 vzhodne dolZine.

Smer postaja vedno bolj vzhodna. Do 1. 1850.
se je premaknilo za 7— 8’ proti severu, do 49 037 - 38/,
in za 15’ proti vzhodu, do 12030‘, nahaja se Ze
na CeSko-bavarski meji v okolici kraja Waidhaus.

Leta 1880. je Ze zopet drugje, na petdesetem
vzporedniku in 23 0 22—23" meridijanu, torej Ze glo-
boko v Ceski zemlji, severovzhodno od Kralovic.

In slednji¢, koncem stoletja, se je pomaknilo
Se bolj v sredino Ceske, do 50015 proti severu
in 490 15 proti vzhodu. Koncem 1. 1900. se je na-
hajalo zapadno od kraja Lobe¢, v blizini Vlitave,
severozapadno od Prage.

Premaknilo se je torej v teku stoletja za 20 15
proti vzhodu in 10 proti severu. Pot pa ni bila
vedno enaka, v prvi polovici je $la samo za pol
stopnje proti vzhodu in nekako 22—23’ proti severu,
v drugi pa za 10 45’ proti vzhodu in enako 37—38’
proti severu; dejstvo torej, ki smo je Ze omenili,
da sta zapad in jug Ze v prvi polovici zaostala za
severovzhodom, e bolj pa v drugi.
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Crta premikanja ima %e drugo posebnost, ki
smo jo Ze oznalili. Zapu$fa namre¢ od tocke do
totke bolj svojo strmo soverovzhodno smer in se
obrata bolj proti vzhodu, Cetudi v celem svoje
prvotne smeri ne zapusti. To naj nam je v dokaz,
da ni izgubil samo jugozapad svoje nekdanje modi,
ampak da tudi severozapadne dezele niso vel kos
onim na vzhodu, katerim se od 1. 1880. dalje pri-
druzijo tudi one na jugovzhodu, torej balkanske.
Poleg Francoske in drugih romanskih drZzav so tore;
morale tudi druge relativno nazadovati. In statistika
nam kaZe, da se je to zgodilo pri Veliki Britaniji
z Irsko, Skandinaviji in deloma tudi Belgiji. Tako
nam je lahko umljiva zavita smer tezZiita.

Vecina ljudi si pa ne predstavlja lahko dolgosti
poti, ako govorimo o minutah itd., zato pretvorimo
mero v kilometre in dobimo sledeCe Stevilke:

Pot proti Pot proti Prava pot

Pot tezis¢a v dobi  severu?) vzhodu?) protil) severo-

v km v km vzhodu v km

od 1. 1800. —1820.: okoli 27 okoli 18 okoli 33
s » 1820.—1850.: w 1B s, 18 , 24
, » 1850, —1880.: , 42 , 03 . BO
, ,1880.—1000: , 27 . 63 , 170
., 1800.—1850.: , 42 . 36 , 56
s » 1850.—1000.: , 00 ; 128 , 144
., 1800 —1000.: , 111 , 162 , 108

Od 1. 1800.—1820. se je pomaknilo tezis¢e skoraj
Se enkrat tako dale¢ proti severu kakor 1820—1850,
vendar pa v celi prvi polovici komaj toliko kakor
pozneje v 30 letih, od 1850—1880,; potem je sever
nekoliko odnehal, ravnotako kakor v prvi polovici
in pot 1880—1900 je enaka oni 1800—1820. Ve-
liko bolj kakor proti severu je pa hitelo tezid¢e od
1. 1820. naprej proti vzhodu, v drugi polovici sto-
letja za celih 126 2m. Zacetkom stoletja je smer proti
severu mocnejSa kakor ona proti vzhodu, a slednji
okrepi vedno bolj, najbolj relativno 1880—1900;
kajti akoravno znaSa pot proti vzhodu tu 63 &m,
torej toliko kot 1850—1880, je teh 63 &m velje ve-
ljave nele zaradi krajSega Casa — 20 let, ampak
zlasti z ozirom na severno smer, ki je znaSala 1850
do 1880 42 k&m, v zadnjih 20 letih pa le Se 27. Zato
je tudi celotna pot 1880 -1900 nekoliko kraj3a.

V prvi polovici stoletja je bila pot proti severu
daljSa kakor ona proti vzhodu, v drugi si je pa
tezisCe izbralo drugo smer in se veliko bolj kot
proti severu pomikalo proti vzhodu: 1800— 1850
je pot proti severu Se za 0 km daljSa kakor ona

1) Ti dve poti se dasta izracunati ali pa izmeriti s Sestilom,
ker je kurva z ozirom na zemeljsko oblo vendar le majhna.
Primerjaj Wagner, Lehrbuch der Geographie, str. 232,

2) Za srednji vzporednik se mora vzeti pararel 490 45°
severne Sirine z okroglo 72 km na 60°.
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proti vzhodu, doc¢im se je v zadnjih petdesetih letih
prebivalstvo Evrope skoro e enkrat toliko preva-
lilo proti vzhodu kakor proti severu. Severovzhodna
pot sama na sebil) je znaSala 1800 — 1850 le 50 £m,
1850 — 1900 Ze 144 km, v celem stoletju pa 198 km
ali okroglo 200 %m, priensi od tocke 1800.

Vsi znaki pa kazejo, da teZisCe Se ni prislo do
pokoja, da se bo $e vedno premikalo. Tendenca
zadnjih desetletij kaze, da si bo izbralo svojo pri-

1) Seveda to ni disto natan€na pot, kajti prava pot je
kurva, ki od leta do leta izpreminja svojo smer. Mi pa izme-
rimo tu le razdaljo med doti¢nima totkama. Razlofek pa ni
velik; ¢e bi namreé tudi vse Stevilke za dobo 1800—1820,
1820 - 1850 itd. adirali, bi vsota zna8ala 202 km, torej samo za
4 km vel kakor je zra¢na ¢rta nad to¢kama 1800 in 1900. Ve-
liko manj$i Se je seveda pogreSek med 1800— 1820 itd.

hodnjo pot v vedno izrazitejSe zalrtani vzhodni
smeri pri vedno slab%em vplivu severnih pokrajin.
Razli¢na rast prebivalstva mu dolota pot, po tej
rasti izpreminja tudi hitreje ali pa pocasneje svoje
stalidce.

Romanski jugozapad je v celem stoletju naza-
doval z ozirom na doloCevanje teZi¢a, vendar pa
v prvih petdesetih letih $e ne toliko kot v zadnjih;
germanski severozapad in sever sta zelo vplivala
na ono krivo ¢rto, bolj pa 3e v prvi polovici sto-
letja; slovanski severovzhod in v zadnjih letih tudi
jugovzhod nista pokazala svoje moci v prvi polo-
vici tako zelo kakor v drugi. Ze iz premikanja te-
7i8¢a si lahko ustvarimo podobo premikanja narod-
nostnih in s temi tudi verskih razmer.

(Dalje.)

&3 (SO~ e¥; 3

Ob zori.

Zlozil Ant. Cvet.

Sfera vsa je napojena s fantazijo,
z mehko poezijo . . .
Zemlja jo je izpuhtela
in nebo iz prs izlilo
v tihi mrak,
v vlazni zrak . ..
Tam na vztoku je vzplamtela
in Zari
kakor sréna kri . ..
Jutro zlato bode se odkrilo,
ko 8kropila bo naravo
s sOlzami, z roso,

blagosldvila dobravo,
meni duso in glavo . . .
Dan si v rosi bo umil obraz —
beli dan -

bo obvisel sred poljan. ..
Fantje, kar je nas,

palice v roké,

hajdmo na gore,

hajdmo na strmine —

tam nas delo caka. ..

Z nami mo¢ koraka

gori na viSine . . .

(SO Ee7,

Oaza.
Zlozil Ant. Medved.

Najti ni mi moci kraja,
kjer bi si postavil miren dom,
kjer bi pri ognjis¢i svojem
v zlogi in ljubezni Zivel s kom.

Svet je moja domovina,
pusta kot Sahara se mi zdi.
V njej oaza si edina,

sladka poezija — ti.

&)

F@%@F
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V Zaru juga.

Novela. — Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

8) nica je skakala po visoki travi nekdanjega
vrta. ,Mama, si Se tu? kli¢i me, ve§!“
\ Lijana se je zdrznila. Kakor Katarina lva-
=~ nova je hotela v mislih za svojo ljubez-

nijo — pa ona ni smela, ni smela ... Katarinina
ljubezen je bila junadtvo, Cednost — njena: sra-
mota, greh ... Glej kako hiti parnik po morju —

postaja manj$i, izginja drobna pika po ozki poti
med otoki... Tam se odpira Siroko morje. Tja
pohiti Lijana — hite jadra, lete galebi, plavajo ribe.
Vse beZi od kopnega, od suZnosti . . .

Solnce je pripekalo. Veter se ni ve¢ poigraval
z Lijaninim paj¢olanom, moc¢an duh je prihajal od
trave na vrtu. Globoko pod Trsatom se je vil Crni
dim iz kartere, vrtovi ReCice so zeleneli, blesteCe,
belo se je %irilo mesto. Ura je bila... Se en pogled
v nizino — 8e hip svobode v viSavi ...

Hotela je po stopnicah, pa se je sfresla, zastala.
Plameni so prelivali neZno polt, se zibali pred o¢mi.
Kaj bije§ tako naglo, tako besno, ti nespametno
srce?

Slisal se je nagel, elastien korak, sveZ moski
glas. Tisti korak je spremljal drsajofega starega ¢lo-
veka, sveZemu glasu je odgovarjal drhte¢, postaren.
PriSleca sta se ustavila v vnetem pogovoru pod
stolpom.

Zlatolaso glavico je potisnila med brSljanove
veje, skrita za zelenim zastorom je posluSala, tre-
petala ... Kaca je dvignila glavo iz razpoke zidu,
martinek je prilezel do bele roke. ..

Menila je, da hodi po mestu, ponosnih ram,
glavo v oblakih. Slamnik v zatilniku, lase v celu,
obraz razgret od vro&ine in vnetega pogovora, stoji
tu pod stolpom. To je bil tedaj obisk, ki je bil
patru Avgustinu tako ljub. Radost seva patru iz na-
gubanega lica, iz ¢rnega oCesa. V rjavi halji stoji
skromen zraven nekoliko veljega, elegantnega sina
sveta, pa v njegovem =zadrZanju, v kretnji rok, v
sivih laseh, ki se kradejo le redki izpod &epice; v
izrazu obraza, ki spominja starih slik svetnikov, je
nekaj, kar obuja spoStovanje in zaupanje. Ostro
Crtane obrvi, prodiren pogled, ponosni, ravni nos,
mehka usta, izdajajo patra Avgustina veliko duso,
krepko voljo, ljubefe srce. NavduSen delavec je
bil stopil mlad v vinograd Gospodov, hiteCa leta
so zabeleZila svoje Stevilo na blago lice, potladila

krepko postavo, pa niso ohladila ognjevitega duha.
Tak, kakor stoji pred Pavlom, stoji pater na priz-
nici, tako govori s prvaki sveta, tako govori z re-
vezem.

,Stirinajst let je, prijatelj, kar sva hodila po
Frankopanovih kulah ... Vi ste bili vitek mladeni¢,
jaz krepak moz. Zdaj ste vi junak — jaz starcek...“

Senca je preletela Pavlov razgreti obraz.

,Postarali ste se telesno, precastiti — jaz dusno.
Kje so vzori mladosti? Postal sem prakticen. Ob-
¢udujem vas, precastiti . . . Saj doZivi ravno za svoj
poklic vneti duhovnik mnogo prevar — vendar ste
ostali zvesti mladostnim vzorom.“

Na toZno izgovorjene Pavlove besede je od-
govoril Zivahno pater:

,Kako bi Zivel duhovnik brez vzorov?
vnet, vnema druge. In prevare ...
ljudsko srce, odpuscati. . .
verovati, Pavel . . .“

,Ah prelastiti — veroval sem, upal...¢

Pavlovo obli¢je se je stemnilo, bol in srd sta
zvenela iz glasu, ko je nadaljeval:

,Vse je utonilo ... PoboZni mladeni¢ je postal
verski indiferentist. Gorel sem za narod, hotel za-
staviti vse sile Zivljenja zanj. Vi pravite, preclastiti,
da je dulna sila naSega naroda neizCrpna, da si
postavi na$§ narod, Cetudi je majhen, lahko zgradbo
umetnosti, pred katero se ustavi tujec in zacudi,
ker je delo tako malega naroda, pototka med sil-
nimi rekami ... To so utopije, precastiti. Vsakemu
narodu je sojeno, da izgine s¢asoma. Kakor posa-
meznik — pride, odide. V vseh narodih se najdejo
razgrete glave, ki mislijo, da je poklican njihov na-
rod, da vlada drugim ... Velike ribe pa poZro male.
Kaj hasne Slovencu kulturni boj z mogo&nimi so-
sedi? Prazno delo! Zato pijem rajsi pivo in se redim
v tujini.”

,In pivo je krivo, da so vaSe misli tako tezke,
kriva je tega mrzla tujina. Pa zdaj ste na jugu.
Rdeca kastaviCina vam razgreje kri in vi oZivite
zopet za mladeniske vzore. Pridite na Smaren sem!
Opazovali bodete vero ljudstva, ki se zbira v tru-
mah v naSe svetiSCe. Iz te romanti¢ne skale se vam
odpre drug pogled v svet. Vi se vrnete, Pavel...“

Pater je poloZil desnico na Pavlovo ramo, nje-
gov pogled je izrazal prepritanje.

Sam
Treba je umeti
Treba nam je ljubiti,
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,Da sevrnem!“ je vzdihnil mladi moz. ,Zaprt
je raj mladosti — kako nazaj? Zivljenje pa tako
vsakdanje. Suhoparno je moje ucenije, toplote i§¢em
v sebi, da bi je podal svojim ufencem, pa je ni..."

,Ker podajate tujec tujim otrokom svoje misli
v tujem jeziku. Vrnite se domov, Pavel. Skrivnostna
je mo¢ domace govorice, rodne deZele. Z nevid-
nimi koreninami smo prirastli k njej Tu ima kore-
nino tvoja moc€. . .“

Kakor €lovek, katerega tihe misli si izgovoril
glasno, je segel Pavel hlastno patru v besedo:

SV. VID

ANDRE] ROVSEK

,In Zena, precastiti? Otroci nemske matere?“

,Otrok je nezna veja. Zena, ki ljubi moza,
pozna le njegovo voljo.“

Pavel se je glasno nasmejal.

,Pozna le njegovo voljo? Ravno narobe je,
pretastiti! Zena ima vedno prav. Obrne me na
svojo stran — sam ne vem kdaj — kako. Zakon
je vojska, v kateri je moZ vedno premagan. Solze,
molk, so oroZje Zena .. .“

Zamahnil je z roko. Pater se je nasmehnil,
zavil na stopnice. Po njih se je zakotljal kamencek.
SproZila ga je prestraSena noga. Moza sta naredila

par korakov in zastala ... V soln€nem sijaju je slo-
nela ob robu stolpa zra¢na prikazen; lasje so Zareli
kot zlato, paj¢olan jo je ovijal kakor oblak. Pater se
je nasmehnil, Pavla je spreletelo nekaj sladkega —
vendar se mu je zatemnil obraz. Povsod ta tujka...
Pozdravil je hladno. ..

, Vila Frankopanka, ki Zaluje na podrtinah?“ je
pozdravil pater grofico, ki je stala pred njima v
globoki zadregi, nevede kam bi se dela. Negotovega
koraka je stopila patru naproti, se sklonila nad velo
roko. Osupel jo je motril pater. Njena roka in ust-
nice drhte, njen obraz je zardel... Kaj ji je, sicer
tako samozavestni dami? Kdo je kriv njene zadrege?
Kaj se zrcali v Pavlovi temni zenici, ko gleda, visok
in mocan, na nezno grofico? Nekaj je med njima...
Poznata se. Ni¢ ¢udnega, saj prideta oba iz Opatije.
Toda to ni zadrega dveh tujcev, ki sta se slu€ajno
sreCala. Tako se gledata dve dusi, ki se sestaneta
¢rez mnogo let... Patrove misli so hitele v pre-
teklost, odgrinjale zastor... Trnovce in okolico je
poznal dobro. Rad stopi Trnovec na Trsat in obisCe
patra Avgustina. V dusnih in telesnih stiskah isce
sveta priizkuSenem mozu. Tudi Lijana je pribajala. ..
Takrat je nosila preprosto obleko, dve dolgi kiti
sta ji viseli po hrbtu, oci spominlice pa so zrle
hrepeneCe kakor danes, kakor vedno ... Na porti
je ihtela, tozila, da ji ni mogole prenaSati samote
in rev&line... Da prelomi mlademu pisatelju dano
obljubo in vzame grofa — starca.

,Masevala se bo mladost,“ jo je svaril takrat.
Tisti pisatel] je bil Pavel... Zdaj ju je pripeljala v
isti kraj tajna roka, ki beleZi in kaznuje o svojem
Casu vse naSe prestopke ... Zdaj se bliZzajo viharji...
Pavel je lep, grof star, oduren Nekdanje ¢uvstvo
se zbudi z podvojeno mo¢jo... Ubogo, Sibko bitje!
Kdo resi pogube tvoj Coln? Priporoam te Morski
zvezdi ... Usmiljenje je polnilo lice in oko starega
duSeslovca, ko se je obrnil z navidezno veselostjo
k grofici in nagovoril molteto vdrugic:

, Vi, grofica, ste ona dama, ki me je iskala? Na
razpolago sem vam.“

,Hvala, precastiti,“ je iztisnila Lijana iz preble-
delih ustnic. Prijelo jo je, da bi bezala bogvekam
iz bliZine tistega, po katerem je hrepenela vedno.
Pa stala je kot ukopana.

»Morda dovolite, grofica, da razkazem razgled
svojemu mlademu prijatelju? Stirinajst let se nisva
videla — pred tolikimi leti je stal navduSen miadenic
na tem stolpu, morda ga spodbudi pogled s stolpa. ..
Morda se razplameni pesniSka dusa iznova... Go-
tovo je tudi vaSa Zelja, grofica, da nam bi podajal
moz tako pridno dozorelega sadja, kakor nam je
podajal marljivi mladeni¢ cvetja. Kaj ne, milostiva
grofica?“



,otovo, predlastiti,“ se je iztrgalo zopet Lijani
iz ust. Bliza se katastrofa ... Veliko, zafudeno je
uprto Pavlovo oko v njo. Cudi se, da govori pater

tako po domace, slovenski, s tujko ... Spozna jo
— obrne se z zani€evanjem strani... Toda nasmehnil
se je:

,Oprostite, precastiti. Grofica me pozna le kot
oCeta-mucenika. Da sem bil nekdaj idealen mladenig,

ki je hotel biti pisatelj -— kako naj ona to ve?¢
Zavzet je pogledal pater grofico. Kaj je ni spo-
znal doktor, da ne ve? — Ne ve — mu je odgo-

voril Lijanin pogled. Pater se je oddahnil, grofica
nasmehnila. Ugenila je misli in skrbi blagega moza.
V patrovi bliZini se je ¢utila varno, zbudila se je
preSernost mladih dni. Nagajivo so pogledale o¢i
spominice moZa, ki ni poznal prijateljice svoje
mladosti

,Mislite, gospod doktor? Preskromni ste. O,
jaz vem kod je vasovala vasa dusa... Z vaSimi ju-

naki sem hodila v boj — z vaSo zlatoglavko sem
Cakala, trpela...“
Pavlovo oko je zabliskalo — strme¢ je zrl na

grofico Kaj da ga spominja danes vse mladosti?
Zlatoglava, modrooka ... Isti pogled, smeh, glas.
Kako da ni zapazil doslej podobnosti grofiine z
Lijano? Malo veéja, tanjSa in starejSa je grofica.
Drugacna je frizura, izraz lica.

Potegnil si je z roko po &elu. Kaj ni sligal v
Opatiji od verodostojnih oseb, da je grofica Franco-
zinja, da se je seznanil Sternan Z njo v Parizu?
Slu¢ajna podobnost? Da je pisal, to je lahko C{itala
v ,Zgodovini slovenskega slovstva“. Gotovo, ako se
zanima za jezik, proucila je tudi njegovo slovstvo,
sedaj se ponaSa s svojim znanjem.

Pater Avgustin je bil nezadovoljen. Zakaj izziva
grofica doktorjevo radovednost — zakaj se mu
smehlja, ko ve, kako je lepa... Dete — ne igraj se
z ognjem ...

Zasklepetalo je po kamenju. Mlad brat je hitel
preko dvori$¢a in se ozrl.

,OCe Avgustin! Bolna Zena vas ¢aka v spo-
vednici.“

,Redovnik je slab gostitelj“ se je nasmehnil
pater. ,DolZznost me kli¢e — nadomestite me, prosim,
grofica. Pa ne mudite se predolgo na solncu, da vas
ne zaboli glava. Kje je kontesina? Pocakam vaju pred
cerkvijo.“

Svare¢ pogled grofici — in sandale so zaskle-
petale po stopnicah, rjava halja je izginila. Dve znani
duSi sta stali sami nad Sumom sveta... Burno je
hitela kri v Lijanino srce. Sestanka si je Zelela...
Zdaj je bil tu. Na svobodni vi$ini, v soln¢nem blesku
sta se sestala. Pavel jo gleda, kakor jo je gledal
nekdaj pod lipo...
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Pa pater Avgustin!... Lijana je poklicala grofico
na pomo¢, da srce ne izda deklice iz fume. Za-
vrtela je debeli obro¢ na prstancu, zaklicala Anico.

,Ze grem—koj pridem mama,* se je oglasil otrok.
Pavel je iskal o¢ividno besed.

,Dovolite, grofica,“ je izpregovoril, ,da vam iz-
razim svoje obcudovanje radi vaSega posebnega
daru za tuje jezike.“ Zdelo se mu je, da se norluje
Z nje — a vda se ne.

Ponosno se je upokoncila in rekla rezko:

,Kaj ne, to je preve¢ za Francozinjo?“

,Oprostite, grofica,” se je zaCudil Pavel, ,nisem
vas hotel Zaliti. Nekamo domac sem. Vi ne veste,
da me spominjate ljubke deklice, katero sem poznal
kot mladeni¢ !«

Mehko je zvenel Pavlov glas. Deklica, ljubka
fantasticna deklica iz Sume, kako hitro si pregnala
grofico! Ne zaniCuje je ... Ni je pozabil... Mehko
hrepenenje ji je zalilo lice, in sreta je sevala iz
njenih odi.

,Vi se spominjate?  Rdelega klincka‘, ,Smar-
nice‘?¢

Ko kip je stal Pavel pred njo ob teh besedah.
Pod plamenecim pogledom je povesila oko, ljubka
v svoji zadregi je Sepetala:

,Ja sem tista — Lijana.”

,Lijana!“

Srd, bolest, hrepenenje dolgih let — kaj vse je
zvenelo v tej besedi... Potem molk... OCcitanje,
bridkost, sta se zrcalili v mozZatem licu. Hipoma so
vstali dnevi brez Iuéi, noci brez miru . .. Svetle bisere
mladosti, up slave in srefe, vero in nado, vse mu
je -poteptala z brezobzirno nogo.

Zdaj je stala boZica njegove mladosti kakor suz-
nja pred njim. Pa tako ljubka. Vzel bi jo v naro¢je —

odhitel Z njo preko morja — v daljave... Pa pro-
dala se je za Cipke in zlato — in on nosi prstan
druge. ..

V zadregi je trgala Lijana tenko rutico. Umela
je, da je dvignil njen nenadni pojav burjo grenkih
spominov v Pavlovem srcu, umela pa je tudi, da
je ozivela mahoma ona silna prva ljubezen... O,
da bi smela k njemu — Z njim... Pa prstan jo
opominja — z vrta kliCe Anica:

_Mama, precej! Se za papana in Karla natrzem.. .

,Pavel — dovolite, da vam vse povem.. .

,Nel“ se je branil z zagrljenim glasom. ,Vse
ste mi povedali v zadnjem pismu..."

Uklonjena pod teZo tega snidenja sta hodila
skozi stare stolpe, mimo roZmarinovih grmov, mimo
venelih roz. Zapusenemu domu slave je bilo po-
dobno njuno srce. Razpaljena, plave laske razpletene,
Sopek divjih klin¢kov v roki, jima je sledila Anica.
Zaprla so se grajska vrata. Pravlji¢na nekdanjost je
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ostala za njima... Iz okna nad vrati je pokimal
velik klintek — po morju je hitela ladja, v daljavo,
V nepovrat.

IV.

Zadnji dnevi junija so bili nenavadno vroci.
Opatijski vrtnarji so imeli dovolj posla z zalivanjem.
Poparjene so venele cvetlice, listje dreves se je
zvijalo. Od razbeljenih zidov je puhtela vrocina, po
cesti so se dvigali oblaki prahu, pokrivali grmovije.
Potne Zenske, ki so stokale s svojim koSem po
voloScanskem bregu, so gledale Zeljno na Ucko —
pa najmanjSa meglica ni zasencila glave mogocne
gore. Z modrega neba se je razlivalo morje palece
svetlobe, rumenela, gorela je trava pod njo.

Golih rok in vratu so sedele dame v senci
murve in trte. Moski svet je poslanjal po kavarnah,
kadil, zeval, se gugal v vrvenici, dremal. Lahko go-
spodi! Iz hladu se ozira leno za tezakom, ki se peha
po razbeljeni cesti, za Zenico, ki se vspenja z ve-
drom vode visoko v breg po razbeljenem skaloviju.

Se po kopalistih ni bilo ¢ez dan navadne Zivah-
nosti. Kamenje ob bregu je bilo razpaljeno, morski
duh oster, neprijeten. Kakor da je tudi ona trudna,
omamljena Zege, je lezala Adrija mirno, srebrokrile
ptice so se zibale na krotkih val¢kih, pocasi, v sanjah
je plulo jadro.

Novica, ki je Sumela od vile do vile, od ust do
ust, je pregnala mrtvilo: Grofica Sternanova priredi
koncert — na korist hrvaski $oli v Opatiji.

Ze so prilepljeni na zidih in drogih veliki plakati,
ki naznanjajo dan in uro, ob kateri izlije slavna
umetnica svojo duso v divne fantazije. Njeno ime
bo privabilo resko in okoli¢ansko elito. Ce je tudi
malokdo zadovoljen z namenom koncerta, eprav
taji marsikdo, da biva Hrvat v Opatiji — mali grofici
odpudca vsak rad njene umetniske hibe in kaprice.
Dolge in resne so bile konference dam s Siviljami,
po kavarnah, v kopali§¢u, so govorili gospodje le
o koncertu — o grofici. Pripravlja se — zato je ni
Ze nekaj dni iz vile, zato prihaja skozi zaprta okna
strastna, toZna melodija. ..

Na vecler koncerta so drdrale kocije po Opatiji,
parnik je prina3al ljubitelj glasbe in lepote z Reke,
Senja, lke in Krka. Se tihe Varljane je vznemiril
koncert.

V skromno opremljenem stanovanju se je na-
pravljala dr. Stergarjeva rodbina. Navitih las, v rdeci
halji se je sukala Julija okoli otrok. Po postelji, mizi
in divanu so leZali kosi Zenske in otro¢je toalete.

Na vegastem stolu se je zibal profesor dr. Ster-
gar. Njemu se ni mudilo. Slape na nogah, v suknii,
ki se je svetila po hrbtu, pokala po Sivih, razmrSene
lase na ponosnem C¢elu, je sledil s porogljivim po-

gledom Zeninim naglim kretnjam in spremljal pogled
z ostrimi opazkami.

Kratko, z razdrazenim glasom mu je odgovarjala
Zena. Miro je pretil, da ne obuje ozkih 3olnov, Ula
vre$€ala, da jo ti&¢i ovratnik. Bil je neugoden dan
za otroka. Oc¢e razdraZen, pripravljen, da vzroji vsak
hip, mati kakor na Zrjavici zaradi Sivilje, ki je bila
prinesla, kakor vse $ivilje, Sele zadnji ¢as novo obleko.

,Sam se ne napravi§, pa Se druge zadrZujes “
je ocitala Julija moZu in pokleknila pred hcerko.
Miro je odrinil sestrico in prosil: ,Mati, zaveZi mi
pentljo.“

,Pro¢!“ je vpila Ula. Mati se je obregnila:
,Pojdi k papanu.”

,Kaj je treba teh neumnosti?“ je rencal Pavel
in zavezal sinu $iroko pentljo. Miro se je ogledal
po beli obleki, nategnil ¢rni nogavici, prestopil v
svetlih $olnih in vzdihnil. Tezko je biti lepo napravljen!
Na vsako kretnjo bo pazila mati, drZati se bo moral
kakor lipov bog, on, kateremu pravijo Kastavci: , Miro
— Nemiro.“ Ta mati! V taki vrocini v veliko dvo-
rano Stefani-hotela! Zakaj ne rajdi v morje, kjer je
zveler tako nebe3kolepo?

Pavel je razumel sinove misli, pogladil mu je Celo.

,Potrpi moj sin, jutri sme$ bos do morja.¢

,Kaj!“ se je oglasila naglo mati, ,¢e si hodil
ti bos, moj sin ne bo.“

Pavel je Ze odprl usta, pa zadrzal je pikri od-
govor. Danes je bil ves. dan disponiran na kreg.
Zakaj? Zato, ker se ni mogel otresti Zenskega jarma
za dve uri, za kateri bi dal dve leti. ..

Koj, ko je sliSal o grofi¢inem koncertu, se je
namenil, da pojde in pojde — sam. Prost je hotel
poslusati deklico iz Sume, se vdajati spominu na
mladost. Dolgo je hodil tisti dan ob morju, naglih
korakov, razkrite glave. Odkar se je bil sestal slu-
Cajno z Lijano na Trsatu, je bival malo v Zenini
druzbi. Tujka je bila vsemu tistemu, ki se je dvignilo
tako silno v njem. Ob njem je Zivela, pa ni umevala
Zivljenja njegovega duha. Ni ga dvigala — vlekla
ga je k sebi v nizino. ,Zena, ki ljubi, pozna le moZevo
voljo,“ mu je rekel pater Avgustin. ,Poizkusite zopet,
razkrijte svojo duso pred njo — da Zzivi vaSe Ziv-
ljenje.”

Pa Pavlu ni bilo mar, da bi razkrival te dni
svojo duo pred Zeno, se trudil kakor prva leta
zakona, da obudi v Zeni smisel za kaj viSjega. Ob-
zarjena od fara romantike je le bdela Lijanina slika
pred njim... Dobra je bila volja, da ubeZi tej sliki,
pa slabo srce se je opajalo ob njej.

Ko se je vrnil tisti dan v preprosto letovisko
stanovanje, je sedela Zena z otroki pri veliki Skatlji
in pregledovala vzorce blaga. Hotel je mimo nje —
v svojo sobo. Ula se je obesila nanj, mu zazvrgolela,



da dobe Miro, ona in mati nove obleke za ,tancerk‘.
,Za kaj?“ je vpraSal vznemirjen. ,Za koncert,“ je
pojasnila Julija. Kar vro€e mu je bilo postalo, sam
ni vedel, kdaj, zakaj je vzrojil... Rekel je, da ni
potreba otrok in opic pri koncertu. ..

Takrat je pa zablisknilo v Zenini zenici in sik-
nila je:

,Ne bo§ je gledal sam!“

Izumljen, osramocen, je molcal in se ni vtikal
ve¢ v Zenine priprave. Zdaj je obracala Ulo, pri-
tegnila, pogladila in rekla: ,Sehr gut!“ Krilce iz blede
modre svile, polno €ipk in pentelj, je bilo res srékano.
V materinskem veselju je pozabila megle, ki je lezala
nekaj dni med njima, z zmagovitim nasmehom se je
obrnila k Pavlu:

,No, kaj pravi§, papa?“

,Da kvari§ otroka. Svilo in lak za taka bato-
glavca! Cemu neki? Zakljevina in coklje so dobre
za otroke. To kar ti dela¥ je zoper vsa pravila
odgoje.”

,Kranjski kmet!“ je siknila Julija. ,Ce sem kaj
kupila, sem tako za svoj denar.“

Ula je stisnila razZaljena obrvici, ker je ni ob-
¢udoval papa. Vzela je iz mize Siroki slamnik, poln
cvetlic in trakov, si ga nadela in se postavila pred
oleta: )

,Kaj ne, da sem lepa, papa?“

,Kakor opica na sejmu si,“ se je smejal Pavel,
jo dvignil k sebi in poljubil na trmasto Celce.

,Pusti me, zmecka§ mi obleko!“

Naglo je izpustil otroka, Z ironi¢nim nasmehom
je gledal Zeno. Zareta od naglice si je za razpletala
lase. Tista frizura! Ves dan jo popravlja; pa e v
dveh urah ne bo gotova...

,Odpravi se vendar, Pavel,“ je zastokala Julija,
,danes zamudimo gotovo polovico...“

, [voja stara pesen. Je bilo treba nove obleke
za eno uro?“ Vrole Skarje, s katerimi si je sve-
drala lase, so padle Juliji iz rok in so zasmodile

preprogo.
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,Ce je bilo treba?! SedeZe sem vzela v tretji
vrsti. O — ni se ti treba sramovati svoje Zene pred
grofico ... Vidi naj o$abnica, da premorem tudi jaz
svilo ... Vidi naj, da sem lepa, da ne menjam Z njo,
da si moj moz, in...“

,Da si imela Stirideset tiso¢ in kupiS vse za
svoj denar... Vem, vem...“

Jezen je skocil in zaloputnil vrata za seboj. Zato
tedaj! O bistroumnost Zenske ljubosumnosti... S
Cim se je izdal — kaj ve, kaj sluti Zena?

Na postelji je bila razprostrta ¢rna obleka, na
mizi se je belilo perilo, na tleh se je svetil lak. Vse
mu je pripravila, da se pobaha Z njim pred grofico.

Polasi se je napravljal. Pa tudi on se je po-
gledal veckrat v zrcalo. Lep je hotel biti nocoj. ..
Saj mu je Sepetala moska samozavest tako sladko,
da velja ta koncert — njemu. Da je razburilo ne-
nadno snidenje grofico, kakor njega, da Cuti sedaj
tezo zlatih okov, da mu potozi o praznem Zivljenju,
o izgubljeni milosti... Potozi mu, dopove... Ob
njeni boli se umiri njegova, ob njeni ljubezni se
oja¢i njegov ponos. In cvetke, ki so Cemele brez
solnca v dnu srca, dvignejo glave, zopet mu zasije
solnce slave, ga obsije v dragi domovini... Tujec,
brezdomovinec, ne bo ve¢ hodil po tujem svetu.
Ljubezen, ki mu je zaprla vrata domovinskega raja
—- ista ljubezen mu jih odpre...

Pa kaj, Ce se ti hote pokazati le v slavi umet-
nice, v biserih grofice, o Pavel? Ne varaj se...
Ona ljubi le gosli. Ni se prodala, ni dala duSe za
Cipke in zlato — bili so ji le pot do slave. Neplafan
je njen dolg, ker ne ljubi. Ne ljubi starega grofa,
kakor ni ljubila mladega visokoSolca. Ljubila je tega
pisateljsko ime, onega visoki stan. Ona nima Zen-
skega srca.

Ne Pavel ... Odkod pa tisti divni, Carobni glasi,
katere si poslugal skrit pod brsljanom? Polni hrepe-
nenja so hiteli preko morja... In ustavilo se je

jadro, umolknila ribiCeva pesem, umolknil Sum
valov ...

(Konec,)




Mnenija.
Zlozil Ant. Medved.

Za mizo sede, roke v kriz,
zaklice: Vina gor, oStir!
Poberi zadnji moj drobiz!

Ne vlada preje v Zepu mir,
dokler ne pridem mu do dna.
Kar moremo, smo pa.

Pri peli godec, zaigraj

veselo, tozno, kakor zna$§!

Ni li Zivljenje direndaj,
names$ana z resnico laz?

Pa ¢&lovek bi modroval — ha!
Kar moremo, smo pa.

Mar vidva vel sta, kot sem jaz,

pretkani godec in oStir?

Le smejta se! Ni dale¢ Ccas,
ko vzame nas vse tri hudir,
pokrijejo zelena tla.

Kar moremo, smo pa.

E, vsakdo rad bi dober bil —
vsakomu pride to na hval —
rad zmeren bil in vendar pil,
pridobil vse in vse razdal;
nobeden ni prijatelj zla.

Kar moremo, smo pa

Kdor vel stori, on more ve¢,
on nosi v sebi ve¢ modci.
Kdor manj stori, pokore vec
na rame se mu naloZi.

Zapoj mi, godec, tralala!
Kar moremo, smo pa.

In godec vzame inStrument,
zagode in zapoje vmes:
Neko¢ je zivel mlad Student,
vesel je pel in vodil ples:
o hopsasa, o tralala,

kar ho¢emo, smo pa.

Ugledam ga cez dvajset let.
Pometal v ulicah je tlak.
Povprasam bledega zavzet:
Kaj, to si ti in ti si tak?
Odvrne hladno: Jaz sem, da!
Kar moramo, smo pa.

In godec vstane od peci.
Za mizo moz izprazni Zep.
Ostir smejé se poslovi:
Resni¢en je te pesmi sklep.
A zase Sepne: O novcka!
Kar imamo, smo pa.

(SoOCe7)

Na dedov grobih.

Zlozil Ant. Medved.

Tam, kjer valovi reke bistre

pozdravljajo moj rodni krov,
tam, kjer pobira smrt filistre,
poganja zarod ¢&vrst in nov;

Zar narodne ljubezni topel
iz mladih src kipi na dan,
naj tudi blizu mrzlo kopel
ima pripravljeno German;

tam bi se zopet rad vdomovil
v podnozji skalnatih planin,
od vseh verig bi se poslovil,
zadusil trpkih ur spomin.

Tam hodil bi na dedov grobe
in jih od srca miloval,

da niso ucakali dobe,

ko narod je od mrtvih vstal,

spoznal darove svoje drage,
nalogo, zmoter in poklic,
spoznal prijatelje, sovrage,
oklenil strastno se pravic.

Nad Grintavcem in nad Triglavom

pozdravljal svit bi zarije
in svojim glasnim bi pozdravom
poslusal jek — s Kalvarije.

e =i
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Jurij pl. Slatkonja.

Spisal dr. Josip Mantuani.

(Dalje.)

primernega Zivljenja je zael vladika tudi
urejevati razmere na korist svojemu mo-
ralnemu ugledu. V prvi vrsti je hotel utrditi
svojo $kofovsko jurisdikcijo, ne le zase, temuc tudi
za vse naslednike.

A tu je naletel na zelo zamctane stvari. Prvi
povod je bil, da je zahteval svojo pravico pri iz-
polnitvi oporok po svojih kanonikih. Takrat sta po
smrti kanonika $kof, bodisi sam ali po svojem na-
mestniku, in eden izmed stolnih kanonikov zapecatila
zapuséino po inventarizaciji in vsak je imel paziti,
da se imetje natan¢no po volji umrlega razdeli. Oba
dela, 8kof in kapitelj, sta dobivala od zapus&ine kano-
ni¢ni delez (portio canonica).

Ko je Skof to zahteval, se je uprl kapitelj, ceg,
da je v vsakem oziru eksempten, in da se te pravice,
ki so bile kapiteljnu podeljene ob njegovi ustanovitvi,
niso preklicale tedaj, ko je bila ustanovljena $kofija.

Temu se je pridruZila Se druga toc¢ka in je vso
stvar le bolj zamotala. Mnogi izmed kanonikov so
bili tudi profesorji na univerzi. Kot taki so pa bili
podrejeni edino le rektorju, in to v vsaki zadevi in
vsakem pogledu. lzvrSevanje poslednje volje svojih
¢lanov je imela univerza, inventarizacijo in pecatenije
zapusline je delal rektor ali pa njegov poverjenik
in pa kapitelj, ¢e je bil rajnik tudi kanonik. Kano-
ni¢ni deleZ, ki bi pripadal $kofu, je dobival rektor.

Slatkonja je pri tem vpraSanju nehoté prisel tudi
z univerzo navskriZ in bojevati se mu je bilo na dve
strani.

Nedvomno je, da je najprej ustmeno obravnaval,
a ni imel uspeha. Potem se je pa pismeno pritoZil
pri cesarju. V tej pritoZzbi izvaja, da mu je bila nje-
gova Skofija podeljena z vsemi <&astmi, pravicami,
dostojanstvi in oblastmi. DolZan je torej, e hoce biti
zveli¢an, voditi svoje podanike in svojo duhovs¢ino
ter si ne sme dati prikrajSavati svoje oblasti. Kanoniki
in kapitelj pa si prila8¢ajo posebne oblasti, katerih
nimajo niti od cesarja niti od papeZeve stolice. Kadar
umre kak kanonik, zapecatijo njegovo imetje in raz-
polagajo Z njim, ne zmeneli se za svojega $kofa.
Vendar se pa njemu ni ni¢ povedalo, da imajo kake
posebne pravice in o kaki eksempciji mu niso po-
kazali nobene listine. Pa¢ pa je vsak kanonik njemu
pokors¢ino dolZzan po cerkvenem pravu in po cesar-

ski prezentaciji. Cesar sam prezentira kanonika $kofu,
da ga investira in inStalira, kadar je imenovan; in
tedaj njemu kot ordinariju prisegajo pokors¢ino.
Ker jo tako Cesto prelamljajo, pravi dalje, bi jih mogel
cerkveno kaznovati; vendar pa jim je e prizanasal
do prihoda cesarjevega, da $e prej njemu potoZi
svoje teZave in ga prosi pomoci.

Da bi imela rektor in univerza nad duhovni$tvom
sodno pravico, tega tudi ne sme dopudcati; kaijti ko
bi se te stvari mirno razvijale, bi si duhovni in kano-
niki vedno ve¢ upali in prepozno bi se razodela
oSkodba na pravicah in oblasti, ki bi jo imeli poleg
njega tudi vsi njegovi nasledniki in $kofija sama.

To je jasna in logi¢na argumentacija.

A tedajne razmere niso bile jasne in posvetni
vpliv javnih in zasebnih mogotcev ni bil vedno
logiCen. Iz cerkvenih in drZavnih privilegijev so iz-
vajali posledice in pravice, ki z drugimi niso so-
glaSale. Tako je bilo tudi v tem slucaju.

Na pritozbo 3Zkofovo je pozvala vlada stolni
kapitelj, da mora biti svojemu ordinariju pokoren in
da se mora njegovim naredbam, potrditvam in inta-
lacijam vdati, ne da bi se kdo dotikal kapiteljskih
pravic. Ta vladna odredba je posredovala med stran-
kama in jih je hotela napotiti do sporazumljenja.

A kapitelj do tedaj Se ni bil spoznal $kofovske
oblasti, je odvrnil v protivlogi, sklicuje se na pri-
vilegije, podeljene mu od vojvodov in od svete
stolice, na predpravice in eksempcije, ki niso bile
odpravljene ob ustanovitvi Skofije, pa¢ pa potrjene
od papeZza Pavla Il. leta 1469., da 8kof nima nikakr$ne
prave oblasti nad njim kot eksemptnim kapiteljnom;
vendar bode navzlic temu $kofu izkazoval dolZzno
pokorscino.

Jasno je kot beli dan, da je ta interpretacija bila
zelo stranska. Da rimska stolica ni mogla ustanoviti
Skofije in dati Skofu vse oblasti, zaeno pa jo tudi
omejiti s potrditvijo vseh pravic, ki jih je imel prej
stari kolegijatni kapitelj, to je umevno. In da je imel
Slatkonja s svojega stali¢a in z ozirom na svoje
kanonike prav, ni dvomno. Navzlic dani obljubi je
hodil kapitelj svojo pot. Spoznavsi, da pri posvetni
oblasti ni¢esar ne doseZe, je poslal 8kof svojo pri-
tozbo v Rim. Ponovil je, kar je Ze v svoji vlogi na
cesarja rekel, zaeno pa je tudi opozoril, da bule
Inocenca VI, Urbana V. in Pavla Il. samo ta sklep
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dopuscéajo, da je kapitelj sedaj podrejen jurisdikciji
Skofovi, ki je stopil na proStovo mesto; Skof, da je
pa¢ neposredno podrejen apostolskemu sedeZu, ne
pa kanoniki in kaplanje; iz prejSnje kolegijatne cerkve
je postala stolnica, kanoniki niso ve¢ kolegijatni,
temu¢ stolni.

V Rimu so to stvar resneje premisljali. Infor-
macije so zahtevali od $kofa in od univerze. Sedaj
pa se je priCela Se velja zmeda.

Univerza je imela od nekdaj od drzave in od
cerkve dane privilegije za vse svoje ¢lane; profe-
sorji in dijaki so bili pod oblastjo rektorjev in de-
kanov. To je Slatkonja dobro vedel, kajti mesec
pred njegovo prekonizacijo je ponovil Lev X. te

zabeleZena posvetovanja o tej zadevi. Tam stoji za-
pisano, da se Skof protivi akademiskim privilegijem
in pa hvalevrednim navadam s tem, da si osvaja
jurisdikcijo nad duhovniki, podrejenimi veliki 3oli.

A tudi na univerzi so pretiravali, izku$ajod&i resiti
neprivilegirane navade. Skof je zahteval jurisdikcijo
nad kanoniki in nad drugimi duhovniki, kateri sploh
niso bili na vseuciliS¢u ali pa so uhajalile zato tje brez
druge potrebe, da se odtegnejo Skofovemu nadzor-
stvu tudi gledé drugih zadev. Profesorjem in akade-
mikom pa ni hotel kratiti njihovih pravic in zavez-
nosti; tako izvemo iz sklepne reSitve.

A trajalo je dolgo, preden se je stvar uravnala.
Na vrhuncu je bila vsa zadeva leta 1517. ter je raz-

CERKLJE NA GORENJSKEM

privilegije, ki podeljujejo rektorju in dekanom iz-
klju¢no oblast nad ¢lani velike Sole gledé drZavljan-
skih, kazenskih in zapu8¢inskih zadev, in to izre¢no:
,absque concurrentia dicti (Viennensis) Episcopi...“,
— t.j.ne da bi imel dunajski Skof pri tem kako
pravico.

A stvar je bila takrat na Cudnem potu. Ne le
profesorji, temu¢ tudi dijaki so bili pod rektorjevo
oblastjo. Zato so se i kanoniki i drugi duhovniki
vpisavali na univerzi, da so prisli pod rahlejSo juris-
dikcijo vseuciliS8ko. To se je dogajalo posebno Cesto,
odkar je bila na Dunaju 3kofija. Za vlade naSega
Slatkonja je bilo pa Ze navadno. To priznavajo za-
piski zdravniSke fakuitete iz leta 1517., v katerih so

burjala vse prizadete duhove. Slatkonja se je krepko
zavzemal zanjo. Ohranjeni sta nam dve zasebni
pismi, pisani cesarjevemu tajniku, Jakobu de Banissis,
od 17. februarja in od 31. maja tega leta, v katerih
svojega prijatelja prosi za pospeSevanje te zadeve
pri cesarju. V poslednjem pismu naravnost veli, da
so vse njegove skrbi posvecene reSitvi tega pre-
pornega vprasanja (,in quo negotio omnes meae
curae consistunt“). Uspeh je bila gori omenjena
vladna odredba. Kranjska Zilavost moZa ni zapustila.
Sel je s svojimi zahtevami v Rim, a univerza se je
protivila in $la po pomo& zoper Skofa k cesarju.
Maksimiljan je prej umrl, preden je mogel kaj od-
rediti. V velikih zmedah po smrti cesarjevi je vsa



stvar zastala. Ko so se polititne razmere malo iz-
Cistile, je priel dvorni svet na krmilo, ki so mu bile
take stvari deveta briga. Leta 1521. je dobil $kof od
cesarja Karola VI., ali pravzaprav od novega svéta
(t.j. od nove vlade) v imenu cesarjevem povelje, da
naj nemudno to zadevo iz Rima vzame in jo cesar-
ski pisarni predloZi; tam da se bo stvar odloila.

Slatkonja tega boja ni izvojeval. Sveti Birokracij
je imel tudi Ze tedaj svoje polZeve lastnosti. Dva na-
slednika naSega rojaka, Janez de Revellis in Janez
Fabri sta nadaljevala ta prepir v prvotnem smislu.
Leta 1540. Sele so se sporazumeli — popolnoma po
nakanah povzroditeljevih — a cesarsko potrdilo je
dobil Sele tretji naslednik, Friderik Nausea, 1. 1548.

Ta prepir je pa v letih 1519.—1522. imel slabe
nasledke, kakor bomo pozneje izvedeli. Vendar gre
pa Slovencu &ast, da se je kot prvi pravi dunajski $kof
potegnil za pravice svoje vladikovine in da je s tem
razoral in obsejal ledino, na kateri je njegovim na-
slednikom dozorela Zetev.

Koliko je uredil e drugih stvari na administra-
tivnem polju, ni moci dognati.

Pri vsem tem je pa zvesto izpolnjeval svoje druge
dolZnosti, ki so bile tezke in mnogo3tevilne.

Kot svetnik cesarjev se je udeleZeval z vnemo
politi€¢nih posvetovanj vladinih. To izpri¢ujejo nje-
gova ohranjena pisma, v katerih se nahaja ve¢ takih
mest, n. pr. o Turkih in o politi€nih tajnostih pri
dvoru. Vse pri¢a, da te besede prihajajo od moza,
ki je imel tedaj vpogled v vse skrivnosti.

Cesar ga je mnogokrat potreboval. V sluéajih,
kjer je bilo treba reprezentacije in sijaja, ga nikdar
ni hotel pogre3ati. Istotako ga kaj rad uporablja za
slucaje, ki zahtevajo posebno zanesljivost.

Da je Slatkonja opravljal cerkveno opravilo
13. novembra 1513, ko so prenesli zemske ostanke
cesarja Friderika v novo rakev, smo Ze omenili po-
vodom konsekracije. Leto pozneje so na$li v kar-
tuzijanskem samostanu v Mauerbachu grob ustano-
vitelja, vojvode Friderika Lepega in njegove hcere
Elizabete. Takoj je poslal cesar Maksimilijan po $kofa
na Dunaj, ki je vse ukrenil, kar je bilo treba za iz-
kopavanje, prelaganje in prenesenje teh kosti. Dvig-
nili so jih 16. avgusta 1514. Malo pred je posvetil
kapelo v novosezidanem dvorcu melSkega samostana.

Pri veliki in sijajni svecanosti, ki se je vrSilav
cerkvi sv. Stefana 22. julija 1515 ob priliki dvojne
poroke, ko je vzel Ludovik, sin &es3ko-ogrskega
kralja Vladislava, vnukinjo cesarjevo, Marijo, cesar pa
v imenu svojega vnuka Ferdinanda Ano, h&er Vladi-
slavovo, v zakon, je pel Slatkonja ob S$tevilni asistenci
veliko maSo. Takrat se je izkazala tudi Maksimilijanova
glasbena kapela v svoji nedoseZni izvrstnosti. Vsa
porodila o tej svelanosti omenjajo s posebno po-
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hvalo izvrstni glasbeni zbor in velespretno igro
organista Hofhaimerja, ki je bil tedaj odlikovan s
plemstvom. Poro¢no svelanost je ovekovecil v veliki
sliki V. Brozik z naslovom: ,Tu felix Austria nube¥.

Leta 1516. je vodil 8kof po narodilu cesarjevem
zadu¥na opravila po kralju Vladislavu; princezinji
Marija in Ana sta bili na Dunaju pri tej slovesnosti.
Po eksekvijah je spremil Slatkonja obe kneginji na
Stajersko, odkoder se je vrnil 20. decembra praz-
novat bozi¢nico v svoji stolnici.

Med takimi posebnimi dogodki je pa svojo
majhno a neurejeno 3kofijo uravnaval in jo sam spo-
znaval po vizitacijah, navzlic temu, da tedaj ni bila
navada, da bi 8kof sam obiskaval svoje Zupnije in
samostane. To dejstvo izvemo slu¢ajno iz enega
njegovih pisem, v katerem omenja take duhovne
vizitacije. Istotako je vestno izpolnjeval svoje dolz-
nosti kot vrhovni kapelnik; ni imel le naslova, am-
pak tudi breme in zaveznosti. V kocljivejSih zade-
vah je posiljal cesar tajna povelja le njemu osebno.
Posebno tedaj, kadar je bilo iz glasbenega zbora
koga izloCiti, je zaupal vladar samo Skofovi taktnosti.
To je bilo tako ocitno, da je celo v uradnih poveljih, ki
jih je posiljal svojemu namestniku na NiZje- Avstrij--
skem, prideval za Skofa zapecatena navodila, tic¢oca
se glasbenega zbora. Ena taka listina od 2. februarja
l. 1516., poslana iz Kaufbeurna, se je ohranila.

Istodobno se je pa tudi brigal za svoje ostale
cerkvene sluzbe. Dandanes je menenje o tej stvari
stroZje kot je bilo tedaj; mi ne odobravamo takega
zdruzZenja cerkvenih beneficijev, osobito, e so v
katerikoli smeri zavezani. A tedaj so bili drugi ¢asi.
Kot danes primanjkuje du3nih pastirjev, tako jih je
tedaj preostajalo. Bilo je pa sluzb za vse, le da so
bile mnogokrat navezane na gotovo pokoljenje, na
Studije ali pa celd na gospodarske pogoje. Na ta
nacin je bilo le mogoce, da je dobil tak beneficij
moZ, ki je izpolnjeval te pogoje. A taki moZje niso
mogli biti na licu mesta, ampak so imeli svoje vi-
karje, ki so upravljali sluzbo po njihovem navodilu.
Ce je bila n. pr. sluzba navezana na doktorat, jo je
dobil doktor; a ker so tega rabili na univerzi, je
moral dobiti svojega vikarja. S tem se je preprecilo
kolikortoliko, da niso duhovniki brez sluzb hodili
od kraja do kraja in nadlegovali ljudi in svojih du-
hovnih sobratov. Sevéda se je pripetilo tudi marsikaj
neprimernega; Casi so bili taki.

Slatkonja je bil zgleden imetnik zdruZenih sluzb;
s tem bodi reCeno, da je svoje sluzbe poznal
po njihovih krajevnostih, zaveznostih in prihodkih.
Zato je jemal samo kranjske beneficije, izvzemsi en
sam slucaj: Skofijo picansko. To nam dokazujejo
mnogostroki prepiri in pravde s cerkvenimi pred-
stojniki onih krajev, kjer so bile njegove Zupnije.
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On je bil vedno to€en jurist in je to zahteval tudi

od sosedov. Morebiti ni imel vselej prav — danes
ne moremo tega vel dolocati, ker je arhivalno gra-
divo zelo nepopolno —; a dejstvo, da se je res

zivo zanimal, nam zado$¢a kot podlaga za presoje-
vanje njegovega znacaja.

Pri vsem tem delovanju je pa dobil tudi Se Casa,
da se je bavil z literarnimi stvarmi. Nekaj smo Ze
izvedeli, ko smo govorili 0 njegovem obdevanju z
ucenjaki. Kako globoko da je posegal v knjiZevno
tvorstvo svojega obliZja, pa kaZe ta-le slucaj. Cesar
Maksimilijan je delal priprave, da se snide s svojima
vnukoma, Karlom in Ferdinandom, leta 1517. v Bru-
selju. Posebno cast in odlikovanje je hotel izkazati
princema s tem, da jima je namenil prvi izvod ro-
manti¢ne kronike, imenovane ,Weilkunig“. Osnutek
temu delu je naredil cesar sam; pozneje pa ga je
izroCil svojemu tajniku, Marku Treitzsaurweinu, da ga
uredi. Tega je pri delu — na Zeljo cesarjevo —
podpiral Slatkonja, kakor je razvidno iz njegovega
pisma 17. februarja 1517, pisanega cesarjevemu drZav-
nemu tajniku, Jakobu de Banissis. Osobito je morala
biti dedikacija povefem delo naSega rojaka.

Tezavne razmere, v katerih je Zivel, ogromno
delo, ki ga je tlacilo, je izpodkopalo Skofovo zdravije.
In ker je bil s svojim kapiteljnom gledé jurisdikcije
v nesporazumu, je mislil Ze 1. 1518. na svojo opo-
roko. Da si zajamdi izpolnitev s oje poslednje volje,
se je obrnil do cesarja in ga prosil, naj mu dovoli
popolnoma prosto razpolagati s svojim premoZenjem.
S tem je hotel preprediti, da bi posegal kapitelj v
njegove zapudcinske zadeve. Cesar mu je res drage
volje ustregel z listino od 4. oktobra 1518. A ravno
to, kar je hotel preprediti, to se je zgodilo z nje-
govo ostalino — ne od strani kapiteljna, temu¢ od
drugodi, kakor bomo izvedeli.

Komaj tri mesece pozneje je podpisal cesar
svojo lastno oporoko in zatisnil o¢i 12. januarja 1. 15109.
V oporoki je imenoval izvrSevavce svoje poslednje
volje in pa tiste moZe, katerim je poveril zacasno
vlado; med njimi tudi Slatkonjo.

Z dnevom cesarjeve smrti se je zaCela vrsta tezkih
ur za avstrijske dedne deZele, osobito pa za NiZjo
Avstrijo in za dunajsko mesto. Politi¢na strast, nasilstvo,
zmes$njave, breznacelnost, pritisk in odpor, zahrbt-
nost in odkrita upornost — vse to se je menjalo
drugo za drugim toliko Casa, da je vse bilo zaklju-
Ceno s krvavo tragedijo v Dunajskem Novem mestu,
kjer je padlo osem upornih glav.

V Casu od januarja 1. 1519. pa do svoje smrti je
pretrpel Slatkonja sila veliko. Ko so drugi udje za-
Casne vlade po uporu in po nasilnih spletkarijah
dunajskih demagogov zbezali v Dunajsko Novo
mesto, je ostal Slatkonja navzlic vsem nevarnostim

na Dunaju v svoji $kofiji. Dobro misledi so se za-
tekali k njemu. Tudi v teh viharnih ¢asih je bila
njegova cerkvena in politicna delavnost nevsiljiva,
mirna. Resna in mirna posvetovanja in previdnost
na zunaj, to je di¢ilo naSega rojaka. Jedro svojega
programa je zapisal v listu, pisanem tajniku Karola V.
0. novembra 1. 1519, ImenitnejSe tofke oporocéne se
morajo najprej izvrSiti, manj imenitne loZe Cakajo in
ne bodo povzrodile nikjer zdatne Skode. Odposla-
nec zbranih izvrSevavcev Maksimilijanove oporoke,
dr. Prantner se je moral s prisego zavezati, da bo
na Karolovem dvoru samo to obravnaval, kar se ne
dd odlasati. Srénost postarnega Skofa je vplivala
na neodlo¢ne ljudi jako dobro. Ko je uporna druhal
vlomila v klosterneuburski samostan, ga oplenila in
celo srebrno krsto z ostanki sv. Leopolda odnesla,
tedaj se je me8§canstvo pac zdramilo. ZlozZili so paskvil,
naperjen proti vladajo¢im nasilnikom, in ga pribili
njihovemu vodju Siebenbiirgerju na hiSna vrata. To
poslopje je stalo ravno za $kofijo. Ko se je 28. junija
1519 izvedelo, da je Karol V. izvoljen za cesarja, je
dal Slatkonja brez strahu pred stanovskimi mogotci
razsvetliti ponoci svojo katedralo.

A njegova telesna mo¢ je po tolikih nezgodah
vendarle opesala. Zelel sije pomo&i. Ze 2. februarja
1519 je dolo&il Karol V. z listino, izdano v Cerveri,
lovanjskega prosta, Konrada Rennerja za naslednika
Slatkonji. Meseca avgusta je postal Renner dunajski
koadjutor in se je zavezal z listino od 1. septembra
1519, da bo v vseh reteh pokoren svojemu ordi-
nariju in da bo svoje dolZnosti zvesto izpolnjeval.
Potrdilo iz Rima je od 22.junija 1520.

Med temi dogodki so postajale politi¢ne razmere
vedno nejasnejSe. Kaj je bilo Se pri¢akovati od po-
liticnega vodstva, ki je namenoma plenilo in poZigalo?
Karol V. je torej imenoval svoj dvorni svét ali osred-
njo vlado, ki se je nastanila v Augsburgu. Odtam
je razpisala deZelni zbor na 20. dan januarja 1520 in
to v Krems. Dunajski Zupan Kirchhofer je pa¢ go-
voril v prilog temu vladnemu pozivu; na zboru bi
imeli stanovi obljubiti zvestobo. Clani strahovlade pa
so preprelili sklep, se udeleZiti tega sestanka. A
vlada je bila dobro poucena o strankarstvu — Slat-
konja ji je zvesto pomagal — ter se ni dala ugnati
v kozji rog. Po svoji diplomaciji je prisilila stanove
notranje-avstrijskih deZel Ze 0. julija, Dunajane pa
11. istega meseca, da so prisegli novemu vladarju
zvestobo. Temelj je bil upornikom pa¢ izpodmaknjen,
a dokler so imeli kaj mo¢i, so jo tudi kazali in trpin&ili
somesZane.

Za tiste, ki so Zeleli miru in reda, je postalo
stanje neznosno. Istotako Slatkonji. Bolehen, slaboten
in duSevno potrt si je Zelel biti poklican iz te solzne
doline. Ko se je 1. 1520. mudil slikar Bernardin Strigl



na Dunaju, si je dal Slatkonja naslikati podobo,
predotujofo smrt Matere boZje. Na postelji umira
sv. Devica; njene poteze kaZejo portrét Marije Bur-
gundske, soproge Maksimilijanove (+ 1482.) Mla-
deni¢, predstavljajo¢ sv. Janeza, ki podaja umirajoci
goreco sveCo, je Maksov sin Filip; pleSec ob postelji
je Janez Cuspinian. V ospredju kle¢i $kof v roketu
in moli s povzdignjenima rokama; za njim pa stoji
njegov patron, sv. Jurij, a ima poteze cesarja Maksa.
Zraven $kofa je Janez Stabius. Drugih oseb dosedaj
ni bilo mogoce doloCti, a vse so brezdvomno por-
tréti iz kroga Zkofovega. Poleg so trije grbi. Prvi,
razdeljen v 8tiri polja, znali zdruzeni vladikovini,
dunajsko in pi¢ansko. Drugi je za prostijo ljubljan-
sko; a tretji je zasebni, govoreli grb: zlat konj v
belem polju, katerega se je Slatkonja posluzeval tudi
kot prost novomeski. Pod njim je bela plo$¢ica, na
kateri so napisani ti-le stihi Skofovi:

,2Aspice terrenis haerentem fecibus, altos
Zlatkonium, scandis dum pia Virgo, polos.
Nostra tuos audi modulantia guttura honores,
Semper et in laudes ora soluta tuas.
Orantemque olim, tecum miserata clientem
Auxiliatrici me rape ad astra manu.“

V slovenskem prevodu:

Sem na Zlatkonjo glej, ki v zemskem ¢aka $e prahu,
gori v nebo gredé, Deva preblaga, nazaj.

Pesmi poslulaj glas, ki ti na8a jih grla pojejo,
hvalnice nasih ust, ki te, Devica, slavé.

Vsmili vendar se me, ter vzemi prosetega hlapca
s svojo pomozno roko gori nad zvezde v nebo.

Ti stihi so vzdih trpinene dusSe, ki si Zeli reSitve.
Slika sama pa kaZe, na kateri nacin si Zeli oprostitve.
A preden je prisla zaZelena ura, mu je podal Bog
Se enkrat Ca%o bridkosti — in to dobro odmerjeno.

Duhovi so bili na Dunaju politi¢cno razburjeni,
nravnost je vidno propadala vsled nefuvenega po-
stopanja stanovskih uzurpatorjev. Te razmere pa so
pripravile pot verskemu prevratu po Luthrovem raz-
kolnistvu.

Prvi oblaki so se prikazali na Dunaju 1. 15190,
ne da bi se bile pristojne oblasti mnogo brigale
za to stvar. A ko so se zalele bolj smelo pojavljati
lutrske knjiZice, je poseglavto zadevo bogoslovna
fakulteta, katero je papeZ Nikolaj V. imenoval ,hae-
reticae pravitatis inquisitrix“ (preiskovavko krivover-
skih napak). Sklenila je, s pomoc¢jo $kofov in mest-
nega sveta postopati zoper razsirjevanje takih knjig.
A dalje niso prisli. Bilo bi tudi vse brezuspesno,
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ker je tedaj pri stanovski nasilni vladi neki grof
Lenart de Hag imel velik vpliv - a ta je bil naj-
vnetej$i pospeSevavec lutrstva.

Medtem je dospela na dunajsko vseucilis¢e —
torej niti Skofu niti bogoslovni fakulteti v roke —
obsodna bula, katero je poslal papezev komisar
dr. Janez Eck iz Ingolstadta s pozivom, da se objavi.
Prva je izpregovorila bogoslovna fakulteta, sklenivsi,
da rektorja pozove, naj objavi bulo, a previdno in
pocasi postopaje (lento pede). Ta pa ni storil niesar.
Teden pozneje je pozvala ista fakulteta rektorja, da
naj hitreje (citius) postopa. Rektor pa je stvar polozil
na stran.

Tu se zalenja pojavljati napeto razmerje med
Skofom in med univerzo, ki je obstajalo vsled juris-
dikcijskega prepora. Skof je vprasal bogoslovno
fakulteto, kaj misli ukreniti zaradi objavljenja bule
proti lutrski krivi veri. Profesorji so se zbrali in se
posvetovali, kaj naj odgovoré. Slednji¢ so se zedinili,
da dovolé rektorju, da obvesti Skofa o fakultetinem
ukrepu, s katerim naroc¢a rektorju hitrej$e postopanje
v tej zadevi. To je bilo bagateliziranje. Ko so se
Cez Stirinajst dni vseuliliSki profesorji premislili, so
vpradali 8kofa, hoce-li v tej zadevi postopati skupno
s fakulteto, ali pa sam, na svojo odgovornost. Slat-
konja je sodelovanje fakultete odklonil izpoznavsi,
da ga je hotela le zato potisniti v ospredje, ker je
rektor pod raznimi pretvezami odlasal objavljenje
bule od dne do dne.

Na tak odslov od $kofove strani fakulteta ni bila
pripravljena. Gospodje so se spet usedli k posve-
tovanju ter sklenili poslati svojega dekana k Slatkoniji
in ga prositi, da naj vendarle sodeluje Z njo. Za-
eno so sestavili in mu poslali te-le predloge:
1. da nadaljuje od fakultete zapoceto delo; 2. pro-
povednikom svoje 8kofije naj da tozadevno navodilo
in naj jih skli¢e, da Cujejo papeZevo obsodbo; 3. bulo
naj pribije na cerkvena vrata; 4. knjigotrZcem naj
prepové prodajo krivoverskih knjig; 5. bula naj se
vsaj v toliko izvodih tiska, da dobi vsak propovednik
en iztis; kratek obris vsebine v nemskem jeziku naj
bi prepredil, da bi se kdo izgovarjal, Ce§, da o tej
stvari ni vedel; 6. doktorji sv. pisma naj pa medtem
premisljujejo, kako bi bilo zavrniti pomotne trditve.

Vidi se iz teh predlogov, da je bila bogoslovna
fakulteta Ze nervozna in da ni vel locila strogo
urejenih kompetencnih mej; kajti v teh predlogih se
granice treh kompetenc — ne le stikajo, temu¢ na-
ravnost kriZajo: oblast Skofa, vseucili¢a in posvetne
vladne. (Konec.)
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Dve dogodbi.

Spisal Ivo Cesnik.

L

Y

@ Cez polje. Na roki je nesla cajno. Nakupila

je vsega potrebnega za teden. Ubogi so

bili doma in mati je leZala Ze cel mesec

bolna. Stara je bila mati in oCe je bil star in be-
teZzen, v njej je pa plula mladost in zdravje.

Po stezi je stopala v lahnih ¢izmih, s pisanim
krilom se je igral bozajo¢ veter. Sla je kot radost
in mo¢ med zelenimi travniki.

Pel je kos v grmi€evju in nad vso naravo je bil
razlit velik, svecan nedeljski mir. Topli, soln¢ni Zarki
so obsevali Franckino zdravo, rdece lice in krepko,
stasito postavo.

Cre¥nje so zorele. Ravno rdeciti se je jelo po
brajdah. Kako bi se ne? Maj je bil, najlep8i mesec.
Moc¢ je dihnila v naravo.

In v Franckini dusi je bila mo¢ in Cutila je Ziv-
ljenja slasti.

Sredi polja se je dvignila pesem. Francka se
je ozrla in je bila dobre volje, kot bi pripenjala
fantu Sopek.

Sumela je reka monotono ob vznoZju nizkih
griCev, pripogibali so se jagnjedi in vrbe, fantje so
peli:

A Y,

y,Dekle na vrtu zelenem sedi .. .“

Tudi Janez je bil med njimi.

Francka je hipno zardela, v srcu ji je pa bilo
naenkrat toplo in teZke cajne ni Cutila na roki.

Gledala je po dolini. Bele ceste so se vile med
topoli, bresti in grmi¢eviem. Po brajdah in brdih ji
je uhajal pogled. Tam se je koS$atila vinska trta in
zlati pramencki so trepetali na mladem perju. Francka
je Cutila lepoto in neizmerna sladkost jo je obsla.

Doteknilo se je nebo v sredi doline in raz-
maknili so se holmi in gri¢i in gore na vse strani.
In stisnilo je tej krasni zemlji svoj modri obrazek,
da se ogleduje v njem kot nedolzno dekle svoje
plave oci in ¢reSnjeva lica na vodni gladini. Nebo
je poljubilo to zemljo, drugafe ne bi bila tako lepa
in bogata.

Francka je stopila v gozdi€ in objela jo je hladna
senca. Nabrala je cvetic in sedla pod koSat hrast,
da se odpocije. Spomnila se je Janeza in bilo jije
prijetno in spomnila se je dni, ko je mislila nanj.
Pred kratkim je sluzila v Trstu; tiste dni ji je pa
zbolela mati. Zato je prisla domov. Ni pri$la nerada.
Zahrepenela je po materi in oCetu in Janezu.

Saj je lepo v Trstu; morje valovi v€asih in ladje
prihajajo dannadan. Vedno nov pogled, veselja ez
mero. Ali vsa mestna radost je piSkava. Ko pride
¢lovek z bala, veselice, zabave, bi se zjokal, tako
grozovito prazno je v srcu.

In tisto Zivljenje! Francki se je zastudila hinav-
$¢ina in laz, ko se je spomnila na kaluzo, ki blodijo
po njej ljudje od vecera do jutra.

Ni 8la rada v Trst, toda vabil jo je bogat za-
sluzek.

Sluzila je najprej pri pobozni, stari gospe. Dobro
se ji je godilo tam. Z gospo se je razumela kot z
lastno materjo. Zjutraj je pospravljala po sobah in
brisala okna. Po ulici so hodili gospodje in delavci,
vojaki in fakini. In Cudne reci je videla v hisi in
po mestu. Zene so se ciganile, moZe so ponogi
popivali. Malo je bilo dobrib in Se te so polivali
malopridneZi z gnojnico.

Dobra gospa se je preselila v Pulj, in Francka
je iskala sluzbe drugje.

Prisla je k bogati rodbini. Gospa mlada, gospod
star in pleSast uradnik. Kot vdovec se je porocil
drugié. Ze precej prve dni je Francka slutila, da se
ne moreta on in ona. In potem je veckrat opazila,
kako je gospod Zalosten in potrt.

,Moj Bog, zakaj sem tako nesrefen! Lucija,
bodi zopet dobra, saj vidi§, kako te ljubim.”

Gospod je odhajal v€asih nenadoma od doma,
loputnil z vratmi in klel.

Tako blato je gledala Francka.

Potem je sluzila pri dolgi, suhi, skopi gospe,
ki $e sebi ni privosCila postene hrane. Za zajutrek
je dobila 3kodeljcko kave, ne mnogo vecjo kot
naprstnik in odrezek kruha, tako tenak, da je videla
skozenj kraSke grice. Potice in Sartlji so plesnili
po shrambah, berau pa ni privo3¢ila krajcarja.

Prisla je nekega opoldne k Francki uboga, kru-
ljava reva. Francka ji je dala vse kosilo. Gospa jo
je zato kregala in zmerjala.

,Packa, sram te bodi! USivko mi spravljad v
hio. Glej, da se Cesa ne nalezeS. Spodim te potem
takoj, packa“!

V takih tezkih urah se je spomnila doma kraj
reke in Janeza se je spomnila.

Po polju hodi in orje. Konji vleCejo plug, on
drvari, hlapec goni. Prijetno je v naravi in moc
vstaja, kot bi lezla iz zemlje. In Janez dela z vese-
ljem in misli nanjo.
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Kukavica se oglasa iz gozda. Kot prijeten spo-
min je njen glas.

,fFrancka se vrne domov in potem so oZenim
in si ustanovim paradiz.“

Janez pogleda na solnce in najrajsi bi zavriskal,
da bi se razlegalo do gora, zavriskal bi in pritisnil
vso zemljo na Siroke prsi.

Dekle se je tolaZilo ob takih mislih.

,Oa] nisem mislila, da ga imam tako rada. Pa
glej si! V srcu se mi je zanetila iskra in zdaj gori
plamen!‘ — — —

Fantovska pesem je utihnila, z gricev so do-
neli drobni glasovi piScalk. Pastirji so piskali na
paSi. Francka je vstala, zadela cajno in stopala po-
Casi. Toda kmalu se je korak okrepil in bila je v
mladi naravi kot vila sredi planine.

Zaukal je Janez in Francka se je ozrla.

,Ne hiti tako, dekle, saj se ne mudi. Glej,
velik dan je e in solnce krepko greje v hrbet.”

,Res je, Janez, ali jaz moram domov radi
matere.”

,Prav, Francka, prav. Le to mi povej, Ce si
imela ves Cas le mene rada?“

,Janez, le tebe. Saj ve§, ¢emu vpraSuje§?“

,Ali te ni v Trstu nihée premotil?¢

,Janez, ti si porednez. Kako more§ misliti kaj
takega?“

,Ni¢ ne mislim, le tebe imam rad.“

Sklonil se je in jo hotel poljubiti.

,Janez, danes me pusti! Mati je bolna in na-
gajiv si prevec.“ :

,Francka, ne bodi no, saj me poznas. Trd sem,
Ce se lotim, ali dober v srcu. Glej, Francka, tam
leti metulj. Kako je vesel? Kot ti in jaz.“

Stopila sta iz gozda in pred njima je stala vas,
vas sveCana in velitastna.

, U sem te privedem, Francka. Ali ne bo lepo
najino kraljestvo? Poglej to polje je moje in ti vino-
gradi! Pa saj ti je znano. Prijetno je, Francka, in
zanimivo Zivljenje. Skozenj pojdeva roka v roki,
ena duSa — jaz in ti.“

Janez je <¢util, da mora biti neizmerna slast
imeti pridno Zeno in imeti otroke. Pomladi se v
sinu kot se pomladi solnce, ki vstaja vsak dan lepo,
Cisto, sveze.

Otroci so se igrali za vasjo po tratah, zbijali
Sale, letali, se tepli, cukali. Dekleta so pele pod

orehom:
»Rasti, rasti roZmarin,
lep deviski moj spomin.*

5 Janez je zavriskal in spremljal Francko do doma.
Sla sta roko v roki in z njima je $la zorna, vesela
mladost.

,Malo hitreje pojdiva! Mati, vem, da tezko ¢aka
name. Janez, dober Clovek pa si, ker si tako skrbel
za mojega ocCeta in mater, dokler me ni bilo.”

,Nikar me ne hvali! Kam naj pa spravim sad
svojega truda, ¢e ga ne dam ljudem? Svojih nimam,
Francka, ti bo§ moja —

Tam ob gri€u je tekla reka, poleg nje je stala
na bregu stara ko¢a obdana od piSkavih orehov.
Pusto je bilo tam in dolgofasno, kot da je Bog
proklel hiSo in njene prebivavce.

,Pri domu sva, Janez.“

,Pusoba je pri vas doma, Francka. ReSiti te
moram iz tega zakletega kraja. Tak prijeten dom
si ustanoviva, da bo veselje. Oral bom in kosil,
sadil trte in trgal jeseni in ga pil v¢asih v senci.
Ti bo$ zraven in otroci — Janezek, in mala Francka
ti bo sedela v naro¢ju. Ali ne bo to Zivljenje?¢

,Lepo bo, lepo. Zelo rada te bom imela, Janez.
Ali za mater mi je hudo in oceta.®

,Dokler bosta zZivela, poskrbiva zanje.“

Poslovila sta se.

,Z Bogom! Zdrava!“

,Z Bogom! Priden bodi!“

Zasmejala sta se in raz8la.. .

1.

Zveclerilo se je in tema je padla ¢ez vso dolino.
Tudi na koo v skritem kotu je padla in bilo je
tam neprijetno, kot da se je naselila vanjo smrt.
Trhleni orehi so Zalostno stegovali svoje veje nad
slamnato streho, ki je bila vsa pohabljena in raz-
drapana.

Zazvonilo je avemarijo. Francka je stopila v
nizek temen hlev z golido v roki. Golida je bila
stara, morda dvajset let, bila je pri hi8i prej kot se
je rodila Francka, in koza je bila stara, komaj je Se
stala pri jaslih.

Francka je molila.

V kamri, nizkotni in zatuhli, je molil na ves
glas ofe Marko z opotekajotim glasom in mati Meta
mu je tezko sope¢ odgovarjala. Na polomljeni po-
stelji je leZala in gledala v €rviv, umazan strop in
mislila na svojo bolezen in na smrt.

V sobi ni bilo lu¢i in tema je vladala po vseh
kotih. Po starih podobah iz preteklega stoletja in
po skrinji in prepereli mizi se je Sirila

V vsej hisi je vladal mrtvaski duh kot v gro-
bis¢u Stene so stale na pol podrte. Marko je hodil
v€asih s potrtim srcem okrog voglov in mrmral:

,Dal bi popraviti, pa ni boZjega pri hisi.¢

Kagljal je v ko¢o in gledal, kako hira on in
Zena in kako se podira bajta.

,Da bi stala vsaj tako dolgo, da umreva jaz in
Meta.«



Marko je odmolil in se ozrl na Zeno.

,Meta, ¢udno je s teboj. Ozdraveti noce§, umreti
ne. Vsega sem ti nanesel skupaj. Pri konjederki
sem bil v trgu. Dala je zdravil iz tavZentroZ, sladkih
korenin in ¢esna. Upanja ni imela. jaz ga tudi nimam.
Ce ti je zapisana smrt na obli¢ju, ne pomaga ni¢.“

Zapletal se mu je jezik in govoril je v pre-
sledkih.

,Marko, ali si se Ze spet napil Zganja? Bog se
te usmili!“

Pocedila se mu je slina po kocinasti bradi, ki
je bila vsa prepletena s sivimi nitimi.

Majhne o¢i so mu Strlele iz globokih jamic,
kosCena lica so se svetila zelenkasto v poltemi.

,Zlomek, pijem, da bo prej konec! Poslu$aj
me, kaj ti re¢em. Ni¢ ne bo, ni¢. Starost je starost,
pride kar ez no¢, ko Clovek spi. Zgodi se nam,
kot sejavcu, ki je zaspal. VraZji sovraznik je priSel
in nasejal ljulike med pgenico. Dobro poznam starost
Videl sem nekoC beteZnega starca — beraca. V naj-
hujSi zimi je prikrevsal v hi$o, raztrgan, bos, napol
nag in umazan in je sedel za ognjis¢e, se grel in
mrmral sam s seboj, kot bi mu nefesa manjkalo.
Obraz je imel zabuhel, divji, v oteh mu je gorel
¢udovit plamen. Nikoli ne pozabim teh groznih o¢i.
Lakota, ‘obup in Zalost se je brala v njih. Rajna
mati — no Bog ji daj dobro, saj je zasluzila ne-
besa — mu je dala skledico zelja. Pomel je z njim,
kot bi udaril s cepcem po snopu pSenice. Noge so
mu otekle in Stirinajst dni je trpel grozne boletine.
A nih€e ni Cul iz njegovih ust tozbe. Molil je in
Cakal v listju, kdaj pride smrt. In prisla je ... Tudi
pote pride in pome. Naj! Ne bojim se je, vraga,
da ne.”

,Ne kolni, Marko! Moli rajsi?“

»Zmirom: moli! Saj sem molil ravno prej. Ali
je prav, Meta, da se nama tako godi. Ni prav, bogve
da ni. Fanta sta 8la v tujino, vsi so §li in naju so
pustili stradati. No pa Francka se je vrnila. Hudir
ju bo Ze obracal na vilah, fanta! Ju bo, ju bo. Janez
se cigani po Dunaju. V Sole sva ga dala, pa ne bo
ni¢ iz njega. Krave naj bi rajsi pasel! Koliko stopinj
sem storil zanj! Okrog gospode sem hodil in prosil
kot beral In od zore do mraka sem nabiral cunje.
Od hi%e do hiSe sem $el in vpil: — Cunje, cunije! ...
In kosti sem pobiral in lase. Tudi ob poti sem po-
bral kost ali cunjo, ¢e sem jo dobil. Otroci so le-
tali za mano in me draZili in metali kamenje v moj
cokeljpok, ki sem ga komaj vlekel zveCer domov.
Vse sem delal zanj in za Pavleta. Tudi ta je Sel v
Ameriko. Naj gre k vragu!“

Starka je tezko posluSala take besede. Bolno
je bilo njeno dihanje, o¢i izpite, koZa uvela in na-
gubana, brada Spiasta, Celjusti so Strlele proti Celu
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kot dve lopati pri klepetcu Smrt je stala Ze dolgo
poleg postelje in ¢akala prilike.

,Ne govori tako, Marko! Najina sinova sta in
morava ju blagoslavljati. Gotovo nisem zastonj mo-
lila, Bog me uslidi. Nisva zastonj trpela? Poboljsala
se bosta in se spomnila. - ©

Zasolzile so se ji o€i in zaihtela je glasno kot
otrok.

,Marko, prosim te, ne pij! V¢€asih nisi pil in
bilo nama je dobro. Kar si se postaral, si postal tak.“

,Pojdi, pojdi, smrt je Ze tako in tako pred
durmi. Naj bo! Saj je vseeno, ¢e umrem danes ali
jutri.®

Naslonil je glavo med dlani in zadremal. Dihal
je tezko in pocasi in v grlu mu je cvililo.

Francka je pri¢la v kuhinjo in pospravljala. Ku-
hala je velerjo in ropotala z lonci in Zlicami.

Tako pusto in prazno je bilo v vsej hisi kot
v mrtvadnici. Popoldne je pa sijalo nad vso dolino
solnce in Zivljenje je valovilo. In v njej je bilo $e
zdaj to Zivljenje.

Mati je stegnila roke izpod odeje in se spomnila
mladosti. Smrt je stala ob skrajnici, ona je mislila
za trenotek na mladost.

Bila je tedaj pomlad v dezeli. Zavalovilo je
ez poljane in vstalo je Zivljenje na en klic. Slo-
nelo je dekle na oknu in Cakalo fanta. Fant je stopal
po polju, pel in vriskal in romal v vas k dekletu.
Lepa je bila ravnina, po kateri je romal. Luna je
je vzhajala za goro; krvava je bila in njeni odsevi
so padali ez vso dolino. Reka je Sumela, zaganjali
so se mogoéni valovi in penili ob bregovih. Cisti
so bili in kristalni in mesecni Zarki so Svigali po
gladini, da so si ogledavali Seleste¢i jagnjedi na
ravnem zrcalu svoje lepo razcesane lase.

Sla je pesem, tiha in hrepeneta tie po polju.
Dekle jo je pelo. RoZmarin in nageljni so dehteli
na oknu.

Priromal je fant pod okno, pristavil kamen in se
vzpel do roz.

,Dober veler, Metka!“

,Dober vefer, Marko! Tezko sem te cakala.
Mislila sem, da ne prides.”

,Nagajivo si dekle, ali zvesto.*

Polozila je glavo na njegovo ramo in $epetala
sta ljubeznive besede.

,Kdaj pride§ pome, dragi, in me vzame$ na
svoj dom?“

,Ne boj se, sréek! Jeseni pridem pote in po-
tem bova sre¢na. HiSo pobelim, par njiv si nakupim,
da ti ne bo mogel kdo ocitati: Berata si vzela.
Metka, saj me ima$ rada, kajne?“

,Zakaj me vpraSa§, saj ve$, da ljubim edino
tebe.”
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Gozd je Sumel v daljavi. Tajen in skrivnosten
ie bil. Zapihal je veter in zganili so se vrhovi in
hipno prebudili iz sna.

Pripela mu je Sopek za klobuk in odSel je
¢ez polje in vriskal.

In potem sta se vzela. Trpela sta vse Zivljenje,
delala in se trudila. Marko je pobiral cunje, ko je
obdelal tiste kosce zemlje. Imela sta tri otroke in
sta jih dobro vzgojila. Pa so $li vsi, Francka se je
vrnila.

Zdaj je priSla starost in smrt. Kar prikradla se
je kot zvit tat ponoti — — —

Francka je prinesla velerjo. Kava je bila dobro
skuhana, ali niti materi niti oCetu se ni ljubilo jesti.
Starka je pokusila, Marko je pa vrgel Zlico v kot.

,Pojdi, pojdi s kofetom!“ In je dremal dalje.

Mala svetilka je razsvitljevala temno kamro.
Cudne pramencke je metala po starih, plesnivih
podobah.

Francka je pokleknila pred staro razpelo in
molila rozni venec. Z veseljem je molila in s po-

boZnostjo, mati ji je odgovarjala. Toda v sredi
molitve je mati zadremala. Francka je pa nadaljevala
glasno.

Videti je bilo, da je vse izumrlo, tako pusto in
dolgocasno je bilo. Le tezko sopenje materino in
bolno cviljenje je motilo tiSino.

Ko je Francka zmolila, je spravila ofeta v po-
steljo, sama je pa legla na staro skrinjo in bedela
dolgo.

Sredi no¢i je vstala in $la pogledat na zvezde
in jasno nebo.

Zrla je dolgo v lepoto pomladne nod&i, ki je
dihala zdravje, mo¢ in Zivljenje, in ni mislila, da je
smrt tako blizu.

Se tisto no¢ je umrla mati — — —

*

Ti dve dogodbi sta se pripetili obe v lepi,
zeleni pomladi. prva v sveZi naravi, druga v kod¢i,
ki je bila kot od Boga prokleta in je vladala v njej
smrt kot v grobiscu.

e e e———

VeCer — prijatelj.

Zlozil Vekoslav Remec.

Z veCerom klasje se mi pogovarja,
Sepece in poslusa zaupljivo
otroSke pravljice, ki trepetajo

nad mraénim poljem in nad mraéno njivo.

Kot dete — mak se v kapici rdeci
je sklonil, v sen povesil lica,

tam v detelji cveto&i, valujoci
pritajeno pedika prepelica.

Jaz grem po polju in vecer gre z mano,
edini moj prijatelj, ki mi zvest je;

le on ve, kje so moje daljne sanje

in kje veselje moje, kje bolest je . ..

(OIS

Taki smo...

Zlozil Merisan.

Hitimo, hitimo za upom, za sreco,
a slednji¢ upade nam v srcih pogum,
na nogah zalutimo rano skeleco,
prekolnemo nade, srce in razum ...

3 (SO ee7) o




POGLED Z RIMSKEGA FORA NA KAPITOLI] — SEDA]

Pod oljko in lavorom.

Zapiski iz solnéne Italije. — Spisal dr. Evgen Lampe.

(Dalje.)

Na Kapitoliju.

aénimo svoj izprehod po Rimu tam, kjer
7> nhas sreCujejo spomini na najstarejSo dobo
%% rimske drzave, pri zibelki svetovne oblasti
rimske — pri Kapitoliju.

Kapitolijski gri¢ je najmanj$i izmed slavnih sed-
merih griCev, a je najvaZnejSi, ker je bil sredisce
vsemu javnemu Zivljenju, naboZnemu in politi¢nemu,
in pod njegovim vznoZjem so se vrsili veliki pre-
vrati, o katerih nam pripoveduje rimska zgodovina
in ki so ustvarili pravne pojme in oblike, ki e

danes zivé v vseh kulturnih drzavah.
Ce se danes bliza§ Kapitoliju skozi ulico Ara
Coeli, pa¢ ne bi mislil, da ima§ pred sabo staro

trdnjavo rimskega mesta. Na levo vodijo Siroke
stopnice naravnost pred portal franciSskanske cerkve
S. Marija d’ Ara Coeli; otroci posedajo po stop-
nicah in se igrajo. Na desno vodi voZnja pot v
ovinkih na gri¢ pred palazzo Caffarelli, v katerem
je zdaj nastanjeno nemsko poslani$tvo. Srednja
Siroka pot za peSce se pa dviga polagoma narav-
nost gori, zloZno in impozantno. Na vsaki strani
spodaj straZi egiptovski lev iz ¢rnega granita. Ob
straneh rastd palme v zelenih nasadih; ob levi med
njimi nam stopi nasproti kip tribuna Cola di Rienzo

z zivahno gesto razburjenega ljudskega govornika
— litno in efektno delo. VznoZzje kipa je sestav-
lieno iz odlomkov starorimskih zidin in napisov. Se
dalje zgoraj vidimo kletko z voljkuljo, simbolom
najstarejSe rimske zgodovine. Dolg¢as ji je in ne-
mirno leta po kletki semtertje, poleti zeva od vro-
Cine. Vsakdo, ki gre mimo, ji privos¢i vsaj en po-
gled; radovednih gledavcev in obludovavcev ji ne
manjka. Poleg te je Se druga kletka z dvema orloma,
ki sta simbol rimskega cesarstva. Se nekaj korakov,
in na vrhu smo med velikima podobama Dioskurov,
ki vodita vsak svojega konja in ki so ju nasli v
Balbovem gledis¢u ter postavili semkaj. Ob balu-
stradi na desni in levi gledajoci doli z gri¢a so po-
stavljeni lepi stari kipi, takozvane trofeje Marijeve,
izvirajoCe iz ¢asa Domicianovega. Kipa Konstantina
Velikega in njegovega sina Konstanta sta iz Kon-
stantinovih term. Sem so prenesli tudi kamen, ki je
v starem Rimu na neki cesti znacil 1. miljo od Kapi-
tolija; na levi poleg njega stoji sedmi miljnik z Api-
jeve ceste.

Pred nami je Kapitolijski trg, ki ga imenuje se-
danja omehkuzena italijan§¢ina ,Campidoglio“.

Ce gleda$ ta mi¢ni, okusno prirejeni prostor,
ne bi mislil, da je tukaj starodavna zibelka bojevite
rimske drZave, kaijti beze¢i ¢as mu je dal prijetno
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obliko renesanskih zgradeb. V sredi vidi§ Siroko
fasado senatorske palace, iz katere se dviga licen
stolp z uro in zvonom, do njega pa vodijo od obeh
strani Siroke stopnice, za katere je Michelangelo nare-
dil na¢rt. Pod stopnicami Zubori voda iz fontan in dve
orja8ki podobi lezita zloZzno, kot bi pocivali. Eden je
Tiber in njegov tovari§ je Nil; oba sta primeroma
mlada stanovavca na Kapitoliju vkljub svoji sivi sta-
rosti. Skozi stoletja sta tako leZala v porusenih termah
Konstantinovih na Kvirinalu, in papez Sikst V. ju
je izvlekel iz razvalin in povi$al na Kapitolij. V sredo
med nju je mislil Michelangelo postaviti enako ko-
losalno podobo Jupitrovo, kar bi dalo velikansko
in efektno skupino, a po njegovi prezgodnji smrti
so postavili v sredo ,triumfujoo Romo“, ki so jo
nasli v Korih, licno podobo iz belega marmorja z
rdeCkasto porfirnato obleko, ki je pa premajhna in se
zdi med obema orjakoma kakor bojea gospodicna.
Ob straneh sta dve popolnoma enaki fasadi. Niz-
kima enonadstropnima poslopjema je Michelangelo
zrisal izborni fasadi z arkadami in je pokazal s tem,
kako more stavbenik z dobro preratunanimi Cleni
dati majhnemu poslopju videz grandioznosti in sile.
V sredi tega li¢nega trga stoji znameniti spomenik
Mark Avrelijev, edini bronasti jezdec na konju, ki
je ostal cel iz Casov rimskih imperatorjev. Tudi ta
je hodil razna pota, preden je prijezdil na Kapitolij.

Bil je ves pozlaten v starih casih, ko je Se
oznanjal slavo cesarju Mark Avreliju. Konj je mocCan
in teZzak, in na njem jaha imperator brez sedla;
antika je vedno enostavna in preprosta v svoji sili,
in to daje tudi temu spomeniku nekaj Castitljivega,
ker ni na njem ni¢ prisilienega in narejenega. V
srednjem veku so ga postavili pred Lateran, ker so
mislili, da predstavlja Konstantina Velikega. Pa na-
tan¢ni izraz lica, s katerega odsevata resnoba in
dobrohotnost, primerjan s kipi imperatorjev, ki so
nam ohranili natan¢ne fiziognomije starih cesarjev,
s popolno gotovostjo kaze Marka Avrelija. Bil je
rimski papeZ, ki je 1. 1538., ko so ga postavili na
Kapitolij, dal napraviti rimskemu cesarju na spomenik
napis, ki ga slavi kot izbornega vladarja in dobrot-
nika ljudstva, eno najsvetlejSih prikazni iz pozno-
rimske stare zgodovine, in Michelangelo mu je
zmeril podstav in ga postavil nanj tako, da gledavec
vidi vse poteze njegovega obraza.

£

Tak je danes Kapitolij, rimski ,rotovz“. Takoj
vidimo, da so mu ostale vkljub tolikim prezidavam
glavne stare oblike: Gri¢ ima dva vrha, med njima
je pa nekako sedlo. Tudi od druge strani, z Rim-
skega Fora, se oba vrha razlotita. En vrh, kjer je
zdaj palazzo Caffarelli in na katerem kaZejo 3e Tar-

pejsko skalo, s katere so nekdaj metali v prepad
na smrt obsojene zlolince, je nekdaj nosil slavni
Jupitrov tempelj, drugi vrh, sedaj s cerkvijo Ara
Coeli, pa je bil trdnjava, Arx, s templjem Junone.
Kjer je zdaj senatorska palaa, ki stoji po Sirini
sedla, je bil pa Tabularij, arhiv rimske drzave. Tako
so nam ohranjena vsaj mesta, kjer so se odigravali
najvaznejSi dogodki, dasi so stavbe same podlegle
navalu stoletij in se umaknile novim, puslajo¢ za
sabo le neznatne sledove.

Kapitolij je bil versko srediS¢e rimske drZave,
in Ce se zamislimo nazaj v one Case, ko je tu Ze
stal krasni tempelj, ponos in slava rimskega mesta,
nam stopi pred odi antika v svojih najvi§jih kul-
turnih momentih in nagibih. Kakor trta okoli hrasta
se ovija rimska zgodovina okoli Kapitolija.

Prva naselbina, ki jo pravljica pripisuje Romulu,
sicer ni bila na Kapitoliju, ampak na bliZznjem Pala-
tinu, vendar ko se je rimsko ljudstvo spocelo iz
palatinskih Rimljanov in iz Sabincev na Kvirinalu,
je postal Kapitolij sredi med njima skupno svetisle,
in tako ozko spojena je bila verska misel z rimsko
drzavo, da jo je oZivljala in odu$evljala skozi vse
dobe njenega razvoja in je Sele Z njo izginila. Kapito-
lijska sveti§¢a so bila vedno sredis¢e javnega Ziv-
ljenja, ker so bila vsa najvaZnej$a javna dejanja tudi
religiozna: loCitve cerkve od drZave stari vek ni
poznal.

Za cCasa kraljev v Sestem stoletju pred Kristu-
som so Ze sezidali tempelj Jupitru Velikemu Do-
bremu. Tam zgoraj je bilo trojno svetis¢e, Jupitru,
Minervi in Junoni posvefeno, in Tarkvinij OSabni,
ki je hotel tirane posnemati v velikih zgradbah, je
zidal tri stavbe, ki naj bi po svoji ogromnosti ohra-
nile njegovo slavo za vse Case: tempelj, kloako in
cirkus. V teh treh zgradbah je tudi izraZzen duh
tedanjega Casa: Tempelj bogovom, varhom drZave,
kloako, da se izsudi mocvirje med Kapitolijem in
Palatinom, kjer je nastal Rimski Forum, in cirkus
ljudstvu za zabavo. Z mogoc¢nimi zidinami so pod-
zidali temelj in ga raz$irili, a ni se smel premakniti
terminus, ki ga je Tit Tacij postavil kot znak gotove
lastnine, niti tu oboZevana Juventas, personifikacija
vedne mladosti. Osemsto Cevljev je meril v vhodu
temelj, na katerem se je dvignila mogocna stavba,
zidana po etruskih vzorcih, ki pa je bila v primeri
z dolZino jako Siroka, skoro kvadratna, da je imela
prostora za vsa tri sveti§¢a. Trojna vrsta stebrov je
stala pred vhodom, in mogocno se je dvigal tempelj
nad mestom, dale¢ vidni znak rimske oblasti. Preden
je bil dozidan, so kralje pregnali; in eno prvih del
liudovlade je bilo, da so ga dokoncali, in od dedi-
kacije templja po konzulu M. Horaciju so Steli leta
sodobne republike.



V kapitolijskem templju so novoizvoljeni zastop-
niki ljudstva in oblastniki Zrtvovali Jupitru kot vrhov-
nemu zaS¢itniku drZzave. Posebno slovesno se je to
godilo na marcijeve ide, ki so bile vsled tega za
drZavo nekak posveCen dan. pozneje pa dne prvega
januarija, ki je bil zaetni dan uradnega leta in je
pozneje postal tudi zaletek kalendarskega Stetja.
Tedaj sta Zrtvovala ofetu bogov oba konzula, naj-
vi§ja oblastnika. Praznovali so tudi spomin dedikacije
ob idah septembrovih — torej nekak praznik cerkve-
nega blagoslovljenja, ,Zegnanja“ — in tedaj je prvi
konzul zabil Zebelj v desno steno templja na stran
Minervine cele. Po teh Zebljih so Steli tedaj leta
rimske republike.

Pa tempelj ni bil le zunanji simbol drzavnega
verstva, ampak tudi izraz vse narodne kulture, s
katero se je izpreminjal. Sledimo glavnim fazam
tega interesantnega razvoja!

Strogi religiozni red, ki ga kaze v prvem po-
Cetku starorimsko verstvo, ¢e ga ocistimo poznejsih
legendnih okraskov, pripisujejo kot organizatorju
kralju Numi Pompiliju (715 — 672 pred Kr.). Dasi
je njegova oseba zavita v pravljicne megle, vendar
je gotovo, da je uredil verske zadeve rimski vladar
visokega in plemenitega duha, kajti v svoj zakon
je poloZil vse ideje, ki so rodile in ozivljale poznej3o
mo¢ rimske drzave.

Cistost prvotne rimske vere se vidi Ze v tem,
da ne pozna onih $arovitih in zapletenih mitoloskih
pravljic, ki so Z njimi Grki prepletli svoj Olimp, v
katerem so boZanstva v vseh mogocih sorodstvih
in svastvih. Preprost, enostaven, resen in zviSen je
prvotni pojem bozanstva pri Rimljanih. Ze Dionizij
Halikarnaski je to spoznal: ,Rimljani ne poznajo
nobenega od lastnih otrok rezanega Urana; ne Krona,
ki poZira svoje otroke iz strahu, da ga ne bi pre-
gnali; ne Cevza, ki strmoglavi vlado Kronovo in
lastnega ocleta zapre v tartarsko jefo; ne pripove-
dujejo o bogovih, da bi se vojskovali, da bi bili
ranjeni, uklenjeni in usuZnjeni od ljudi. Rimljani ne
praznujejo nobene svecanosti v ¢rnih oblekah inv
Zzalnem pompu, pri kateri bi Zenske vzdihovale in
jokale zaradi bogov, ki so izginili, kakor Zalujejo
Grki zaradi uplenjene Proserpine, zaradi Bahovih
nezgod ali zaradi drugih takih stvari. Pri njih ne
vidi§ sanjarskih zamaknjencev, razsajajocih kori-
bantov, beraskih izprevodov, bahantskih izgredov,
ne skrivnih sveanosti, pono¢i moski in Zzenske ne bdé
skupaj po templjih in tudi drugih nemarnosti ne po-
znajo, ampak vse, kar se ti¢e bogov, govoré in de-
Jajo s poStovanjem proti navadi Grkov in barbarov.“
Numa je privadil svoje rojake, da smatrajo vero kot
nekaj tako vzviSenega, da se mora vse drugo umak-
niti pred njo. Pri bogosluzju morajo zbranega duha
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pozabiti na vse drugo in svoje misli obracati le na
CeSCenje bogov, ki je, kakor pravi Plutarh, najvaz-
nejSe opravilo. Takrat morajo biti ulice mirne, nihce
ne sme ropotati, razbijati ali delati ¢esarkoli, kar bi
motilo slovesno tihoto. Delo je moralo prenehati, da
se vsa pozornost obrne le na bogosluzno dejanije.

Numa je prepovedal Rimljanom, da bi si delali
podobe bogov bodisi po ¢loveskih ali Zivalskih
vzorcih. U¢il jih je, da Boga ne more videti oko,
ker ga Cutila ne doseZejo, da ne more trpeti in
nihe ga ne more raniti ali prijeti. Edino le misel
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more pojmiti Boga. Tako si moramo tudi Kapito-
lijski tempelj misliti izpoletka brez vsake podobe,
in Plutarh pravi, da prvih 170 let od postanka Rima
niso imeli nobenih boZanstvenih podob; pozneje je
gr8ki vpliv zmagal nad rimskim preprostim bogo-
sluzjem. Tudi Zrtve so bile velinoma nekrvave:
moka, vino, sadezi. Se v pozni rimski dobi se je
ohranil obicaj, da je moral drZavnemu uradniku,
kadar je daroval bogovom, zaklicati tovari§: ,Hoc
age!“, opominjajo¢ ga, naj pazi in naj misli le na
daritev in na ni¢ drugega. V kapitolijskem muzeju
se vidi relief, ki kaze imperatorja pri daritvi: Tuniko
si je potegnil Cez glavo, da ne bi ni¢ motilo njego-
vega pogleda.
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V templju so shranili sibilske knjige, tajnostne
zapiske iz Kume, iz katerih so prorokovali. V Si-
kstovi kapeli je Michelangelo naslikal tudi Sibile
med reprezentanti razodete resnice, kajti prvotni
nauk je stal nravno Se na visoki stopinji. Tarkvinij
je te knjige na ¢udovit nalin dobil, dasi se jih je
branil; a vztrajnost prorocice, ki mu jih je nudila, ga
je prepladila, in za majhen del je placal mnogo
vel, nego bi ga stalo vse. V sibilskih knjigah so
bili zagonetni gr3ki izreki, in ustanovili so svece-
niski kolegij, da jih proucuje, kajti smatrali so jih
za navodilo javnega Zivljenja, in odtod je tudi ta
sveleniSki zbor dobil velik vpliv v drzavi.

Septembrove ide kot spomin dedikacije so bile
velik drZavni praznik, ki so ga slavili s circenskimi
igrami. Slovesni daritvi na Kapitoliju je sledila po-
bratimska pojedina za vse oblastnike in za senat,
velika procesija je zbrala vse ljudstvo k religiozni
manifestaciji, s katero so zdruZili vedno vec iger in
predstav.

Tu je bilo srce rimske drzave, in kakor kri od
srca teCe v vse ude telesa in se zopet k njemu
vrata, tako so tudi zastopniki ljudske oblasti, ki so
ob oltarju kapitolijskega boga sprejeli svoje posla-
niStvo, vracajo¢ se zmagoslavni iz tujine pred oltar
polagali svoje triumfe. Zmagoslavie vrnivSega se
vojskovodje je bila vojaska in verska svefanost hkrati
in okoli Jupitrovega templja so bili zbrani vsi spo-
mini na najvaznejSe dogodke iz drzavne zgodovine.
Nestevilna darila so visela ob templju, napisi, ¢astni
§¢iti, podvrZenim kraljem uplenjeno oroZje, drago-
cene umetnine, zgodovinske slike — vse to je ka-
zalo ljudstvu mo¢ drZave, ki jo religija edini, krepi
in navduSuje vsakega posameznika k najvelji pozr-
tvovalnosti za skupnost. Vsaka Zrtev za drzavo je
bila versko posvelena, in le v tej religiozni zavesti
so bila mogoca ona Cudovita dejanja rimskega pa-
triotizma, ki so postala vzorna za vsa stoletja. In
ta zavest govori Se dalje po vsem Foru iz vsakega
kamna Se iz poznejSih umetniS8kih zgradeb, kaijti s
kapitolijskega gri€a doli se vrsti sveti§Ce za sveti-
§¢em, kapelice, slavoloki, monumenti, ki vsi slo-
vesno oznanjajo isto misel.

Iz teh verskih idej izvirajo nravni pojmi, ki so
vodili stare Rimljane v niihovi najlepsi dobi. Poljsko
delo je v najvi§ji Casti, a vsi, ofe, mati, otroci, de-
lajo z lastno roko brez hlapcev. Samo klienti, po-
tomci podvrzenih rodov, so rokodelci in trgovci,
pravi svobodni Rimljan pa hoce biti kmet, ker vidi
najvi§jo Cast v tem, da sam obdeluje ono posveceno
zemljo, ki je mati in rediteljica vseh, polboZanstveno
bitje, iz katerega Cudovito klije Zivljenje, ki s plodovi
svojega narofja hrani ¢loves$tvo in ki je naravna
podlaga vsake drzavne oblasti, Tu ni veleposestnikov

ne kapitalistov, ampak enakomerna srednja posest,
ni zavisti in gospodarskih bojev, kajti vsak ima
kolikor potrebuje. To zemljo ljubi posestnik in Zivi
Zz njo v neki tajno-religiozni simpati¢ni zvezi skozi
menjujoCe se letne Case, CuteC z njo njene izpre-
membe in prose¢ zanjo nebedke bogove, ki ji da-
jejo lu¢, mokroto in plodnost. Zato je pa Rimljanu
vojska za to zemljo sveto dejanje, zmago ali smrt
zanjo mu poplacajo bogovi na Kapitoliju in penati
ob domacem ognjis¢u, za katere se bori. Dokler je
bila rimska drZava agrarna, je bila mogoc¢na in je
neprenehoma, dasi pofasi napredovala. A nara$ca-
joCa polititcna moc¢ je pozneje porusila gospodarsko
ravnoteZje, in dasi je nazunaj drzavna sila skokoma
rastla in objela ves svet, je notraj ginila, ker je
umorila svoj kmecki stan. Ne miliarde denarja, izZete
v Aziji in Afriki, ne galski ne ptolomejski zlati za-
kladi, niso mogli drZavi vrniti one moci, ki ji jo je
dal siromasni Zelezni plug.

Rimljani so postali gospodarji sveta, ker so
jarem pokorS¢ine in reda naloZili najprej sami sebi.
In ta jarem je bil Zelezen, mnogo teZji nego ga
nalaga kr8Canstvo. NajviSja oblast je oCetovska, in
starorimski zakon daje ocetu skoro vso oblast nad
sinovi skozi celo Zivljenje. Oce sina lahko zapre,
bi¢a, ga uklenjenega sili k delu, ga ubije, Ce je
nepokoren, in nihée mu tega ne more braniti. Tudi
Ce je sin med najvi§jimi drzavnimi oblastniki, oce
pa doma preprost poljedelec, ima to oblast nad
svojim otrokom. Zgodilo se je veckrat, da je sin
proti volji oetovi govoril na ljudskem shodu. Laskal
se je ljudski volji, vse mu je ploskalo, bil je junak
dneva. Pa pride oCe, ga potegne z govorniSkega
odra in vleCe pro¢ z udarci; niti z besedico se sin
ne sme ustavljati, in nih¢e se ne drzne dvigniti roke
proti ocetu, kajti njegova oblast je prva, v katero
ne sme nihe poseti. Trikrat je smel ofe sina celo
prodati, in je imel torej ve¢jo oblast nad otrokom
nego nad suZnjem, ki je bil svoj lastni gospod, ako
je bil po prvi prodaji oproS¢en, prodani sin pa, Ce
je bil oproscen, se je vrnil v ofetovo oblast. Iz te
oblasti je izvirala obludovanja vredna rimska disci-
plina, ki je Rimljane vzgojila v prve vojake sveta.
Koliko takih zgledov pozna rimska zgodovina!

Rimska vojska stoji v boju proti Latincem, ki so
odpadli s Kampanci vred. Konzul Tit Manlij iz pre-
vidnosti prepove svojim vojakom, da bi se spustili
v boj izven vrste. A njegov sin, od sovraZznika iz-
zvan, ga v dvoboju pobije in se vrne z uplenjenim
oroZjem v tabor. ,Oce,“ rete konzulu, ,da me bo
svet poznal kot potomca tvoje krvi, ti prinaSam tu
viteSki plen, ki sem ga, k boju pozvan, odvzel ubi-
temu sovrazniku. Konzul pa sina odvrne in da
zatrobiti, da se vojaki zberd,jin ko _so se_zbrali,
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govori vprico vseh:  Ker ti, Tit Manlij, nisi pazil na
konzulsko povelie in oletovo &astno dostojanstvo, in
si se vkljub naSemu razglasu bojeval izven vrste s
sovraznikom, in si torej, kolikor se tebe tice, unicil
vojno disciplino, po kateri se je Rim ohranil do
danes, in ker si me prisilil, da pozabim ali na drzavo
ali pa nase in na svojce, naj kazen naSega zlocina
zadene rajSi nas same, nego da bi se drzava v svojo
Skodo pokorila za nase pregreske. Mi bomo Zalosten,
a za vse Case mladini koristen zgled. Sicer me gane
naravna ljubezen do otroka in tudi preizkusnja tvoje
hrabrosti, ki te je zapeljal napacni videz casti. Ker
pa moramo ali s tvojo smrtjo potrditi povelja kon-
zulov ali jih za vedno razveljaviti, ¢e ostane$ brez
kazni, mislim, da se ne boS, Ce se v tebi pretaka
Se kaplja moje krvi, branil, da po tvoji krivdi po-
ruSeni vojni red s svojo kaznijo zopet popravis.
Pojdi, liktor, in ga privezi na koll“ In vpri¢o pre-
straSenega vojaStva, ki ga je groza obhajala pri po-
gledu na takega oceta, je padla pod sekiro glava
konzulovega sina. Livij, ki to pripoveduje, se sam
zgraza nad nellovesko kaznijo, a kot pravi Rimljan
pristavlja, da je dvignila vojastvu disciplino.

Temelj vse rimske mogocnosti pa je bilo za-
konsko Zivljenje. Glavno nacelo vsega zakonskega
prava je bilo, da ima zakonska Zena, ki je po sveti
postavi z moZem zdruZena, Z njimi skupno vso po-
sest in vse bogosluzne daritve. Na najtrdnejsi, ne-
razdruzni in posveleni zakonski zvezi temelji vsa
rimska mo¢. Morda bi bilo ravno za sedanji Cas,
ko moderni plitvi in slabotni sentimentalizem v svoji
nervozni nestalnosti bezZi pred vsako moralno za-
vezo, ki zahteva krepke volje in poguma za Ziv-
ljenje, dobro in koristno, da bi se iz svetovne zgo-
dovine ucili, kako zasebna nravnost, zlasti pa za-
konsko Zivljenje vpliva na rast in propast druzbe
in drzave.

Rimljan ni poznal civilnega zakona; najvaZnejsa
zveza Zivljenja se je morala skleniti samo cerkveno
pred najvi§jim duhovnikom. Pontifex maximus in
flamen dialis sta bila navzoca, ko sta poro¢enca med
molitvami zauZila sadje in pSeni¢no pogao pred
desetimi pri¢ami, ki so zastopali deset kurialnih rodov.
S tem obredom (confarreatio) je Zena postala ne-
razdruZna tovarSica mozu, ki jo je moral za vedno
obdrzati. Kajti Zena je bila prav kaker moZ gospo-
dinja v hisi. Po moZevi smrti je podedovala za njim.
Zanimivo je, kar piSe o Rimljanih Grk Dionizij: Ce
se je Zena v Cem pregreSila, je bil razzaljeni moz
njen sodnik in gospodar, ki je dolocil kazen. A v
sledecih dveh slu¢ajih so dolocevali sorodniki skupno
z mozem: Ce so jo dolzili neéistosti, ali pa — kar
bi bili Grki smatrali za najmanj$i greh — &e so jo
zasacili, da je pila vino. To dvoje je ukazal Romul

kot najhujSa Zenska zloc¢ina kaznovati s smrtjo, ker
je sodil, da je necistost zafetek najrazuzdanejSe pre-
drznosti in pijanost zaCetek neéistosti. Obe pregrehi
so Rimljani dolgo preganjali z nespravljivo masce-’
valnostjo. Kako dobra je bila ta postava za Zenske,
se vidi iz tega, da skozi 520 let niso Rimljani locili
nobenega zakona, in prvi, ki se je lo¢il od Zene,
ker ni imela otrok, Spurij Karvilij, je bil zato splo$no
sovrazen od vsega ljudstva. Svobodno je stopila
Zzena v zakon; moZ je ni kupil, prinesla mu je doto
v hiSo. Iz tega se vidi, da so stari Rimljani smatrali
zakonsko zvezo kot nerazruSno — sveto, in to je
bil vzrok, da so se patriciji tako upirali poroki s
plebejci. Zato je rimska Zena bila v visokem spoSto-
vanju, je nastopala javno na strani svojega moza in
priCala pred sodis¢em. Rimske matere so pa tudi
vzgajale svoje sinove z besedo in zgledom kakor
Kornelija, mati Grahov. Ko je obsojeni Koriolan na-
hujskal Volske in jih peljal proti Rimu, so bila vsa
poslani§tva zastonj, da bi ga odvrnili, dokler ni
prisla njegova mati. Hotel jo je objeti, a ona ga je
zavrnila kot sovraznika. To ga je strlo. ,Mati,“ je
zaklical, ,ti si Rim reSila, a svojega sina pogubila,*
in je peljal Volske nazaj, ki so ga umorili. Samo iz
svetosti zakonske zveze si moremo razlagati, da so
Rimljani dva velika drZzavna prevrata smatrali kot
masCevanje zoper zlo¢in na Cast dveh Zena, ki sta
za to Cast dali Zivljenje: Lukrecija in Virginija.

Dolgotrajna borba med plebejci in patriciji se
je koncala s popolno zmago ljudstva. Pa tudi demo-
kracija je vzdrzala obcudovanja vredno disciplino,
ki je izvirala iz globoke religioznosti in nravnega
rodbinskega Zivljenja. Javno Zivljenje bi se bilo raz-
vezalo v nebrzdano anarhijo, ¢e ne bi bila verska
zavest druZila vseh slojev in jih ob oltarju kapitolij-
skega bozanstva vedno navdus$ila za skupno delo v
celoti. Iz spostovanja do bogov je izvirala pokorsCina
do postave in ona zasebna poZrtvovalnost in ne-
sebi¢nost, ki jo vsi veki ob&udujejo na starih Rim-
lianih, in ona Zelezna hrabrost, ki je nevzdrZzno pod-
jarmila vse narode.

V boju z Latinci vidi konzul Decij, da se Rim-
liani umikajo. ,Valerij,“ zakli¢e velikemu duhovniku,
,tu morajo bogovi pomagati! Narekuj mi molitev,
s katero se Zrtvujem za legije!“ Veliki duhovnik mu
reCe, da oblee mirovno obleko, in z zastrto glavo,
roko stegnjeno pod suknjo poleg brade, stoje¢ na
psici z obema nogama, govori za njim: ,janus,
Jupiter, oce Mars, Quirinus, Bellona, vi domaci bo-
govi, vi na novo sprejeti'bogovi, vi starodavni do-
movinski bogovi, vi bogovi, v katerih oblasti stojimo
mi in sovrazniki, in vi bogovi mrli¢ev, k vam molim,
vas prosim milosti in si jo zagotavljam, da boste
podelili rimskemu kviriskemu ljudstvu premoc in



zmago in da poSljete nad sovraZnike rimskega kviri-
Skega naroda strah, grozo in smrt. Kakor vam ob-
ljubljam, za drzavo Kviritov, za njihovo vojsko, za
njihove legije in za zaveznike rimskega ljudstva zdaj
posvelujem legije in zaveznike sovraznikov s sabo
vred bogovom mrtvih in Zemlji v Zrtev.“ Svojemu
tovarisu konzulu Titu Manliju sporoci, da se je po-
svetil v smrt, oboroZen zajaha konja in se vrZe sredi
med sovraznike. Kakor nadnaravna prikazen se zdi
obema vojnama, ko ga vidijo kot z nebes poslani
spravni dar za jezo bogov, ki vso pogubo od-
vrata od svojcev in jo nese med sovraZnike. Padel
je v boju, pokrit s kopjem, a sovrazniki so bezali
in Rimljan je zmagal.

Preteklo je nekaj let, in Rimljani so bili v stiski
v boju z Galci. Decijev sin, tudi Publij Decij imeno-
van, vidi, da se Rimljani v boju umikajo. Sklicujé
se na spomin svojega ocleta, govori mladi, burni
Decij: ,Zakaj se tudi jaz ne vdam takoj v podedo-
vano usodo? NaSemu rodu je usojeno, da se Zrtvuje
in s tem odvrne nesreo od drzave. Kmalu Zrtvujem
zemlji in duhovom mrtvih sebe in sovraZne legije.“
Pokli¢e visjega duhovnika Marka Livija, ki mu je
ukazal v zaletku bitve, naj ostane na njegovi strani,
in ga prosi, naj mu narekuje molitev, s katero po-
sveti v smrt sebe in sovraZnike v reSitev rimske
vojske. Ko zmoli isto molitev, kakor njegov ole, Se
vzklikne: ,Strah in beg, moritev in kri, jezo nebe-
8kih in podzemskih bogov Zenem pred sabo, pro-
kletstvo in pogubo nesem s seboj na sovraZne pra-
pore, oroZja in brambe, in unienje zadene Galce s
Samniti z mano vred na istem mestu,“ in se zaZene
v najgostejSe sovrazne trume in najde v njih smrt,
a ta vzgled ojunaci Rimljane za vroco, krvavo zmago.

Tako je bila verska misel v starih Rimljanih ona
misti¢na sila, ki jih je gnala v smrt za domovino in
je ustvarila velikost drzave. Samo ideja, ki je moc-
nejSa od smrtne groze, more roditi tako trdno za-
vest druZabne solidarnosti in dati sankcijo splo3ni
dolZnosti, ki zatre osebni egoizem. Rim je rastel,
dokler je Zivela v njem ta misel; nepremagljiv je bil
tedaj, ko je Cincinat pri plugu sprejel vest, da je
imenovan za diktatorja, ko je veliki Fabij Maksim,
ki je resil domovino v najteZavnejSem ¢&asu, umrl
tako ubozZen, da so morali nabirati za njegov po-
greb, in ko je drZava dala doto h¢eram Kurija Den-
tata, ki je sluze¢ javni koristi tako pozabil nase, da
je brez premozenja umrl.

A vrnimo se k zgodbam kapitolijskim!

*

Prvi€ je sovraznik zasedel Kapitolij e v Romu-
lovem ¢asu, ko ga je Tarpeja izdala Sabincem, ¢e3
naj ji dajo v placilo, kar nosijo na levi roki — mislila
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je na zlate lance in zapestnice. ,Dobro,“ je dejal
sabinski poveljnik Tacij, in vrgel z lancem nanjo tudi
tezki &Cit, ,dajmo ji vse, kar nosimo na levi roki!“
In izdajavka je izdihnila pod teZo $Citov. Tarpejski
vrh se je imenoval od tega Casa strmi skalnati ob-
ronek Kapitolija, s katerega so metali k smrti ob-
sojene izdajavce domovine. A Sabini in Romulovci
so se spojili v en rod. Danes je tam bolnis¢nica z
majhnim vrtom, in €uvaj ti pokaZe skalo, s katere
so pehali obsojence v globino. Pogled pa danes
obvisi na gostih strehah starih hi§, ki so prilepljene
na hrib.

Tuj sovraznik pa je naskakoval Kapitolij, ko je
bila rimska vojska, Ze skozi tristoinSestdeset let vedno
zmagovavna, pobita od Galcev. SovraZnik se je blizal
mestu, vse je beZalo, vestalke so nesle svete podobe
s seboj. Starci pa so ostali doma, pripravljeni, da
umroé. Obleceni v najlepSa oblatila, z znamenji vseh
¢astnih sluzb, so sedeli na slonoko3cenih prestolih
v preddvorih svojih hi§ pod Kapitolijem, kakor ob
najvecji slovesnosti. Veliki duhovnik Mark Fabij jim
je narekoval molitev, s katero se posvete v smrt za
domovino.

Galci pridejo na For in se razdelé po hiSah, na
rop. Navadne hiSe so zapahnjene, hiSe veljakov
odprte. Sivi starci z dolgimi bradami sedé nepre-
migno kakor mol&eti bogovi. Castitljiva resnost pre-
seneti Galce, a ko eden starca Marka Papirija po-
cuka za brado, ga ta jezen udari s slonokos&eno
palico po glavi. Galec udari nazaj in posekali so
vse starce na prestolih, hiSe oropali in poZgali.
Lotili so se utrjenega Kapitolija, a branitelji so jih
vrgli doli in kupi mrliCev so lezali ob vznoZju.
Tedaj se je spomnil mladi Kaj Fabij Dorzo, da mora
po obljubi Zrtvovati bogovom na kvirinalskem gricu.
Z darivnimi posodami v roki gre s Kapitolija med
sovraznimi strazami, ne zmene¢ se za klice in groz-
nje, in ko je na Kvirinalu opravil daritev, se vrne
zopet skozi sovrazni tabor. Strme¢ nad pogumom
mladeniCevim in boje¢ se kazni bogov, puste Galci
Fabija, da pride zopet v oblegani Kapitolij. V eni na-
slednjih noci so splezali Galci po skali, da presenetijo
speCe Rimljane. Psi so molcali, a gosi so se zbudile
in jele kricati in prhutati, da zbude tudi Kaja Manlija,
ki vrze prvega Galca z obzidja, druge, plezajoce ob
skali, za njim, in ko zaspanci prihité, je bil Kapitolij
reSen; zaspano strazo so vrgli s tarpejske skale.
Zmanjkalo je hrane, a da bi Galce premotili, so laéni
metali kruh s trdnjave. Pa lakota jih je prisilila, da
so se hoteli z zlatom odkupiti, in tedaj se je zgodila
sramota, da so Galci s krivimi utezimi hoteli pri-
goljufati ve¢ zlata; na pritoZbo tribunovo je vrgel
galski knez Bren 8Se svoj mel na tehtnico, Ce§:
Zmagancem gorijé!
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Kamil je Galce pregnal, a Rim je bil poZgan
Prvo je bilo, da je senat sklenil vsa sveti§¢a, ki so
jih bili Galci zasedli, o¢istiti in popraviti, kapitolijske
igre praznovati na Cast Jupitru, ker je v stiski branil
svoj tempelj in grad rimskega mesta. Vse Galcem od-
vzeto in drugo zlato, ki so ga bili iz ostalih svetis¢
v Casu stiske vzeli in spravili na varno v Jupitrov
tempelj, so proglasili za tempeljsko last in shranili
pod sedezem najviS§jega boga. Ko so zbirali zlato
za Qalce, ni zadostoval drzavni zaklad, a tempelj-
skega zlata iz spoStovanja n'so hoteli porabiti n'ti
za svojo reSitev, in gospe so dale svojo zlatnino.
Zato so zdaj zahvalili rimske gospe in jim priznali
Cast, da se odslej kakor moskim tudi Zenskam go-
vori ob pogrebu pohvalni govor. Pa ljudstvo ni
hotelo ostati v poZganem mestu, in tedaj je Kamil
z vsem senatom Sel pred ljudski zbor, da govori
o svetosti in Castitljivosti rimskega mesta, ki je tolika,
da Rimljan nikdar drugod stanovati ne more, kakor
tu, kjer kraljujejo njegovi bogovi. Ta govor, ki ga
je Livij spisal z vsem patrioti¢nim Cuvstvom pravega
Rimljana, sijajno kaZe drZavnopravno misljenje teda-
nje dobe.

»Mi naj bi zapustili mesto, grad in Kapitolij,
kjer vladajo rimski bogovi?“ je klical Kamil, in na-
Steval, kako so bili Rimljani vselej sre¢ni, kadar so
bozji glas poslusali. ,NaSa nesreta nas je spomnila
bogov in zatekli smo se na Kapitolij k bogovom,
k sedeZu vsemogoclnega Jupitra, in dasi se je drzava
zruSila nad naSimi glavami, smo shranili svetinje
pred ofmi sovraznikov; od vseh zapusCeni, nismo
zapustili bogosluzja. In zato so nam dali zmago in
vrnili izgubljeno vojno ¢&ast. Bil bi zlo€in zapustiti
ta svetiS¢a. Mi imamo mesto ustanovljeno po boZjem
sklepu in posvelenju, vsak prostor v njem ima
svoja sveti§a, svoje bogove, za daritve so doloc¢eni
dnevi in trgi. In vse to naj bi zapustili? Ali moremo
pri bozanstveni pojedini Jupitrovi mizo drugod po-
staviti, nego na Kapitoliju? Jupitrov duhovnik pod
smrtnim grehom ne sme zapustiti mesta za en dan,
in mi naj bi 8li pro¢? Ali vas naj spomnim velnega
ognja Vestinega in njene podobe, ki mora kot po-
roStvo naSe nadvlade biti shranjena v tem templju.
ali naj vaju spomnim vajinih svetih 3¢itov, Korakajoci
Mart in ti, ote Kvirin? To naj zapustimo, svetisca,
ki so starejSa od mesta?“

Taki razlogi so prepricali ljudstvo in hitelo je
iznova zidat mesto na starem, posveCenem prostoru.
Gradili so hitro, brez nalrta, in mesto je imelo ozke,
krive, neravne ulice. Oni Tit Manlij pa, ki je resil
Kapitolij, izpocetka slavljen in ¢a¥Cen, je storil ne-
sreCen konec; ker je Cez S&tiristo ubogih dolznikov
odkupil iz dolZniske jete, so ga obdolzili, da hoce
postati samodrZec in so ga zaprli. Ta krivica ga je

tako wuZalila, da je pozneje res uprizoril vstajo in
je v svoji hisi na Kapitoliju, tam, kjer stoji tempelj
Junone in kovacnica denarja, jel zbirati orozje. A
obsodili so ga na smrt dasi je pred sodniki raz-
galil svoje prsi in pokazal brazgotine iz domovinskih
bojev in gledaje na Kapitolij klical Jupitra, naj mu
bo milosten, kakor takrat, ko mu je dal modci, da
reSi rimsko ljudstvo, in je prosil vsakega posebej,
naj ga sodijo s pogledi obrnjenimi na Kapitolij in
k nesmrtnim bogovom. Z¢lezna postava je zmagala,
in reSitelj Kapitolija, pahnjen s tarpejske skale, je
izdihnil z razbitimi udi, ob vznozju hriba, ki je bil
pria njegovemu junastvu,

Ena najlepSih prikazni starega Rima je Publij
Kornelij Scipijon. Rimljan od nog do glave je poznal
tudi grsko izobrazbo in eleganco. Nagel v svojih
sklepih, a razumen in jasen v sodbi je z idealno
navduSenostjo in s Cistim srcem gorel za domovino.
Lepi mladeni¢, ki je v bitki ob Ticinu reSil Zivljenje
svojemu oCetu, je o€aral ljudstvo s svojo plemenitostjo.
O njem pripovedujejo, da je vsak dan $el na Kapitolij
in je dalj Casa ostal v templju: nobene vaznejSe
stvari ni ukrenil, da ne bi bil prej stopil v svetisce,
takko da so ga imeli za boZanstvenega. Enoindvajset-
leten prevzame poveljstvo v Spaniji, kjer sta mu
padla oCe in stric v boju s Punci in se ni nihle
upal prevzeti poveljstva. Kot zmagovavec nad naj-
hujSim sovraznikom, kar jih je imel Rim, s Castnim
priimkom Africanus je v triumiu priSel zopet na
Kapitolij. .

V Jupitrovem templju je bil shranjen zaklad za
vojsko z Galci in najstrasnejSe prokletstvo je bilo
izreCeno nad onim, ki bi ga porabil za druge na-
mene V Junoninem templju pa so hranili magistratne
listine, pisane na platno. Med obema templjema
je bil Tabularium, arhiv rimske drZave, kakor va-
rovan od najmogoclnejSih boZanstev. Pa v hudih
bojih so tudi najvedja svetida frpela pod usodo
drzave. Prevelika mo¢ je Rim oslabila, in gospodarji
sveta niso znali sluziti veliki ideji skupnosti, ko je
nenravnost izpodkopala trdnost znacajev in vero v
bozanstva. Padalo je tudi verstvo. Vedno veé tujih
boZanstev so privedli v Rim, ki je mislil, da mora
z gospodstvom nad drugimi narodi sprejeti tudi vse
njihove pregrehe. Tak je bil nenravni griko-azijski
kult Dionizijev, ki so ga praznovali z= groznimi
orgijami in ki je prisilil senat, 'da je nastopil proti
njemu in izdal stroge naredbe proti praznoverju in
nenravnosti. Sedemtiso¢ moZ in Zenskih je stalo
pred sodi$¢em zaradi nenravnih orgij.

Temu propadu nravnosti je sledil velikanski
poZar, ki je uniCil kapitolijski tempelj v groznem
Casu Sulove strahovlade. Diktator je vse storil, da



sezida z vso krasoto mnogo dragocenejSi nego je
bil prej. Vzeli so stebre od olimpskega templja
Zenovega, katerega veliCastne razvaline se $e vidijo
v Atenah. Rimljan je plenil gr§ko umetnost, da je
z njo krasil svoje mesto. Ohranili so prvotno oblko
templja, a gradivo je bilo nad vse dragoceno. Streho
so pokrili s pozlatenim bronom, da se je blis¢ala
v daljavo ¢ez mesto. Starinske svetinje in poboZna
darila so shranili v spodnjih obokanih prostorih
(favissae). Bogastvo drzave je odsevalo iz tega tem-
plja, ki je bil Ze krasen spomenik one gr3ke umet-
nosti, ki si je prisvojila Italijo.

Tedaj je bil Jupitrov svelenik mlad moZz —
Julij Cezar, ki je v templju zacel svojo kariero. Krvavi
Sula si je hotel z vezmi sorodstva in svaStva pri-
vezati najodli¢nejse rodbine, in je ukazal Pompeju in
Cezarju, da zapustita svoji Zeni in se porolita z
nevestama, ki jih jima on dolo&i. Pompej se je sra-
motno vdal, mladi Jupitrov svelenik, pred kratkim
poroen, pa za nobeno ceno ni hotel zapustiti prve
soproge. Sula mu je zato zaplenil vse imetje in ga
kot beraca izgnal iz domovine. Bolan in preobleten
je obsojenec bezal pred trinogom in se skrival po
samotah. Cez nekaj desetletij se je ta najve&ji Rim-
lian, vencan z zmagami in neskontno bogat v tri-
umfu vrnil na Kapitolij kot imperator, vse ljudstvo
ga je sprejelo z nepopisnim slaviem, in najvelja
oblast, kar je je dotlej imel kak smrtnik, je bila v
njegovih rokah, ko je na kolenih el po tempeljskih
stopnicah, da Zrtvuje boZanstvu v zahvalo za ne-
Stevilne zmage.

Stopetdeset let je stal Sulov tempelj in je pre-
zivel propast ljudovlade, ki je izkrvavela v drzav-
ljanskih borbah pod njegcvim vznoZjem, in je spre-
jemal kadilo, ki so ga v njem zaZigala najviSjemu
kapitolijskemu bogu nova boZanstva — zmagoslavni
Avgust, temni Tiberij, nori Caligula, slaboumni Klav-
dij, podli Neron s svojimi nasledniki. Stal je v vsej
svoji krasoti na vrhu tedaj, ko se je Ze zrudil pod
njim ves idealni temelj, s katerega je vzrastel, in ko
je novsvet, ves drugacen in prejSnjemu neenak, rastel
iz malega zaletka ob tiberskih bregovih, da skoro
zraste Cez glavo kapitolijskemu Jupitru, ki se je
branil na Zivljenje in smrt.

Hitro je $lo navzdol, in tempel;j je izku$al usodo
drzave tudi v dnovih njene propasti.

371

Bilo je 21. decembra 1. 69. po Kr. zadnji dan
cesarja Vitelija, katerega tolsta glava v vatikanskem
muzeju nas spominja $e danes na one sijajne pojedine,
katerih slovitost se nam je ohranila s slavo rimskega
cesarstva. Nasprotniki cesarjevi so se bliZzali mestu,
njegovi prista8i so ga zapu$cali. V Zalni obleki je
priSel Vitelij s Palatina na Forum, je ogovoril zbrano
ljudstvo in navzolemu konzulu izrocil bodalo, zna-
menje cesarske moci, ter se obrnil proti templju Sloge,
da odloZi svojo oblast. Njegovi vojaki mu pa za-
stopijo pot, ker se boje, da ne bi Z njim vred tudi
padla njihova mo¢, in prisilijo branefega se cesarja,
da se ne vrne po Sveti cesti proti palati. Brez
volje gleda neodlo¢ni cesar, kaj se godi. Na Foru
se vname boj med Vitelijevimi vojaki in med nje-
govimi nasprotniki. Germanske kohorte se boré
za cesarja, ki sam odlaga svojo oblast. Germani
zmagajo, in Rimljani se zapré na Kapitolij, ki ga Vi-
teljevci za¢no naskakovati. Od Fora in od templjev
sem prideré6 do prvih vrat, a tu pada nanje toca
streSne opeke in kamenje. Napadavci mecejo pla-
menice v spodnja poslopja, ki se kmalu vnamejo.
Zdaj pa branivci seZejo po marmornatih kipih in na-
rede iz njih barikado za glavnimi vrati. Z Zelezom in
ognjem se borita obe stranki, stebri§¢a se vnamejo,
trojna cella Jupitrovega templja zane goreti, suho
leseno podstredje pregori in kmalu je celo sveti§ée v
plamenu. Vitelij je gledal te prizore s Palatina, ljud-
stvo je zrlo s sosednih gri¢ev, kako so divji Ger-
mani pokoncali krasoto in ponos rimskega cesarstva.
Napadavci vderéd na Kapitolij od mamertinske jece
in pomoré vse, kar jim pride pod roko. Za cesarja
se boré, proti njegovi volji. Pred mestom pa stojé
Ze flavijski vojaki. V treh oddelkih prikorakajo v
mesto, ter posekajo vse, kar se jim ustavlja. Na
Martovem polju se razvije bitka, divia mnozZica pa
porabi priliko ter ropa po mestu. Premagani Vite-
lijevci se zaprd v pretorijansko taboris€e, a brez
uspeha: do zadnjega moza jih pokoncajo Flavijci.
Pravijo, da je petdeset tiso¢ ljudi poginilo ta dan.
Vitelij je pobegnil na Aventin, potem pa je prisel
skrivaj nazaj na Palatin; tu so ga na$li in po ne-
Cloveskih mukah umorili. Preden je izdihnil, je za-
klical: ,Pa sem bil vendar va$§ cesar!“

Tako je bil zopet pokoncan Jupitrov tempelj.

(Dalje.)
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KnjiZevnost.

Dragan Sanda: Poezije. Ljubljana 1907. —

Z geslom ,Non videri, sed esse“ je izdal mlad pesnik
svoje poezije. S sedanjimi slovenskimi pesniki nima
ni¢ skupnega; za vzor si je vzel stare klasike, Goe-
theja, nekoliko Petrarka. Modernistom ni prijazen, kajti
njegova ,Zelja“ se glasi:

Bog nas varuj

kritike Sirokoustne,

in esteti¢nih zmot,

ter simbolistov

in dekadence
re$i nas tudi, Gospod!

O razmerju svojih pesmi do sodobne

literature
pa pravi: x

Cuden veje zdaj duh v Slovencev svetih logovih:

rimska, ki krije vas, Zal, toga mnogim ni vSec!

Lahno je krilo vam! Komaj da snezZnost telesca odeva,

srcem ledenim pat ljub bolj je tezki koZubh.

Vas pa rodil je Rimljan, juzni vzgojili vas dnevi:

juznih znanilkam sap biti vam bodi nalog!

Kakor je pa Ze iz teh citiranih distihov razvidno,
je oblika njegovih verzov jako ohlapna, dasi mnogo-
krat besedam silo dela na ljubo pesniski meri. Segel
je nazaj na danes skoro opuSCene pesniSke oblike.
Ditirambe, ode, elegije, epigrame slis§imo zopet, in v
,Juznih motivih“ nastopajo sonetje, gazele, madrigali,
rondeli, ritorneli. A pri vsem trudu za obliko pogre-
Samo prave muzikali¢ne besede in globokega pesni-
Skega izraza, ki zadene v duSo. Med ,Liri¢nimi mo-
tivi“ je nekaj ljubkih pesmic, kakor tudi v ciklu , Lujizi“.
V ,Elegijah“ posnema stare klasike, a manjka krepkih,
originalnih misli in distihi so slabi. V sloven§cini, ki
meri po naglasu, ne po dolZini, ne sme biti distih
tako svoboden. Stritar mu je dolocil prava nacela, ki
so se obnesla, inza Opekovimi distihi ne smemo pri-
pustiti ve¢ takih verzov, kakor so Sandovi. (Pr. str. 25.!)
,Epski motivi“ kaZejo, da jih je zlozil lirik. V ,Idilah®
sreCujemo zopet staroklasi¢ne motive, med njimi ne-
katere, ki v erotiki segajo dale¢ v nemoralnost. ,JuZni
motivi“ imajo nekaj dobrih misli, Zeleli bi pa tudi bolj
izklesane oblike. V nekem sonetu se pesnik bavi tudi
s kritiko, Ce$:

»,Kaj vzgledov mar s helenske nam davnine?
Iznova zdaj nas Sestomere Steti

uciti héejo sitni ti poeti —*“:

glasila kritika se bo z mnozine!

Obregnejo se modri literati:

,Kaj neki ta poet nam zaostali

v nazadovanju &e napredovati!®

Cemu po vas hlepel sem, ideali?
Da smehu bi svojati zdaj zapali?
Satire spet zacel bom spisovati!

Nasa kritika pa ni tej enaka. Razveselili smo se,
ko smo dobili v roke zvezek poezij, ki nam obnavlja
stare klasi¢ne spomine, dasi smo razvajeni po mehkem
subjektivizmu moderne literature in Cutimo ob mar-
‘morju klasi¢cne umetnosti pred vsem njegovo hladno
trdost, dasi je ve¢ objektivne lepote v njem kakor v
sanjavih tvorbah modernistov. Kar nam ni vsel. je
samo nedozorelost in pomanjkljivost, ki $kodujeta San-
dovi sicer dobro misljeni zbirki.

Ales iz Razora. Spisal Ivan Cankar. V Ljub-
ljani 1907, ,Narodna zalozba“. Str. 87. — Taki ljudje,
kakor jih Cankar popisuje, ne hodijo po zemlji, ampak
se plazijo le kot meglene sence v bolestno razdrazZeni
fantaziji. Cankar je hotel v tej povesti oZigosati fari-
zejsko pobozZnost, a ker grozno pretiruje, se je kari-
katura ponesrecila. Kakor je slog medeno-sladkoben,
je koncepcija sirova in odurna. Cankarjevo misljenje je
polno nervozne bolehnosti in se giblje v ekstati¢nih
sferah hiperrafinirane utnosti. Ce pisatelj take deka-
dentsko-simbolistiéne manire popisuje kranjskega kmeta,
mora nastati tak nestvor kakor je AleS iz Razora. Cankar
hole podati karikaturo zunanje pobozZnosti, pod katero
se skriva notranja podlost. A Cankar ljudsko poboz-
nost pozna samo iz zunanjih znakov, kakor so: mon-
stranca, molek i. t. d. DuSevna vsebina vere mu je ne-
znana ; Cesar ni sam v sebi preZivel, tega tudi beletri-
stisko obdelati ne more; pisatelj more lepo popisati
samo to, kar ljubi, ne pa, kar zaniCuje. Ale§ iz Ra-
zora je literaren monstrum, nekak amphibium iz etra
in blata; spakovanje s poboZnimi izreki je grdo; s slad-
korjem potreseno jabolko je notri gnilo. Dr. E. L.

Ravnatelj Josip Hubad. Napisal dr. Fr. Perne
— Pokojni ravnatelj kranjske gimnazije Fr. Hubad je
bil tudi slovstveno delaven. V dijaskih letih je &ital pre-
davanja: ,O gorstvu Kranjskem®, ,O darvinizmu“ in
,O grmoviju“, ki kazejo, da se je vneto posvetil naravo-
slovnim Studijam.

Sestavil je , Pri- = g
rodopis za ljud-
ske in meScanske p }
Sole v treh delih.“ ‘ ’
[. del. VII 4103 :
strani. V Ljubljani
1892. Kleinmayr
& Bamberg. Po
ukazu c. kr. mini-
strstva za polje-
delstvo je prelozil
1892 iz nemS&cine
knjizico: ,Smre-
kov prelec“ (Die
Nonne). V letnem

porodilu c. kr.
niZje gimnazije v
Ljubljani je ob-
javil 1. 1894. spis
,O radji kugi“.
L. 1891. je dologil po mikroskopi¢nih raziskavah, katere
kranjske vode imajo take Zivalce, ki so ugodne za ribje
zaplodke. Po narocilu poljedelskega ministrstva je po-
uceval leta 1894, nekaj Casa ribi¢e na Studencu. Ve-
liko pozornost so vzbudile med naravoslovci njegove
raziskave o ,¢loveski ribici“ (Proteus). Doti¢ne pre-
parate so sprejeli leta 1894. v c. in kr. zooloski dvorni
muzej na Dunaju. Prijateljsko je ob&eval med drugimi
posebno z znamenitim naravoslovcem Simon Robicem,
Zupnikom na SenturSki gori. Prav vsled te zveze je
dobila kranjska gimnazija lep del dragocenih zbirk iz
Robi¢eve zapus€ine in dijaSka kuhinja vecjo vsoto v
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denarju. L. 1891. je nastopil tudi kot govornik v ,Muzej-
skem drustvu“ v Ljubljani. Pripovedoval je o naravnih
lepotah in o svojih izku3njah izpod Grintavca in v
Kokrski dolini. V Kokro je Se pozneje kot ravnatelj s
svojo rodbino rad zahajal v poc&itnicah za nekaj dni na
oddih. Dr. Perne je postavil pokojnemu ravnatelju lep
spominek v izvestju gimnazije, ki jo je vodil Hubad
skozi dvanajst let.

Die Wiener ,Tripel-Allianz“ und die Lam-
berger ,Staats- und Hauptaktion“, beleuchtet von
Leopold Lénard. Wien 1907. Komisionalna zaloZba
,Katoliske bukvarne“ v Ljubljani. Tisk mehitaristov,
Dunaj VII. Str. 63. — Borba med Rusini in Poljaki, ki
traja Ze toliko stoletij, je vzkipela iznova nedavno za-
radi ustanovitve rusinskega vseucili§¢a v Lvovu. Mnogo
se je pisalo tedaj, in v to borbo so se vmegali tudi
Cinitelji, ki porabijo vsako priloZnost, da oSkodujejo
slovanske narode. Na$§ rojak g. Leopold Lénard, ki je
iz lastnega opazovanja spoznal dejanske razmere, je v
in podaje upoStevanja vredne misli, ki naj bi brato-
morno borbo pomirile, ki pa so tudi nam jako koristne,
da iz nepristranskega peresa izvemo resnico o galiskih
narodnostnih bojih. Lenard pravi, da med Poljaki in
Rusini ni takih nasprotij, da ne bi bilo mogoce naijti
mirne in oba dela zadovoljujole resitve. Vzrok nesloge
in nezadovoljstva vidi pisatelj v zadrzanju rusinskega
ljudstva in njegovih voditeljev. Pri¢akuje se vse od zu-
nanjih moci, a na lastno mo¢ in na lastno zistemati¢no
delo pa ni zaupanja. Pisatelj pravi, da Poljaki glede
ljudskega in srednjega $olstva dajejo Rusinom v Ga-
liciji, kar jim gre po pravici, glede vseucili§¢a v Lvovu
si pa stojita nasproti zahteva rusinska, ki pravi: ,Mi
ho¢emo v Lvovu rusinsko vseucilis€¢e“, in poljska pa
pravi: ,Mi hoCemo v Lvovu poljsko vseutilid¢e ob-
drzati“.  Poljsko vseucilis¢e v Lvovu je za dunajskim
in praskim najbolj obiskano v Avstriji ; zato ga morajo
Poljaki obdrzati. Da bi se ustanovilo $e rusinsko vse-
ucilis¢e v Lvovu, za to so po mnenju pisateljevem po-
goji ugodni, a glavno zapreko vidi v napa¢ni politi¢ni
taktiki rusinski, ker so njih voditelji v zvezi z Nemci
iredentovske smeri in s socialisti. Iz lastnega opazovanja
podaje karakteristiko rusinskega indolentnega ljudstva,
ki mu ne podajejo prosvetne politicne vzgoje ljudje,
katerih fantasti¢na ideja je: ,Svobodna socialisti¢na repu-
blika ukrajinska brez popov in brez gospodov*“. Ljud-
stvo, hranjeno samo s kriavimi frazami mesto s prak-
ti¢nim socialnim delom, ostaja naivno, neizobraZeno
in zanemarjeno Poljsko Slahto pa brani pisatelj pre-
mnogih neosnovanih oditanj ter nasteva, koliko je sto-
rila za Poljsko v duSevnem in materialnem pogledu.
Pisatelj upa srecne re8itve tega spora, ako se Rusini
nehajo opirati na Slovanom sovrazne stranke in stvorijo
svoj izvedljivi, prakti¢ni narodnokulturni program, glede
katerega se bodo pogodili s Poljaki. Lenardov spis
podaje poleg zZivahnih karakteristik marsikako duhovito
politicno misel. Poljski tisk ga je simpati¢no pozdravil.

Dr. E. L.
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Remarques sur I’ Ethnographie de la Macé-
doine par J. Cviji¢, professeur a 1’ Université de
Belgrade. Deuxieme édition augmentée d’ une Carte de
la Vielle Serbie. Paris. Georges Roustan. 1997, Str. 55.
— Mnogo se piSe o Makedoniji, a doti¢ni spisi so iz-
veCine tendenciozni in zato ne odgovarjajo znanstvenim
zahtevam. Veda mora biti brez strasti in njena edina
tendenca je, najti resnico, bodisi komu v$e¢ ali ne To
je nagnilo naSim (¢itateljem dobro znanega profesorja
J. Cvijica, da je spisal to knjiZico o makedonskem prebi-
valstvu, v kateri kri-
ti¢no ocenjuje do-
sedanje publikacije
o Makedoniji. Kako

nerazumljive so
dosedanje cenitve,
naj dokazujejo sle-
dece primerjalue
Stevilke ! Srb Gor-
Cevi¢ naSteva v Ma-
kedoniji: Turkov
231.400, Bolgarov
57.600, Srbov
2,048.230, Grkov
201.140, Albancev
165.620, Vlahov
74.465, ostalih na-
rodnosti  101.875.
Bolgar Kancev je
to razmerje seveda
izpremenil na korist
Bolgarom. Kancev
je nastel: Turkov
489.664 , Bolgarov
1,184.036, Srbov 700, Grkov 225.152, Albancev 124-211,
Vlahov 77 267, drugih 147.244. Grk Nikolaides je svo-
jemu narodu v korist §tel tako: Turkov 576.600, Bol-
garov in Srbov 454.700, Grkov 656.300, Albancev
124.211, Vlahov 41.200, drugih 91.700. Nemec Oest-
reich je pav okroglih Stevilkah nastel : Turkov 250.000,
Bolgarov in Srbov 2,000 000, Grkov 200 000, Albancev
300.000, Vlahov 100.000, drugih 91.700. Te Stevilke
kazejo, kako dale¢ se razlikujejo podatki raznih pisa-
teljev. Cviji¢ zastopa glede tezkega makedonskega vpra-
Sanja to stalis€e: 1. Masa makedonskih Slovanov nima
nacionalnega Cuta in doloene narodne zavesti, se ne
smatra ne za srbsko ne za bolgarsko, dasi je obema
narodoma jako blizu sorodna. Bolgarska eksarhatna in
grSka patriarhatna propaganda izkuSata vsaka dobiti
ljudstvo za svojo narodnost, a z nestalnimi uspehi.
Makedonska narecja niso ne samo srbska ne bolgarska,
ampak tvorijo prehod od srbs¢ine v bolgar§¢ino. Ime
,Bolgar“ v Makedoniji ne pomeni narodnosti, ampak
preprostega ¢loveka uboZnega delavskega stanu. Bizan-
tinski pisatelji so imenovali Makedonijo ,Slovenijo“.
— Cvijicevo delo je neobhodno potrebno za vsakega,
ki se hoce informirati o Makedoniji, ker razkriva na-
pake vseh dosedanjih pisateljev o tem predmetu, a
samo se drZi v mejah objektivne znanosti. L,

PROF. JOVAN CVIJiC
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To in ono.

NasSe slike. Nekaj besed bi pripomnili $e k slikam v
zadnji (7.) Stevilki. ,Spomenik delu“ francoskega mojstra
Constantina Meuniera (str. 291.) je eno najbolj dozorelih
njegovih del. Meunier je kipar delavskih tipov. Od fizi¢nega
napora napeto miSi¢je, temni obrazi fatalistitno vdanih ali
skrivno upornih trpinov so v njegovih kipih izrazeni z vso silo
uprav naturalisti¢nega realizma. ,Spomenik delu“ pa je nekaka
apoteoza dela. V sredi je sejavec, ki mefe semena v brazde,
ob stenah reliefi predstavljajo razne vrste dela: poljsko, ru-
darsko, tovarniSko, tezasko, kipi raznih delavcev pa premis-
ljujejo pomen in trpljenje, mo& in vrednost dela. Na raznih
razstavah je ta globoko zamisljena in mojstrsko izvedena sku-

PLAKETA IVANA ZA]JCA
Dar Slovencev ,Ce¥ki sokolski zvezi“

pina na$la veliko priznanje. — Ceh Zvéfina je znan po svojih
drznih, Zivih perorisih. ,Burja“ (str. 293.) lomi drevje, pastir
je legel pod skalo, da se zavaruje pred pifem, drobnica stiska
glave skupaj, konj se komaj drzi na nogah — prava kradka
slika! — ]. Zelezny je razstavil letos na Dunaju leseni relief
»Sv. Hubert, lovski patron“ (str. 206.) V gozdu zagleda lovec
— kakor pripoveduje znana legenda — krasnega jelena, ki se
mu blis¢i kriz med rogovjem, kar ga nagne, da se iz pogana
izpreobrne h krianstvu. Mojstrsko rezbarsko delo Zeleznega
je doseglo mnogo priznanja. — Skofijski muzej ljubljanski
(str. 329.) je zdaj nastanjen v deZelnem muzeju ,Rudolfinu®
na hodniku. Nekaj starejSih zgodovinsko vaZnih skulptur se
vidi na nasi sliki. Zeleti je, da se vse, kar je zanimivega in
za naSo kulturno in umetni§ko zgodovino vainega gradiva,

zbere in shrani v muzeju. Marsikaj je $lo &ez mejo, in tako
smo se sami naredili Se bolj revne, nego smo v resnici. Naj se
odslej ne izgubi nobena stvar ve¢! Kar se komu morda zdi ne-
znatno ali nevredno, v ofeh strokovnjaka lahko dobi velik
pomen, Zato zbirajmo in hranimo!

V tej (8.) Stevilki prinaS8amo lepo stropno sliko iz fran-
tiskanske cerkve ljubljanske (str. 344.) Po potresu je bilo treba
cerkev prenoviti, in delo je bilo poverjeno dunajskemu slikarju
M. Kastnerju. Kompozicija stropne slike — teZka stvar Ze sama
ob sebi — in skrbna, ljubezni polna izvrSitev hvalita mojstra,
ki, sam kr$Canskega preprianja in vglabljajo¢ se v verske res-
nice, zadene onega religioznega duha, ki ugaja cerkvi in ljudstvu.
Mi bi le Zeleli, da bi se marsikak mladi slovenski umetnik, ki
sedaj tava po druga¢nih potih, podal na to polje; bilo bi boljse
za na$ umetnidki narascaj, ki bi dobil kruha v domovini; a
duh je, ki lo€uje in druzi! — Sv. Vid (str. 354.) je eno naj-
boljsih del rajnega Andreja Rovska. Skupina je vlita iz mavca
za podruzuo cerkev v Sembijah Zupnije Trnovo na Notranjskem.
Kompozicija je izvirna in kaZe mucenika, kako se iz svojih
muk, re$en trpljenja, dviga v nebo; angel mu podaja muce-
nisko palmo. — Kramskoj je v portretu ruskega zgodovinarja
Solovjeva (str. 365.) podal izborno Studijo, obraza in premislju-
jolega duha. To je eno najboljsih del ruskega slikarstva. — Slika
Ljudevita Tomsi¢a (str. 383.) nam kaZe Slovenca, hrvaSkega
mladinskega pisatelja, ki so mu z bratom Ivanom odkrili letos
na Vinici ob Kolpi spominsko plo§¢o. — Ob letoSnjem vse-
sokolskem zletu v Pragi so priredili tudi velik S8ahovski turnir.
Krasna je bila velika $ahovska prireditev, ki nam predstavlja boj
med kraljem Zikmuntom in med Husiti (str. 381.). Slavnostni
prostor je prirejen kot Sahovska deska. Zizkove Cete (beli) in
kraljeve (€rni) se bore v krasnih histori¢nih oblatilih. Skupine
se premikajo po poljih kakor figure po Sahovski partiji. Kralj
Zikmunt je nazadnje — mat. Pri tej priliki so poklonili Slovenci
Ceski sokolski zvezi lepo plaketo, delo g. Ivana Zajca (str. 380.)
Slovenija v narodni no$i, sedefa pod lipo z Ljubljano v ozadju
podaja Sokolu lipov venec. — K spisu dr. E. Lampeta ,Pod
oljko in lavorom* podajemo nekaj slik, ki jim je treba pojas-
nila. ,Pogled na Rim s Palatina® (str. 317.) je povzet z onega
dela hriba, kjer stoje razvaline palae Septimija Severa. Na
levi spodaj je bil Circus Maximus, daled zadaj je kupola sve-
tega Petra. Zidovje ob desni, nad katerim sedaj raste zelen
cipresni gaj, je od nekdanje Avgustove palafe — sedaj je
zgoraj lepo izprehajali§¢e med ostanki starih razvalin. — ,Ha-
drianov nagrobnik“ (str. 325.) je rekonstrukcija, ki odgovarja
v glavnih obrisih sedanjemu ,Angelskemu gradu“ in starim
popisom. Podoba na vrhu je histori¢na; ali je bil na stoZlasti
strehi tak gaj, kakor ga kaZe naSa slika, pa pa¢ ni dognano.
Most, ki drzi ez Tiber v mesto, je stari Pons Aelius, ki stoji
Se sedaj. V sredi ogromne okrogle zgradbe si je cesar Hadrian
pripravil grobisce.

Slika Kapitolija (str. 340. in 341.) nam kaZe Kapitolijski trg,
kakor je sedaj, od strani, ki je Rimskemu Foru nasprotna. Po
sredi je pot za peSce navzgor, ki jo straZita zgoraj Dioskura,
Kastor in Poluks, vodeca konja. Ob desni in levi se vidijo Ma-
rijeve trofeje, kipa ob straneh sta Konstantin in Konstant. Sredi
trga se le malo vidi Mark Avrelijev spomenik. Zadajje Senator-
ska palaa na mestu nekdanjega Tabularija. Na desni je Palata
konservatorjev, od katere vodijo stopnice navzgor k nemSkemu
poslanistvu, kjer je bil tempelj Jupitrov. Na levi se vidi Kapi-



tolijski muzej, za katerim vodijo stopnice k cerkvi Ara Coeli,
kjer je bila trdnjava s templjem Junone. Slika na str. 369, nam
kaze sedanji Kapitolij od nasprotne strani. Gledavec ima pred
seboj v sredi razvaline Cezarjevega templja. Ce se Citatelj po-
trudi in primerja to podobo s podobo na str.373., ki kaZe
rekonstrukcijo onega dela Rimskega Fora, ki leZi pod Kapi-
tolijem, dobi priblizni pojem o tem, kaj je ostalo od nekdanje
krasote. Vrsta stebrov pod Kapitolijem z arhitravom je ostanek
Saturnovega templja. Na desni stoji Se slavolok Septimija Se-
vera. V sredi je Fokov steber. Rekonstrukcija na str 373. nam
kaze prizor, kakr§nega je imel v pozni cesarski dobi gledavec,
e se je postavil pred Cezarjev tempelj, tja, kjer so zazgali
Cezarjevo truplo in koder je govoril Antonij svoj znani po-
grebni govor. Dasi so nastele razne zgradbe brez reda v teku
stoletij, je bil vendar prizor impozanten in slikovit, vreden,
da je bil Rimljan ponosen nanj, ne glede na zgodovinski po-
men, ki ga ima tukaj vsaka ped zemlje. V naslednjih §tevilkah
pojdemo od spomenika do spomenika. — ,Jupiter iz O tri-
kolov® (str. 371.) je najlep$a izmed vseh Jupitrovih glav, kar
so jih na8li doslej, eden najdrazjih zakladov vatikanskega mu-
zeja. Ime ima od tod, ker so ga na$li v mestu Otrikoli. Delo
je gr8ko iz pozne dobe in nam kaZe, kako so si Grki pred-
stavljali ideal moZa-o&eta, mo¢&i, dostojanstva, oblasti.

X9

Bozidar Flegeric.

Dne 9. junija ob 10. uri zvefer je umrl v Slovenskih go-
ricah znani slovenski pesnik in pisatelj — BoZidar Flegeri¢-
Zadnji Cas je Zivel doma, kjer je pocasi hiral in izhiral zapu§cen
od sveta in potrt in zlomljen na duhu. MnogoS$tevilna ude-
lezba od strani obfinstva pri njegovem pogrebu je dokaz, da
je bil pokojnik med svojimi rojiki znan in priljubljen, dasi je
zivel in deloval malo €asa med njimi. Rojen je bil I. 1841, v
Vodrancih v ormuskem okraju, ljudsko Solo je obiskaval doma,
gimnazijo je dovr8il v Mariboru in Varazdinu, a v Gradcu je
$tudiral klasi€no in slovensko filologijo. Po kon&anih vseudi-
li§¢nih Studijah v Gradcu je bil imenovan profesorjem v Oseku,
kjer je mnogo casa z uspehom deloval med hrvasko mladino.
Bil je zelo izobrazen in pravi strokovnjak v stari in novi filo-
logiji, kar spri¢ujejo tudi razni njegovi spisi po razli¢nih
¢asnikih in listih. Svoje pesmi je objavljal v Janezi¢evem ,Glas-
niku“ (,Kraj Mure“', v Pajkovi ,Zori* (,Medjimurski izdihljaji*,
,Domati glasovi“, ,Domacinke“ itd.) Srce mu je bilo v prvi
vrsti za rodno grudo ter je osobito krasno opeval Mursko
polje, a znal se je s svojim duhom dvigniti tudi iz svoje oZje
domovine ter se je ogreval tudi za celo Jugoslovanstvo, oso-
bito za Srbe. Pisal je tudi v ,Zoro“, ,Kres“ in ,Slovanski
Svet“, Izmed njegovih prigodnih pesmi se najbolj odlikuje
pesem v spomin Raiu. Bil je tudi sotrudnik naSemu listu in
nam je Se pred kratkim poslal Zivljenjepis zvezdoznanca in
modroslovca Bo8kovi€a. V svojih pesmih se posebno rad spo-
minja domovine, in nekatera mesta v njih so nezna in topla
skoro kakor v Gregor&i¢u. Takon pr. v pesmi ,Moja pros$nja“:

»K trsu mene pokopljite,
z menoj trsu pognojite,
ki rodi za domovino — — —¢

Tudi v osebnem razgovoru je vefkrat izrazal Zelje, da bi
rad po vseh modeh koristil svoji domovini. Storil je kolikor
je bilo v njegovi mo¢i. Bodi mu lahka zemljica, med rojaki
pa hvaleZen spomin!

NSN)
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PreSeren v polj$¢ini. Nedavno je priel v Ljubljano
gospod Adam Lach-Szymanski iz Var§ave, da spozna
slovenske razmere, zlasti pa kr§¢ansko-socialno delovanje med
Slovenci. Ko je priSel v Ljubljano, si je kupil PreSerna, da se
iz njega vadi v slovenski govorici. Doslej je bil PreSeren med
Poljaki Se do malega neznan, samo profesor Zavilinski je pre-
vedel nekaj odlomkov iz njegovih poezij na poljski jezik in
profesor Magiera je napisal o njem dalj§i ¢lanek. Gospod
Szymanski je sklenil prevesti PreSerna na poljski jezik in se
je takoj lotil dela. Ze prvi veler je prevedel njegovo: ,Pod
oknom“ Slovenske pesmi prevajati na poljski jezik je iz-
redno tezko, ker imajo Poljaki &isto drugalen naglas in ker
se v poljskem jeziku jako teZko dobe lepe, ¢iste mo¥ke rime,
katerih je v sloven$&ini tako obilo. Vendar se je takoj prva
posku¥nja gospodu Szymanskemu tako posrecila, da se prevod
lahko imenuje uzoren Tu navedemo na primer ptvo prestavo
gospoda Adama Lach-Szymanskega:

Pod oknem.

Blask ksi¢Zyca ...
L$ni wieZyca ...

Zegar bije: pozno juz. —
Wprz6d nieznana
Serca rana

Dreczy: — oczu ani zmréz.

Twoja wina
To, dziewczyno, —
Tobie lito$¢ obca snad;
Przez ci¢ rana
Ta zadana
Nie pozwala w domu spac.

Przed me oczy
Tak uroczy
Weciaz si¢c jawi obraz twoj.
Me gorace
Serce drZace
To pozadan ciebie zdroj.

Wyijrz w okienko,
Ma serdenko,
Nikt nie patrzy, oprécz gwiazd! —
Wyjrz, — bo snadnie
W sercu na dnie
Nienawisci wzrasta chwast.

Daj nadzieje,
Niech powieje

Niemy znak, — gdy$ trwoZna stow. —
Cisza gtucha,
Nikt nie stucha.

O nieszczesny, c6z z mych snow!
Gwiazdy moje
W jej pokoje

Spojrzcie: czy naprawde $pi;
Czy kochania
Chce moc trwania

Pozna¢; czy o innym $ni?
Spisz? — to stowa
Slq: badZ zdrowa!

Probe robisz? chcesz — to rob.
Lecz gdys mita
Mig zdradzita, -

To dla serca bylby grob. ..

G. Lach-Szymanski prevaja tudi Gregor¢i€a, zlasti domo-
ljubne pesmi njegove.

G. Sre€ko Magoli¢ je ta teden izlozil krasno pokra-
jinsko sliko ,Prizor ob Gradas¢ici“, polno sveZega prirodnega
Zivljenja.

IS

Vasilij Ivanovi¢ Modestov. Pred kratkim je v Rimu
nenadoma umrl ruski ucenjak in publicist, prof. Vas. Iv. Mo-
destov, katerega ime je bilo dobro znano ne le na Ruskem
ampak tudi izven ruskih mej po njegovih temeljitih delih iz
rimske zgodovine in hkrati po spisih o sodobnih vpraSanjih
modroslovnih, socialnih in politi€énih. — Modestov (roj. l. 1839.
v novgorodski guberniji) je svoje Studije dovrSil na peter-
burski univerzi, kjer je bil izpofetka tudi docent. L. 1867. je
bil vseudiliski profesor v Kazanu, potem v Kijevu in 1. 1878.
je postal profesor duhovne akademije v Peterburgu. Ko je
1. 1879. objzvil v ,Golosu®, ¢lanek o ,krajnostjah nasej klasi-
Ceskoj sistemy*, je moral zapustiti sluzbo in od tega Casa se
je zafelo publicisti¢no delovanje Modestova., Objavil je nebroj
¢lankov in razprav o vprasanjih iz politike, socialnega Zivljenja,

BOZIDAR FLEGERIC

knjizevnosti in modroslovja v ,Golosu“, ,Novostjah“, ,Istori-
Ceskem Véstniku®, ,S. Pet. Védomostjah“ i. dr. Leta 1880. je
bil zopet imenovan za profesorja novorosijskega vseudilica.
L. 1893, je 8el v pokoj in od tega Casa je Zivel v Rimu, kjer
je tudi umrl. V Rimu se je Modestov trudil ustanoviti ruski
arheolo$ki zavod za proudevanje klasi¢ne in srednjeveske umet-
nosti, za dobo prerojenja itd. in obenem za prouevanje virov
tikajotih se ruske zgodovine, ki se nahajajo v vatikanskem
in v drugih italskih arhivih. Dasi imajo tak$ne znanstvene
zavode v Rimu Nemci, Francozi, Anglezi, Ameri¢ani, Avstrijci,
Spanci in Holandci, se Modestovu ni posreéilo ustanoviti tak
zavod. Dosegel je samo toliko, da je ruska vlada v Rim po-
slala strokovnjaka profesorja E. N, Smurlo, ki v vatikanskem
arhivu proucuje vire za rusko zgodovino. Modestov ni spisal
samo mnogo strokovnih razprav, ampak tudi o raznih zani-
mivih vpraSanjih iz evropskega Zivljenja za zadnjih 25 let



XIX. stoletja in iz zaetka XX. stoletja. V svojih spisih je znal
Modestov z Zivim lepim zlogom, z globoko in zanimivo vsebino
svoje bravce zabavati in poudevati. K najbolj znanim njegovim
spisom spadajo: ,O Francii — Sovre — Menaja Italia — Uce-
naja Zizn v Rimu — Statji dlja publiki po voprosam istori-
Ceskim obsc¢estvennim i filosofskim.“ Zgodovini ruske prosvete
je posvetil dele ,Russkaja nauka v poslédnie 25 16t — Skolnyj
vopros — N M. Blagovéscenskij — N. A. Dobroljubov* i. dr.
Strokovni spisi Modestova so: ,Lekcii po istorii rimskoj lite-
ratury — Istorija rimskoj literatury — Zamétki po Tacitu —
Izbranije satiry Horacija“ i. dr. Fr. St

Nikolaj Petrovi¢ Vagner. V Peterburgu je umr] znani
ruski zoolog, vseudiliSki profesor, N. P. Vagner, ki je bil po-
pularen po svojih znanstvenih delih in po leposlovnih spisih;
zlasti je bil znan pod imenom ,Kot (macdek) Murlik“ celemu
otro§kemu svetu ruskemu po svojih micnih pripovestih iz
Zivljenja Zzivali. Mislimo, da ni Ruskem ofroka, ki bi ne bil
tital kak$no povestico Kota Murlika. — Vagner se je porodil
1. 1829. in je ¥tudije dovrdil na kazanski univerzi. Se ni bil
25 let star in je bil Ze lektor pri prirodoslovnem oddelku
kazanske univerze. L. 1862. je pa postal redni profesor zoolo-
gije na isti univerzi. Leto pozneje mu je ruska znangtvena
akademija prisodila demidovsko nagrado za njegovo senzatno
delo pod naslovom ,Samoproizvoljnoje razmnoZenje u gusenic
nasékomyh®, ki v njem dokazuje pedogenezo ZuZelke ,Miastor
metraloas“. Le-to odkritje je bilo za zoologe tako senza&no,
da tega niso hoteli dolgo verjeti, dokler se niso po dolgem
opazovanju sami o tem prepricali. Leta 1871. je bil Vagner
imenovan za profesorja na peterburSkem vseudili§€u, kjer je
tudi predaval primerjalno anatomijo. Umrli je deloval na lite-
rarnem polju 58 let in v ti dobi je spisal jako veliko znzanstvenih
spisov, izmed katerih je najbolj znano delo ,Jstorija razvitja
carstva zZivotnyh“ (izSlo je v nekoliko izdajah) in ,Etika v
zoologiji“. A bolj popularen je Vagner postal po leposlovnih
spisih, ki jih je izdajal pod psevdonimom ,Kot Murlik“. Naj-
velji uspeh je imel njegov spis ,Skazki“, ki je izSel v deseti
izdaji. Vagner je dobro znal v fantasti¢no obliko pravljic oble¢i
vero v ideal in svoje globoko kr§¢ansko prepri¢anje. V svojem
stremljenju je stal visoko nad pozemeljsko vsakdanjost. Skriv-
nostna nebesa so ga zmirom k sebi vabila in zvezo nebes z
zemljo je Vagner tutil v vseh Zivljenskih pojavih. Fr. St

NadeZda Aleksandrovna Luhmanova. V Jalti je
umrla ruska pisateljica N. Al. Luhmanova. Dovr8ivsi pavlovski
u¢ni zavod se je omozila s polkovnikom Luhmanom, s katerim
je Zivela nekoliko let v tujini. Dasi je Luhmanova Ze v mla-
dosti kazala pisateljsko nadarjenost, je vstopila na literarno
polje Sele v devetdesetih letih preteklega stoletja. L. 1894, je
objavila v mese&niku ,Russkoje Bogatstvo“ svoj vedji spis
,Vospominanija institutki“, za katerim je sledilo ve¢ drugih
in kmalu je Luhmanova postala popularna. Napisala je blizu
dvajset knjig in tudi toliko dramati¢nih iger, ki so se igrale v
celi Rusiji. 'V zadnjih letih je postala $e bolj popularna po
svojih predavanjih v raznih sodobnih ruskih vpra$anjih, ki jih
je imela v Peterburgu in v raznih drugih mestih. Kot sestra
usmiljenka se je udeleZila rusko -japonske vojske, kjer je na-
brala veliko knjiZevnega gradiva. V zadnjem ¢&asu je spisala
knjigo o vsem tem, kar je v ti vojski videla in slifala, toda
smrt je prekinila njeno delo.

Drobne vesti. ,LuziS§ko-srbska Matica“ je imela
pred kratkim 60. letni zbor. Pri jubilejnem 50. letnem zboru je
bilo e 10 ustanoviteljev ,Matice“ navzotih, pri leto§njem 60. let-
nem zboru ni bilo ve¢ nobenega ustanovitelja; vsi so Ze umrli.
PremoZenje v ,Matici“ znaSa 125.804 mark. Lani se je usta-
novil nov odbor, ki bode po luZi§ko-srbskem kraju s preda-
vanji budil narodno zavest in §iril omiko in poudenje. Izmed
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preprostega ljudstva sta se letnega zbora udelezila samo dva
seljaka; ostali so bili omikanci, in sicer 32 duhovnikov, 19 udi-
teljev, 7 dijakov. — Bolgarsko ,Slaviansko-blagotvoritelno dru-
Zestvo“ v Sofiji je sklenilo izdajati vsako leto ,Slavjanski
kalendar “ Koledar se bode dajal ¢lanom drustva zastonj,
sicer pa se bode prodajal po 20 vin. Namen koledarja bode
Siriti med bolgarskim ljudstvom znanje o knjiZzevnosti, zgodo-
vini, socialnem in kulturnem Zivljenju vseh slovanskih narodov.
Koledar za 1 1908. bode obsegal mnogo raznih podatkov o
zivljenju slovanskih narodov in pregled bolgarske zgodovine,
kolikor je v zvezi z zgodovino jugoslovanskih narodov. — V
Peterburgu se tiska obseZna knjiga velike oblike pod naslovom
,Populjarna istorija Ukraini-Rusi“ Delo, ki ga je
spisal Mikola Arkas, bode obsegalo veliko ilustracij in podob.
Vkratkem izide tudi zgodovinski album ukrajinskih imenitnih
moz: knezov, hetmanov, knjiZevnikov in umetnikov.
Fy. 8L
U9

William Howard Russell. V Londonu je umrl v 86. letu
starosti W. H. Russell, ¢asnikar iz poklica, ki je bil tako delaven
na Casnikarskem polju, da se ,ni utegnil niti oZeniti* — kakor
je sam trdil. Sele ko je bil 58 let star in si je zlomil nogo, je
moral svoj poklic zapustiti.
Russell je bil rojen pod Du-
blinom L. 1821. Ker ni imel
sredstev, da bi dovrSil vse-
uciliSke Studije je postal ¢as-
nikar in je zalel kot mali po-

rocevalec v listu ,Times*.

Porotajo¢ z veliko nadarje-
nostjo o shodih, je obrnil nase
pozornost uredni$tvu, ki mu
je dalo neomejeno pooblastilo
ob ¢asn pravde O’ Connelove.
Russell je takrat najel posebno
ladjo in poseben vlak, da bi
njegov list mogel prej nege
drugi casopisi objaviti poro-
tilo o tej imenitni pravdi. Po-
zneje je bil Russell vojni poro-
¢evalec v vseh velikih vojskah,
ki so bile od polovice preteklega stoletja. UdeleZil se je vojske v
Slezviku bil je 1. 1854, in 1855. na Krimu, 1. 1857. v Indiji. L. 1861.
je pisal preve¢ odkritosréna pisma o domadi vojski v Zedi-
njenih drZzavah ameriSkih tako, da mu je vlada ukazala zapu-
stiti Ameriko. Russell je Se videl vojsko prusko-avstrijsko leta
1866., prusko-francosko 1. 1870. in 1871. in na vsezadnje se
je udelezil angleske ekspedicije v Afriko proti Zulom. Kmalu
potem si je zlomil nogo in je naSel as za Zenitev. Naselil se
je v Londonu, kjer je bil zasipan z odlikovanji, ljubljen in
Ces€en od vseh. Russell je bil ¢asnikar v velikem stilu, kate-
rega geslo je bila resnica.

+ LJUDEVIT TOMSIC

===

Telemeter se imenuje priprava, s pomo&jo katere se
zamore hitro in natan¢no dolo¢iti daljavo predmeta, €igar vi-
§ina je znana. Iznajditelj te vaZne priprave je Gérard, visok
Castnik francoske mornarice. Izumilo se je Ze ve& podobnih
priprav, vendar so bile vse vet ali manj komplicirane in radi
tega prakti¢no nerabne, Cetudi so bile zelo duhovite. Telemeter
je pa zelo enostaven. Obstoji iz valjastega ogrodja, ki meri
dan v premeru in ki obstoji iz dveh delov, katera se zamore
vrteti druga okoli drugega V sredi vsakega teh delov se na-
haja prizmati¢en obro&, katerega odbojni kot je tako velik,



384

da sta podalj§ani vpadajodiin odsevani Zarek pri oddalji 1000 7
za 5 m vsaksebi. S pomod&jo rotatori¢nega gibanja obeh delov
se zamore naravnati opti¢ne osi v isto ali nasprotno smer ali
pa katerokoli mej tema lezefo lego. Ako se nahajata opti¢ni
osi v nasprotni meri, se odbojne mo¢i obeh prizem izjedna-
¢ita, v nasprotnem slu€aju se pa podvoje. Na ta nadin se za-
more s pomod&jo kombinacij obeh prizmati¢nih obrofev meriti
vse kote med 00 in dvojnim zneskom kota vsake prizme. Ker
pa je namen telemetra meriti daljave ne pa kote, se nahaja
na riem posebna skala (merilo), s pomoc¢jo katere se zamore

3
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vrednost kotov spremeniti v daljavo. — Gérardov telemeter
je enostavna in elegantna reSitev problema, kako treba hitro in
natan€no dolo¢iti daljavo. Ker deluje priprava lahko, varno in
je zelo prirofna — pritrditi se jo more na vsak daljnogled —
je mogode naenkrat in brez vsakega rafunanja ali doloditi da-
ljavo predmeta, katerega viSina je znana, ali obratno, doloiti
vi§ino, ako je znana oddaljenost. PogreSek pri tem merjenju
je zelo majhen in ne zna8a nikdar 50 m pri daljavi ve¢ milj.
Pripravo se more rabiti na suhem in na morju in je torej za
moderno tehniko velikega pomena.
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Sah.

Prireja A. UrSi¢.

Naloga 300. Naloga 301. " Naloga 302.
A. Ursid. Fr. Dedrle. Dr. E. Palkoska.
(Original.) (Original.) 1. nagrada v Kodanju 1907.
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Mat v Sesti potezi.

Naloga 303.

A. Ursic.
3. nagrada v Kodanju 1907.

Mat v tretji potezi.

Naloga 304.

Vete$nik in Zeman.
4. nagrada v Kodanju 1907,

Mat v tretji potezi.

Naloga 305.

W. Preiswerk (Basel).
Ponatis 1907.
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Mat v drugi potezi.

Razpis nagrade.

Za najboljSo pravilno in morebitno nepravilno reSitev
(NebenlSsung) danasnjih nalog razpisujemo za nagrado
»Oesterreichische Lesehalle 1885% brez junuarjeve in marceve
Stevilke. Knjiga ima 121 Sahovskih nalog v diagramih, reSitve,

2%-.

Mat v tretji potezi.

(SO Ce7)

Mat v drugi potezi.

ocene istih in 55 glosiranih partij povetem iz ,Wiener Inter-
nationales Schachturnier® iz 1. 1882. V knjigotrZtvu se knjiga ne
dobi, tudi antikvari¢no zelo redko. V slufaju enakih reSitev
bo odlocila reSitev nalog $t.306. in 301. Rok za reSitve je do
31. oktobra letos, naloge naj se posljejo na naslov A. Ur§i¢
v Slovrencu, p. Kormin- Biljana, Primorsko.
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